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SPECIAL INFORMATION 

SPECIAL INFORMATION 

- The appliance may be used by children over 
3 years of age and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or a 
lack of experience and expertise, provided 
that they are supervised or they have been 
instructed on how to use the appliance safe¬ 
ly and have understood the potential risks. 
Children must never play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must not be 
carried out by children without supervision. 

- During operation, the tap can reach tempera¬ 
tures up to 70 °C. There is a risk of scalding at 
outlet temperatures in excess of 43 °C. 

- The appliance is suitable for supplying a 
shower (shower operation). If the appliance 
is also or exclusively used for shower opera¬ 
tion, the qualified contractor must adjust the 
temperature setting range to 55 °C or less 
using the internal anti-scalding protection on 
the appliance. When using preheated water, 
ensure that the inlet temperature does not ex¬ 
ceed 55 °C. 

- Ensure the appliance can be separated from 
the power supply by an isolator that discon¬ 
nects all poles with at least 3 mm contact 
separation. 

- The specified voltage must match the power 
supply. 

- The appliance must be connected to the earth 
conductor. 

- The appliance must be permanently connect¬ 
ed to fixed wiring. 

- Secure the appliance as described in chapter 
"Installation I Installation". 

- Observe the application limits (see chapter 
"Installation I Specification I Data table"). 

- The specific water resistivity of the mains 
water supply must not be undershot (see 
chapter "Installation / Specification / Data 
table"). 

- Drain the appliance as described in chapter 
"Installation I Maintenance / Draining the 
appliance". 
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OPERATION 
General information 

OPERATION 

1. General information 
The chapters "Special information" and "Operation" are intended 
for both users and qualified contractors. 

The chapter "Installation" is intended for qualified contractors. 

Note 
Read these instructions carefully before using the appli 
ance and retain them for future reference. 
Pass on these instructions to a new user if required. 

1.1 Safety instructions 

1.1.1 Structure of safety instructions 

A KEYWORD Type of risk 
/ ' \ Here, possible consequences are listed that may result 

from failure to observe the safety instructions. 
► Steps to prevent the risk are listed. 

1.1.2 Symbols, type of risk 

Symbol Type of risk 
Injury 

Electrocution 

Burns 
/ (burns, scalding) 

1.1.3 Keywords 

KEYWORD Meaning 
DANGER Failure to observe this information will result in serious 

injury or death. 

WARNING Failure to observe this information may result in serious 
injury or death. 

CAUTION Failure to observe this information may result in non-seri-
ous or minor injury. 

1.2 Other symbols in this documentation 

Note 
General information is identified bythe adjacent symbol. 
► Read these texts carefully. 

Symbol Meaning 

Material losses 
(appliance damage, consequential losses and environmen¬ 
tal pollution)_ 

Appliance disposal 

► This symbol indicates that you have to do something. The ac 
tion you need to take is described step by step. 

1.3 Units of measurement 

Note 
All measurements are given in mm unless otherwise 
stated. 

2. Safety 

2.1 Intended use 

This appliance is suitable for heating domestic hot water or for 
reheating preheated water. The appliance can supply one or more 
draw-off points. 

Water will not be reheated if the maximum inlet temperature for 
reheating is exceeded. 

The appliance is intended for domestic use. It can be used safely 
by untrained persons. The appliance can also be used in non-do-
mestic environments, e.g. in small businesses, as long as it is 
used in the same way. 

Any other use beyond that described shall be deemed inappro¬ 
priate. Observation of these instructions and of the instructions 
for any accessories used is also part of the correct use of this 
appliance. 

2.2 General safety instructions 

CAUTION Burns 
During operation, the tap can reach temperatures up 
to 70 °C. 
There is a risk of scalding at outlet temperatures in ex¬ 
cess of A3 °C. 

A CAUTION Burns 
—\ If children or persons with limited physical, sensory or 

mental capabilities use the appliance, set a temperature 
limit. Once set, check the temperature limit is working 
correctly. 
If a permanent and unchangeable temperature limit is 
required, have the internal anti-scalding protection set 
by a qualified contractor. 
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OPERATION 
Appliance description 

A CAUTION Burns 
If operating with preheated water, e.g. if using a solar 
thermal system, observe the following information: 
The DHW temperature may exceed the set temperature 
or a set temperature limit. 
► In this case, limit the temperature with an upstream 

central thermostatic valve. 

A WARNING Injury 
The appliance may be used by children over 3 years of 
age and persons with reduced physical, sensory or men¬ 
tal capabilities or a lack of experience and expertise, 
provided that they are supervised or they have been 
instructed on how to use the appliance safely and have 
understood the potential risks. Children must never play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without supervision. 

©Material losses 
The user should protect the appliance and its tap against 
frost. 

Note 
In order to comply with protection rating IP 25, coun¬ 
tersunk screws must be used to secure the appliance to 
the wall. 

2.3 Test symbols 

See type plate on the appliance. 

3. Appliance description 
The appliance switches on automatically as soon as you open the 
hot water valve on the tap. When you close the tap, the appliance 
switches off again automatically. 

The appliance heats water as it flows through it. The set tern pera-
ture is adjustable. Upwards of a certain flow rate, the control unit 
selects the required heating output, subject to the temperature 
selected and the cold water temperature. 

The compact instantaneous water heater with full electronic con¬ 
trol and automatic output matching maintains a consistent outlet 
temperature. The fully electronic control unit with motorised valve 
ensures the water is accurately heated to the selected tempera¬ 
ture. This occurs regardless of the inlet temperature. 

If the appliance is operated with preheated water and the inlet 
temperature exceeds the selected temperature, the inlet tempera¬ 
ture is indicated on the second display line and flashes. The water 
is not heated further. 

You can store different set temperatures and call them up quickly. 
In the ECO function, the integral motorised valve limits the flow 
rate to 3 preset levels. The appliance has setting options for a 
temperature limit (Tmax function, user) and internal anti-scald¬ 
ing protection (qualified contractor). The backlight switches on 
automatically as soon as water starts to flow through the appli¬ 
ance or you make a change on the user interface. The backlight 
switches off automatically after water stops flowing or if no action 
is performed. 

Heater 

The bare wire heating system is enclosed within a pressure-tested 
plastic jacket. The heating system with its stainless steel heater 
spiral is suitable for hard and soft water areas and is largely in¬ 
susceptible to scale build-up. The heating system ensures rapid 
and efficient DHW provision. 

Note 
The appliance is equipped with an air detector that large¬ 
ly prevents damage to the heating system. If, during op¬ 
eration, air is drawn into the appliance, the appliance 
shuts down heating output for one minute to protect the 
heating system. 

Following an interruption to the water supply 

©Material losses 
To ensure that the bare wire heating system is not dam¬ 
aged following an interruption to the water supply, the 
appliance must be recommissioned by taking the follow¬ 
ing steps. 
► Disconnect the appliance from the power supply by 

removing the fuses/tripping the MCBs. 
► Vent the appliance and the cold water inlet line (see 

chapter "Installation / Commissioning / Initial start¬ 
up"). 

► Switch on the power supply again. 

4. Settings and displays 

2 Operating LED (flashes when output limit is reached) 
3 Temperature memory keys 
4 Backlit display 
5 Main display I info display I parameter display 
6 Segment display [10 -100 %] 
7 Second display line 
8 "i" button to call up information and select menus 
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OPERATION 
Settings and displays 

4.2 Display symbols 

The symbols are shown on the display when activated. 

2 Automatic water volume control 
3 ECO display 
4 Tmax, displayed when temperature limit is enabled 
5 Consumption indicator 
6 Time 
7 Operating lock [ON / OFF] 
8 Spanner symbol, appears in the event of a fault 

4.3 Selecting the set temperature 

1 Set temperature settings: OFF, 20 - 60 °C 
2 To call up/assign preferred temperatures 

Settings 
Setting_ Step Setting_ Step 

20 °C ...60 °C 0.5 °C 68 °F ...140 °F 1 °F 

4.4 Temperature limit via internal anti-scalding 
protection (qualified contractor) 

If required, the qualified contractor can set a permanent temper¬ 
ature limit, for example in nurseries, hospitals, etc. 

When supplying a shower, the appliance temperature setting 
range must be adjusted by the qualified contractor to 55 °C or less. 

If the anti-scalding protection function is enabled and the tem¬ 
perature limit is reached, "Tmax" flashes. 

4.5 Temperature limit Tmax (user) 

You can adjust the temperature limit individually. If the tempera¬ 
ture limit is enabled, "Tmax" is shown on the display. 

Activating/deactivating the temperature limit Tmax 

See chapter "Settings in the parameter menu". 

4.6 Assigning temperature memory buttons 

Memory buttons "1" and "2" can each be assigned a preferred 
temperature. 

► Select the preferred temperature. 

► To save the preferred temperature, press and hold button 
"1" or "2" for more than 3 seconds. The selected temperature 
flashes once to confirm. 

4.7 Inlet temperature information 

If the appliance is operated with preheated water and the inlet 
temperature exceeds the selected set temperature, the inlet tem¬ 
perature is indicated on the second display line and flashes. The 
water is not heated further. 

4.8 Info menu 

The appliance has an additional display where consumption values 
can be shown. 

4.8.1 Calling up the info menu 

► Briefly press T until "i 1" appears, then continue to press T 
to see further menus. 

► Exit the menu item by pressing "i" and holding for more than 
5 seconds. Alternatively: The system exits the menu item au¬ 
tomatically 30 seconds after the setting has been completed. 

Menu Description Explanations Screen | display 
11 Flow rate The current flow rate Flow rate in l/min or 

is shown. gpm 
12 Time The current time is Time 

shown. 
13 Energy consump- The amount of en- Value in kWh 

tion ergy consumed is 
shown. 

14 Water consump- The amount of water Value in m3 or gal 
tion consumed is shown. 

Note 
The consumption values are calculated starting from the 
last reset. 
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OPERATION 
Settings and displays 

4.9 Settings in the parameter menu 

4.9.1 Activating the parameter menu 

► Briefly press and hold "i" for more than 5 seconds until "P 1" 
appears, then continue by briefly pressing "i". 

► In the selected parameter menu, turn the temperature selec¬ 
tor to the required display / setting. 

4.9.2 Parameter menu 

Menu Description Selectable display | 
setting 

Explanations Symbol | 
display 

P 1 

P 2 

P 3 

ECO water and energy 
saving function 

Temperature limit Tmax 

Wellness showers 

OFF 1 EC011 EC02 1 EC03 

OFF 1 20.0 1 20.5 ... °C or 
68 1 69 ... °F 

OFF 1 Prol 1 Pro2 1 Pro3 1 
Pro4 

The ECO function enables you to limit the flow rate to a maximum 
value. 
Flow rate limit: 
6 l/min with "EC01" 1 5 l/min with "ECO2" 1 4 l/min with "ECO3" 1 
No flow rate limit with "OFF". 
The temperature limit allows you as a user to restrict the adjustable 
set temperature at the appliance to a maximum value. Check that the 
upper temperature limit has been correctly applied. 
Your qualified contractor can set an additional temperature limit for 
anti-scalding protection. This temperature then dictates the upper 
limit of the setting range for the temperature limit function. 
The Wellness shower program lets you choose from 4 different alter¬ 
nating shower programs. 

A|w |»F IA 
ECO ECO ECO ECO 

I 

WW = domestic hot water, KW = cold water, min ■ minutes, 
sec - seconds 
- 1 Cold prevention 
To strengthen the body, we recommend finishing off with a cold 
shower; this will trigger a reflex in the body to warm up. 

KW 

- 2 Winter refreshment 
An invigorating end to a winter shower with a final warm-up. 

- 3 Summer fitness program 
A quick contrast shower to increase fitness with a final warm-up. 

- 4 Circulation boost program 
Shower your arms and legs with cold water to boost circulation. Spray 
from the hands and feet towards the body. You can then repeat this 
process with hot water. 

,-- 3 min 30 sec 30 sec 
20 sec / X 20 sec X 

KW > < > r 

P4 Automatic water volume OFF I 5 110 I... 200 I or With the automatic water volume control, you can preselect a volume IQ) 
control - set the volume 2 ... 52 gal of water, e.g. for filling a bathtub. When the preselected water volume 
in the selected unit is reached, the automatic control reduces the flow rate. The automatic 

water volume control must be enabled on each occasion prior to fill¬ 
ing the bath. 
Example, filling a bath with 80 litres (21 gallons): When the bath has 
been filled with 80 litres (21 gallons), the control automatically reduc-

_ es the flow rate to 4 l/min (1 gpm)._ 
P 5 Temperature unit_ C I F_ Select the temperature unit for all settings._ °C I °F_ 
P 6 Volume unit_ 11 GAL_ Select the volume unit for all settings._ 11 gal_ 
P 7 Time format_ 24h 112h_ Select time format._®_ 
P8 Time setting — You can set the time using the 12 or 24 hour clock: AM I PM (only 

- 12 hours from 00:00 - 11:59 = AM I 11:59 - 00:00 - PM for 12h) 
- 24 hours from 00:00 to 23:59 

_ After a power cut, the time needs to be set again._ 
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OPERATION 
Cleaning, care and maintenance 

Menu Description Selectable display | 
setting 

Explanations Symbol | 
display 

P 9 

P 10 

P 11 

P 12 

P 13 

Operating lock 

Reset to factory settings 

Resetting the consump¬ 
tion values 

Backlighting 

Reduce backlighting 

ONI OFF 

Reset (rSEt) 

Reset (rSEt 1 kL) 

Auto 1 On 

100 7o 1 20 % (Z_) 

You can set the operating lock to "ON" or "OFF". 
To disable the set operating lock: 
► Press and hold "i" for more than 12 seconds. 
You can restore the appliance to its factory settings. "rSEt" is shown 
on the display. 
► Press "1" and "2" simultaneously and hold for longer than 5 sec¬ 

onds. The display switches to "On" to confirm the reset. 
► To confirm "On", press and hold "i" for more than 5 seconds. 
You can reset the consumption values. "rSEt" is shown on the display. 
► Press "1" and "2" simultaneously and hold for longer than 5 sec¬ 

onds. The display switches to "On" to confirm the reset. 
► To confirm "On", press and hold "i" for more than 5 seconds. 
You can adjust the display backlight. 
- If "Auto" is selected, the backlight is switched on during heating 

operation and each time an action is performed. If no action is per¬ 
formed for 30 seconds, the backlight is switched off again. 

- If you select "On", the backlight will remain on constantly. 
You can select 2 levels of brightness for the backlight. 

Ô (only when 
ON) 

4.9.3 Deactivating the parameter menu 

► Exit the menu item by pressing "i" and holding for more than 
5 seconds. Alternatively: The system exits the menu item au¬ 
tomatically 30 seconds after the setting has been completed. 

4.10 Recommended settings 

Your instantaneous water heater offers maximum precision and 
maximum convenience in DHW provision. Should you nonetheless 
operate the appliance with a thermostatic valve, we recommend 
that you: 

► Adjust the set temperature on the appliance to over 50 °C. 
Then set the required set temperature on the thermostatic 
valve. 

Saving energy 

The following recommended settings will result in the lowest en¬ 
ergy consumption: 

- 38 °C for hand washbasins, showers, bath 

- 55 °C for kitchen sinks 

Internal anti-scalding protection (qualified contractors) 

If required, the qualified contractor can set a permanent temper¬ 
ature limit, for example in nurseries, hospitals, etc. 

Recommended setting for operation with a thermostatic valve 
and water preheated by solar energy 

► Set the temperature at the appliance to the maximum 
temperature. 

5. Cleaning, care and maintenance 
► Never use abrasive or corrosive cleaning agents. A damp 

cloth is sufficient for cleaning the appliance. 

► Check the taps regularly. Limescale deposits at the tap out¬ 
lets can be removed using commercially available descaling 
agents. 
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OPERATION I INSTALLATION 
Troubleshooting 

6. Troubleshooting 
Problem Cause Remedy 
The appliance will not There is no power. Check the fuses / MCBs in 
start despite the DHW your fuse box / distribu-
valve being fully open. tion board. 

The aerator in the tap Clean and/or descale the 
or the shower head is aerator or shower head, 
scaled up or dirty. 

The water supply has Vent the appliance and 
been interrupted. the cold water inlet line 

(see chapter "Installa¬ 
tion / Commissioning / 
Initial start-up"). 

When hot water is being The air sensor is detect- The appliance restarts 
drawn off, cold water ingairinthewater.lt automatically after 
flows for a short period, briefly switches off the 1 minute. 

heating output. 

The required tempera- The high limit safety Deactivate the temper¬ 
ture cannot be set. cut-out and/or internal ature limit. The internal 

anti-scalding protection anti-scalding protection 
is enabled. can only be adjusted by a 

qual ified contractor. 

The flow rate is too low. ECO function is enabled. Select a different ECO 
level or disable the ECO 
function. 

Boiling noises are heard The appliance is not Vent the appliance (see 
during operation. vented. chapter "Installation / 

Commissioning / Initial 
start-up"). 

The supply pressure is Ensure that the mini¬ 
too low. mum supply pressure is 

achieved (see chapter 
"Installation / Specifica¬ 
tion / Data table"). 

No settings can be made The operating lock is To deactivate the oper-
on the programming enabled. ating lock, press the "i" 
unit. button for more than 

12 seconds. 

Note 
Programming unit displays and selected settings are re¬ 
tained following a power failure (with the exception of 
the time). 

If you cannot remedy the fault, contact your qualified contractor. 
To facilitate and speed up your enquiry, please provide the serial 
number from the type plate (000000-0000-000000). 

INSTALLATION 

7. Safety 
Only a qualified contractor should carry out installation, commis¬ 
sioning, maintenance and repair of the appliance. 

7.1 General safety instructions 

We guarantee trouble-free function and operational reliability only 
if original accessories and spare parts intended for the appliance 
are used. 

Material losses 
Observe the maximum inlet temperature. Higher tem¬ 
peratures may damage the appliance. You can limit the 
maximum inlet temperature by installing a central ther¬ 
mostatic valve. 

A WARNING Electrocution 
This appliance contains capacitors which are discharged 
when disconnected from the power supply. The capacitor 
discharge voltage may briefly exceed 60 V DC. 

7.2 Shower operation 

A CAUTION Burns 
/—\ ► When supplying a shower, set the internal an¬ 

ti-scalding protection to 55 °C or less; see chapter 
"Commissioning I Preparations". 

A CAUTION Burns 
/—\ If operating with preheated water, e.g. if using a solar 

thermal system, observe the following information: 
The DHW temperature may exceed the set temperature 
or a set temperature limit. 
► In this case, limit the temperature with an upstream 

central thermostatic valve. 

7.3 Instructions, standards and regulations 

Note 
Observe all applicable national and regional regulations 
and instructions. 

- The protection rating IP 25 (hoseproof) is only guaranteed 
with a properly fitted cable grommet and the use of counter¬ 
sunk screws 0 4.5 mm with a max. head diameter of 9 mm. 

- The electrical resistivity of the water must not fall below that 
stated on the type plate. In a linked water network, take into 
consideration the lowest electrical resistivity of the water. 
Your water supply utility will advise you of the electrical re¬ 
sistivity or conductivity of the water in your area. 
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INSTALLATION 
Appliance description 

8. Appliance description 

8.1 Standard delivery 

The following are delivered with the appliance: 

- 2 x 45“ twin nipples 

- 2 flat gaskets 

- 2 O-rings 

- Cable grommet 

- Strainer 

- jumper for anti-scalding protection, attached 

- jumper for output changeover, attached 

8.2 Accessories 

Installation kit for water installation on unfinished walls 
(200016 - UP-Kit EU) 

The installation kit for water installation on unfinished walls con 
tains: 

- 2 X grommets to seal the apertures in the appliance back 
panel. 

- Strainer with sealed edge for installation on the 45“ twin 
nipple. 

- Flat gasket 

9. Preparation 

9.1 Installation site 

Material losses 
Install the appliance in a room that is free from the risk 
of frost. 

► Always install the appliance vertically and near the draw-off 
point. 

The appliance is suitable for undersink and oversink installation. 

2 DHW outlet 

2 DHW outlet 

Note 
► Install the appliance flush to the wall. The wall must 

have sufficient load bearing capacity. 

9.2 Minimum clearances 

► Maintain the minimum clearances to ensure trouble-free op 
eration of the appliance and facilitate maintenance work. 

9.3 Water installation 

©Material losses 
Carry out all water connection and installation work in 
accordance with regulations. 

► Flush the water line thoroughly. 

Fittings 

Use appropriate pressure taps. Open vented taps are not per 
missible. 

Permissible water line materials 

- Cold water inlet line: 
Pipes made from galvanised steel, stainless steel, copper or 
plastic 

- DHW outlet line: 
Pipes made from stainless steel, copper or plastic 

©Material losses 
If plastic pipework systems are used, take into account 
the maximum inlet temperature and the maximum per¬ 
missible pressure. 
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INSTALLATION 
Installation 

Flow rate 

► Ensure that the flow rate for switching on the appliance is 
achieved. 

► If the required flow rate is not achieved when the draw-off 
valve is fully open, increase the water line pressure. 

10. Installation 
Factory settings DCE-X 6/8 DCE-X 10/12 

Premium Premium 

Internal anti-scalding protection in °C 60 60 
Connected load in kW @ 220 V_ 8.0 _ 12.0 

@ 230 V_ 8.7 _ 13.1 
@ 240 V 9.6 14.3 

Standard installation DCE-X 6/8 DCE-X 10/12 
Premium Premium 

Electrical connection from below, installa- x x 
tion on finished walls from below 
Water connection, installation on finished x x 
walls 

For further installation options, see chapter "Alternative instal¬ 
lation methods". 

10.1 Standard installation on finished walls 

Opening the appliance 

pl R 
i B A _\ -h 

I 1 m KsRBĚ/ s 
L-— iWWi § 

► Open the appliance by undoing the screw and lifting up the 
appliance cover. 

Preparing the power cable 

A _B_„ 

E - = i o O 
► Prepare the power cable. 

Position on finished walls Dimension A Dimension B 

Bottom, centre 30 120 
Bottom, left side of appliance 20 90 
Bottom, right side of appliance 20 90 
Top, right side of appliance 20 80 

Position on unfinished walls Dimension A Dimension B 

Bottom 20 90 
Top 20 80 

Preparation 

_J 

6 § 

1 Strainer 
2 O-rings 
3 45° twin nipple 
4 Flat gaskets 
5 Locking screws 
6 Cable grommet 

► Undo the locking screws. 

| . x < “ Jr ' = 

f t f I 
► Push/break out the required apertures where marked on the 

appliance back panel for the power cable and twin nipples. 
Use a suitable flat tool when doing so. Deburr any sharp 
edges with a file. 

► Remove the transport protection plugs from the water con¬ 
nection pipes. 

► Cut a hole in the cable grommet to fit the selected connecting 
cable. Fit the cable grommet. 

► Fit the O-rings into the groove on the twin nipples. 

► Push the twin nipples into the apertures in the appliance 
back panel and fit them to the appliance connection pipes 
using flat gaskets (torque 8 Nm). 

► Secure the twin nipples with the locking screws. 

► Insert the strainer in the twin nipple of the cold water 
connection. 

Installing the appliance 

► Push/break out the lower slots (175 mm apart) in the back 
panel for securing the appliance (for positions, see chapter 
"Specification / Dimensions and connections"). The upper two 
fixing holes are already open. 

► Mark out the 4 drilling positions with reference to the appli¬ 
ance back panel. 

► Drill the holes and secure the appliance using suitable fixing 
materials (screws and rawl plugs are not part of the standard 
delivery): Countersunk screw, 0 4.5 mm, max. diameter of 
screw-head 9 mm. 
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INSTALLATION 
Commissioning 

► Fit a suitable pressure tap. 

► Fit the water supply pipes for the valve (not included in 
standard delivery) to the twin nipples using the flat gaskets. 

► Open the shut-off valve in the cold water inlet line. 

Making the electrical connection 

A WARNING Electrocution 
Carry out all electrical connection and installation work 
in accordance with relevant regulations. 

A WARNING Electrocution 
The connection to the power supply is only permissible 
as a permanent connection in conjunction with the re¬ 
movable cable grommet. Ensure the appliance can be 
separated from the power supply by an isolator that dis¬ 
connects all poles with at least 3 mm contact separation. 

A WARNING Electrocution 
Ensure that the appliance is connected to the earth con¬ 
ductor. 

©Material losses 
Observe the type plate. The specified rated voltage must 
match the power supply. 

► Push the power cable through the cable grommet. 

► Connect the power cable to the mains terminal (see chapter 
"Installation / Specification / Wiring diagram"). 

11. Commissioning 

11.1 Internal anti-scalding protection via jumper 
slot 

► Install the jumper in the required position on the "Tmax" pin 
strip. 

For example in nurseries, hospitals, etc. 

Max, for shower operation 
Factory setting_ 
limit 43 °C 1109 °F 

Jumper position Description 

43 °C I 109 °F 
50 °C I 122 °F 
55 °C I 131 °F 
60 °C I 140 °F 
No jumper 

A CAUTION Burns 
If operating with preheated water, e.g. if using a solar 
thermal system, the internal anti-scalding protection and 
the temperature limit Tmax, which can be set by the user, 
may be exceeded. 
► In this case, limit the temperature with an upstream 

central thermostatic valve. 

11.2 Changing the connected load via the jumper slot 

If you select a connected load other than the factory setting for 
the appliance, you will need to reposition the jumper. 

► Install the jumper in the required position on the "Pmax" pin 
strip. 

Jumper position Connected load 
DCE-X 6/8 
Premium 

DCE-X 10/12 
Premium 

1 [low] 

2 (high] 
Factory setting 

No jumper [low] 

@ 220 V 
@ 230 V 
@ 240 V 
@ 220 V 
@ 230 V 
@ 240 V 
@ 220 V 
@ 230 V 
@ 240 V 

6.0 kW 
6.6 kW 
7.2 kW 
8.0 kW 
8.7 kW 
9.6 kW 
6.0 kW 
6.6 kW 
7.2 kW 

10.0 kW 
11.0 kW 
12.0 kW 
12.0 kW 
13.1 kW 
14.3 kW 
10.0 kW 
11.0 kW 
12.0 kW 

11.3 Initial start-up 
► Tick the selected connected load on the type plate. Use a 

ballpoint pen to do this. 

► Open and close all connected draw-off valves 15 times 
over a period of at least 3 minutes, until all air has been 
purged from the pipework and the appliance. Vent the cold 
water inlet line and the appliance using a flow rate of least 
3.5 l/min. 
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INSTALLATION 
Appliance shutdown 

► Carry out a tightness check. 

of JI 

O O 

► Activate the safety switch by firmly pressing the reset button 
(the appliance is delivered with the safety switch disabled). 

- \\\\ \ 0 1 — 0 0 

► Insert the plug of the programming unit connecting cable at 
the PCB. 

<T>| Note 
L4-U It is essential to plug the connecting cable for the pro¬ 

gramming unit into the PCB before switching on the 
power. Otherwise, the programming unit will not func¬ 
tion. 

ÍW ■ 

1 M 

► Hook the appliance cover into the appliance back panel at the 
top rear. Pivot the appliance cover downwards. Check that 
the appliance cover is securely seated both top and bottom. 

► Secure the appliance cover with the screw. 

► Remove the protective film from the user interface. 

/1\ ° 11

► Switch on the power supply. 

► Ensure that the programming unit is functioning correctly. 

11.3.1 Appliance handover 

► Explain the appliance function to users and familiarise them 
with how it works. 

► Make users aware of potential dangers, especially the risk of 
scalding. 

► Hand over the instructions. 

ll.A Recommissioning 

Material losses 
• y To ensure that the bare wire heating system is not dam¬ 

aged following an interruption to the water supply, the 
appliance must be recommissioned by taking the follow¬ 
ing steps. 
► Disconnect the appliance from the power supply by 

removing the fuses/tripping the MCBs. 
► Vent the appliance and the cold water inlet line (see 

chapter "Commissioning / Initial start-up"). 
► Switch on the power supply again. 

12. Appliance shutdown 
► Isolate all poles of the appliance from the power supply. 

► Drain the appliance (see chapter "Maintenance / Draining the 
appliance"). 

13. Installation alternatives 

Zk WARNING Electrocution 
/ < \ Before any work on the appliance, disconnect all poles 

from the power supply. 

13.1 Electrical connection from above on unfinished 
walls 

0 
q 

1 Cable grommet 
2 Cable routing 

► Break out the required aperture in the back panel for the 
power cable (for positions, see chapter "Specification / Di¬ 
mensions and connections"). Deburr any sharp edges with a 
file. 

► Cut a hole in the cable grommet to fit the selected connecting 
cable. Fit the cable grommet. 

► Reposition the mains terminal from the bottom to the top. 
To do so, undip the mains terminal by pushing it firmly to 
the left and pulling it forwards. Turn the mains terminal with 
connecting cables 180° clockwise. Lay the internal wiring 
under the cable guide. Clip the mains terminal in by pushing 
it inwards and to the left until it clicks into place. 

► Install the appliance and connect the power cable to the 
mains terminal as described in chapter "Installation / Stand¬ 
ard installation on finished walls". 
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INSTALLATION 
Installation alternatives 

Note 
Disconnecting the mains terminal at the top: 
► Use a screwdriver to disengage the locking tab from 

the right-hand side. 

13.2 Electrical connection from below on unfinished 

► Break out the required aperture in the back panel for the 
power cable (for positions, see chapter "Specification / Di¬ 
mensions and connections"). Deburr any sharp edges with a 
file. 

► Cut a hole in the cable grommet to fit the selected connecting 
cable. Fit the cable grommet. 

► Install the appliance and connect the power cable to the 
mains terminal as described in chapter "Installation I Stand¬ 
ard installation on finished walls". 

13.3 Electrical connection with short power cable 

If the power cable is not quite long enough, you can install the 
mains terminal in the appliance a little closer to the aperture. 

1 Cable grommet 

► Reposition the mains terminal from the top to the bottom. To 
do so, undip the mains terminal by pushing it firmly to the 
left and pulling it forwards. Clip the mains terminal in at the 
bottom by pushing it inwards and to the left until it clicks 
into place. 

13.tr Electrical connection from the side on finished 
walls 

► Cut and break out the required aperture in the appliance 
back panel and appliance cover for the power cable (for po¬ 
sitions, see chapter "Specification / Dimensions and connec¬ 
tions"). Deburr any sharp edges with a file. 

► Install the appliance and connect the power cable to the 
mains terminal as described in chapter "Installation / Stand¬ 
ard installation on finished walls". 

13.5 Water installation on unfinished walls 

You will need the appropriate accessories to carry out the in¬ 
stallation. The installation kit for water installation on unfinished 
walls contains: 

- 2 X grommets to seal the apertures in the appliance back 
panel. 

- Strainer with sealed edge for installation on the 45“ twin 
nipple. 

- Flat gasket 

Preparation 

► Insert and seal the 45“ twin nipples. 

To break out the apertures in the appliance back panel, you will 
need to remove the function module from the back panel. 

► Undo the screw and disengage the locking tab. 

► Push the function module on the back panel gently 
backwards. 
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Service information 

► Remove the function module from the appliance back panel 
by pulling it slightly forwards and lifting it off. 

► Push/break out the required apertures for the water connec¬ 
tions in the back panel from behind (for positions, see chap¬ 
ter "Specification / Dimensions and connections"). Deburr any 
sharp edges with a file. 

► Fit the function module on the appliance back panel in re¬ 
verse order until it clicks into place. 

► Secure the function module with the screw. 

Installing the appliance 

1 Grommets 
2 Flat gasket 
3 Strainer with sealed edge 

► Mark out the 2 drilling positions in the upper section of the 
appliance back panel with reference to the appliance back 
panel. 

► Fit the grommets in the appliance back panel from the front. 

► Drill the holes and secure the appliance using suitable fixing 
materials (screws and rawl plugs are not part of the standard 
delivery): Countersunk screw, 0 4.5 mm, max. diameter of 
screw-head 9 mm. 

rTJl Note 
L-Lil ► Install the appliance flush to the wall. If necessary, 

additionally secure the appliance at the 2 lower 
attachment points. To do this, push/break out the 
lower slots (175 mm apart) in the appliance back 
panel (for positions, see chapter "Specification / Di¬ 
mensions and connections"). 

► Remove the transport protection plugs from the water con¬ 
nection pipes. 

► Secure the DHW connection pipe with a flat gasket and the 
cold water inlet line with the sealed-edge strainer (from the 
accessories) to the twin nipples. 

13.6 Operation with preheated water 

You can limit the maximum inlet temperature by installing a cen¬ 
tral thermostatic valve. 

14. Service information 

Connection overview / component overview 

1 Motorised valve 
2 Flow meter 
3 High limit safety cut-out, automatic reset 
4 NTC sensor 
5 Pin strips for connected load and anti-scalding protection 
6 Programming unit plug-in position 
7 Diagnostic traffic lights 
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INSTALLATION 
Troubleshooting 

15. Troubleshooting 

A WARNING Electrocution 
To test the appliance, it must be connected to the power 
supply. 

Note 
When testing the appliance using the diagnostic traffic 
lights, water must be flowing. 

Signals of the diagnostic traffic lights (LED) 
wool Red_ lights up in the event of a fault_ 

low QI Yellow lights up in heating mode/flashes when output limit 
_ reached_ 

loowj Green Flashing: Appliance connected to power supply 

Diagnostic traffic 
lights (draw-off 
mode) 

Fault Cause Remedy 

No LEO illuminates 

Green flashing, 
yellow off, red off 

Green flashing, 
yellow on, red off 

Green flashing, 
yellow on, red off 

Green flashes, 
yellow flashes, red off 

Green flashing, 
yellow off, red on 

Appliance does not heat up 

No DHW 

No display 

No DHW; outlet temperature 
does not match set value 

No DHW; outlet temperature 
does not match set value 

No DHW; outlet temperature 
does not match set value 

One or more power supply phases are missing 

PCB faulty 

Appliance starting flow rate not reached; shower 
head/aerator scaled up 

Appliance starting flow rate not reached; strainer in 
cold water inlet dirty 

Flow meter not plugged in 

Flow meter faulty or dirty 

PCB faulty 

loose connecting cable between PCB and program¬ 
ming unit 

Faulty connecting cable between PCB and program¬ 
ming unit 

Programming unit faulty 

PCB faulty 

Tap faulty 

Programming unit connected to the PCB after switch¬ 
ing on the power supply 

Outlet sensor faulty 

Heating system faulty 

PCB faulty 

Control limit of the motorised valve reached 

Faulty motorised valve 

Air detection has responded 

Check the fuses in the distribution board 

Replace the function module 

Descale/replace the shower head/aerator 

Cleaning the strainer 

Check plug-in connection; correct if necessary 

Replace flow meter 

Replace the function module 

Check plug-in connections; correct if necessary 

Check connecting cable; replace if necessary 

Replace programming unit 

Replace the function module 

Replace tap 

Switch the fuses in the distribution board off and 
back on again 

Replace outlet sensor 

Replace the function module 

Replace the function module 

Reduce the set temperature 

Replacing the motorised valve 

Continue draw-off for >1 min 

15.1 Fault code display 

If there is an appliance fault, the spanner flashes on the display. 

► To call up the fault code display, press the "i" button for more 
than 5 seconds. 

Diagnostic traffic 
lights (draw-off 
mode) 

Display shown Fault Cause Remedy 

Green flashing, 
yellow off, red on 

Green flashing, 
yellow off, red on 

Green flashing, 
yellow off, red on 

Spanner flashes (fault code 
display El and spanner) 

Spanner flashes (fault code 
display E2 and spanner) 

Spanner flashes (fault code 
display E3 and spanner) 

No DHW; outlet temperature 
does not match set value 

No DHW 

No DHW 

Safety switch not activated during 
"Commissioning" 

Safety switch was triggered by high 
limit safety cut-out 

Safety switch responds again after high 
limit safety cut-out has been checked; 
high limit safety cut-out faulty 

Safety switch responds again; PCB 
faulty 

PCB faulty (lead break or short circuit 
in inlet sensor) 

Short circuit in outlet sensor 

Activate the safety switch by firmly 
pressing the reset button 

Check high limit safety cut-out (plug-in 
connection, connecting cable); activate 
safety switch 

Replace high limit safety cut-out; ac¬ 
tivate safety switch and draw-off with 
maximum set value >1 min 

Replace the function module 

Replace the function module 

Check outlet sensor; replace if neces¬ 
sary 
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Maintenance 

16. Maintenance 

WARNING Electrocution 
Before any work on the appliance, disconnect all poles 
from the power supply. 
This appliance contains capacitors which are discharged 
when disconnected from the power supply. The capacitor 
discharge voltage may briefly exceed 60 V DC. 

16.1 Draining the appliance 

The appliance can be drained for maintenance work. 

A WARNING Burns 
/—\ Hot water may escape when you drain the appliance. 

► Close the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Open all draw-off valves. 

► Undo the water connections on the appliance. 

► Store the dismantled appliance free from the risk of frost, as 
water residues remaining inside the appliance can freeze and 
cause damage. 

16.2 Cleaning the strainer 

A WARNING Burns 
/—\ Hot water may escape when you drain the appliance. 

Material losses 
To ensure that the bare wire heating system is not dam¬ 
aged following an interruption to the water supply, the 
appliance must be recommissioned by taking the follow¬ 
ing steps. 
► Disconnect the appliance from the power supply by 

removing the fuses/tripping the MCBs. 
► Vent the appliance and the cold water inlet line (see 

chapter "Commissioning I Initial start-up"). 
► Switch on the power supply again. 

The strainer in the cold water threaded fitting must be cleaned 
regularly. 

16.2.1 Cleaning the strainer, standard installation on finished 
walls 

► Isolate the appliance from the power supply. 

► Close the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Open all draw-off valves. 

► Remove the cold water threaded fitting. 

► Remove the strainer from the twin nipple using a flat-blade 
screwdriver. Clean the strainer. 

► Reinsert the strainer. Screw the cold water connection pipe 
onto the twin nipple. 

► Open the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Vent the appliance and the cold water inlet line (see chapter 
"Commissioning / Initial start-up"). 

► Switch on the power supply. 

16.2.2 Cleaning the strainer, installation on unfinished walls 

► Isolate the appliance from the power supply. 

► Close the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Open all draw-off valves. 

► Open the appliance by undoing the screw and lifting up the 
appliance cover. 

► Unscrew the cold water connection pipe from the twin nip¬ 
ple. Pivot the cold water connection pipe upwards. 

► Remove the strainer from the twin nipple. Clean the strainer. 

► Screw the cold water connection pipe and the strainer with 
sealed edge onto the twin nipple. 

► Open the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Vent the appliance and the cold water inlet line (see chapter 
"Commissioning / Initial start-up"). 

► Check the cold water connection for leaks. 

► Hook the appliance cover into the appliance back panel at the 
top rear. Pivot the appliance cover downwards. Check that 
the appliance cover is securely seated both top and bottom. 
Secure the appliance cover with the screw. 

► Switch on the power supply. 
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INSTALLATION 
Specification 

17. Specification 

17.1 Dimensions and connections 

97 

35 

109 

DCE-X 
Premium 

b02 Entry electrical cables I 

cOl Cold water inlet 

c06 DHW outlet 

Finished walls 

Male thread 

Male thread 

G 1/2 A 

G 1/2 A 

Alternative connection options 

DCE-X 
Premium 

b02 Entry electrical cables 1 Finished walls 

b03 Entry electrical cables II Unfinished walls 

cOl Cold water inlet Male thread G1/2 A 

c06 DHW outlet Male thread G 1/2 A 

17.2 Wiring diagram 

DCE-X Premium 
|»| i- 1 L I_ 2/GRD - 220 - 240 V 

Söll"! 1/N/PE - 220 - 240 V 

1 Power PCB with integral safety switch 
2 Bare wire heating system 
3 High limit safety cut-out 
4 Mains terminal 

17.3 DHW output 

The DHW output is subject to the connected power supply, the 
appliance's connected load and the cold water inlet temperature. 
The rated voltage and rated output can be found on the type plate. 

Connected load in kW 38 °C DHW output in l/min 
Rated voltage Cold water inlet temperature 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-X 6/8 Premium 

6.0 2.6 3.1 3.7 4.8 

8.0 3.5 4.1 5.0 6.3 

6.6 2.9 3.4 4.1 5.2 

8.7 3.8 4.4 5.4 6.9 

7.2 3.1 3.7 4.5 5.7 

9.6 4.2 4.9 6.0 7.6 

DCE-X 10/12 Premium 

10.0 4.3 5.1 6.2 7.9 

12.0 5.2 6.1 7.5 9.5 

11.0 4.8 5.6 6.8 8.7 

13.1 5.7 6.7 8.1 10.4 

12.0 5.2 6.1 7.5 9.5 

14.3 6.2 7.3 8.9 11.3 

Connected load in kW 50 °C DHW output in l/min 
Rated voltage Cold water inlet temperature 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-X 6/8 Premium 

6.0 1.9 2.1 2.4 2.9 

8.0 2.5 2.9 3.3 3.8 

6.6 2.1 2.4 2.7 3.1 

8.7 2.8 3.1 3.6 4.1 

7.2 2.3 2.6 2.9 3.4 

9.6 3.0 3.4 3.9 4.6 

DCE-X 10/12 Premium 

10.0 3.2 3.6 4.1 4.8 

12.0 3.8 4.3 4.9 5.7 

11.0 3.5 3.9 4.5 5.2 

13.1 4.2 4.7 5.3 6.2 

12.0 3.8 4.3 4.9 5.7 

14.3 4.5 5.1 5.8 6.8 
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17.4 Application areas I conversion table 

Electrical resistivity and electrical conductivity. 

Standard specifica¬ 
tion at 15 °C 20 °C 25 °C 
Resis- Conductivity a < 
tivity 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Resis- Conductivity a < 
tivity 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Resis- Conductivity a < 
tivity 
pa 

0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

17.5 Pressure drop 

Fittings 

Tap pressure drop at a flow rate of 10 l/min 
Mono lever mixer tap, approx._ MPa _ 0.04 - 0.08 

Thermostatic valve, approx._ MPa _ 0.03 - 0.05 

Shower head, approx._ MPa _ 0.03 - 0.15 

Sizing the pipework 

When calculating the size of the pipework, an appliance pressure 
drop of 0.1 MPa is recommended. 

17.6 Fault conditions 

In the event of a fault, loads up to 80 °C at a pressure of 1.0 MPa 
can occur briefly in the installation. 

17.7 Energy consumption data 

Product datasheet: Conventional water heaters to regulation (ED) no. 812/2013 and 814/2013 / (S.l. 2019 No. 539 I Schedule 2) 
DCE-X 6/8 Premium DCE-X 10/12 Premium 

238158 238159 

Manufacturer STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Load profile XS XS 

Energy efficiency class A A 

Energy conversion efficiency % 39 39 

Annual power consumption kWh 472 473 

Default temperature setting °C 50 50 

Sound power level dB(A) 15 15 

Special information on measuring efficiency Measured at ECO level with highest flow rate. Measured at ECO level with highest flow rate, 
maximum output and maximum set value. maximum output and maximum set value. 

Daily power consumption kWh 2.161 2.167 
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17.8 Data table 

DCE-X 6/8 Premium DCE-X 10/12 Premium 
238158 238159 

Electrical data 

Rated voltage V 220 230 240 220 230 240 

Rated output kW 6.0/8.0 6.6/8.7 7.2/9.6 10.0/12.0 11.0/13.1 12.0/14.3 

Rated current A 27.3/36.4 28.5/38.0 30.0/40.0 45.5/54.5 47.8/57.0 50.0/59.5 

Fuse protection A 30/40 50/60 

Frequency Hz 50/60 50/60 

Phases 1/N/PE 1/N/PE 

Resistivity pl5 a Ocm 1100 1100 

Conductivity 015 s pS/cm 910 910 

Max. mains impedance at 50 Hz 0 0.0385 0.0368 0.0353 0.0257 0.0245 0.0235 

Connections 

Water connection G 1/2 A G 1/2 A 

Application limits 

Minimum supply pressure MPa 0.18 (1.8 bar / 26 psi) 0.18 (1.8 bar / 26 psi) 

Max. permissible pressure MPa 1 (10 bar / 150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Max. inlet temperature for reheating °C 55 55 

Temperature setting range °C Off, 20-60 Off, 20-60 

Values 

Max. inlet temperature (e.g. pasteurisation) °C 70 70 

On l/min 1.3 1.3 

Flow rate at 28 K l/min 3.1/4.1 @ 220 V 5.1/6.2 @ 220 V 

Flow rate at 50 K l/min 1.7/2.3 @ 220 V 2.9Z3.5 @ 220 V 

Pressure drop for flow rate at 50 K (without flow limiter) MPa 0.01/0.01 0.02/0.03 

Hydraulic data 

Nominal capacity 1 0.277 0.277 

Versions 

Type of installation Oversink / undersink Oversink / undersink 

Adjustable connected load X X 

Protection class 1 1 

Insulating block Plastic Plastic 

Heating system heat generator Bare wire Bare wire 

Cover and back panel Plastic Plastic 

Colour White White 

IP rating IP 25 IP 25 

Dimensions 

Height mm 372 372 

Width mm 217 217 

Depth mm 109 109 

Weights 

Weight kg 2.5 2.5 

• 
1 

Note 
The appliance conforms to IEC 61000-3-12 

Guarantee 
The guarantee conditions of our German companies do not 
apply to appliances acquired outside of Germany. In countries 
where our subsidiaries sell our products a guarantee can only 
be issued by those subsidiaries. Such guarantee is only grant¬ 
ed if the subsidiary has issued its own terms of guarantee. No 
other guarantee will be granted. 

We shall not provide any guarantee for appliances acquired in 
countries where we have no subsidiary to sell our products. 
This will not affect warranties issued by any importers. 

Environment and recycling 
► Dispose of the appliances and materials after use in accor¬ 

dance with national regulations. 

► If a crossed-out waste bin is pictured on the ap-
pTT pliance, take the appliance to your local waste 
X, and recycling centre or nearest retail take-back 

point for reuse and recycling. 

This document is made of recyclable paper. 

► Dispose of the documentât the end of the ap¬ 
pliance's life cycle in accordance with national 

PAP regulations. 
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REMARQUES PARTICULIÈRES 

REMARQUES 
PARTICULIÈRES 

- L’appareil peut être utilisé par des enfants de 
3 ans et plus ainsi que par des personnes aux 
facultés physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou par des personnes sans expé¬ 
rience, s’ils sont accompagnés ou s’ils ont 
appris à l’utiliser en toute sécurité, et s’ils ont 
compris les dangers encourus. Ne laissez pas 
les enfants jouer avec l’appareil. Ne confiez 
pas le nettoyage ni les opérations de mainte¬ 
nance réservées aux utilisateurs à des enfants 
sans surveillance. 

- En fonctionnement, la température de la ro¬ 
binetterie peut atteindre 70 °C. Danger de 
brûlures à des températures de sortie supé¬ 
rieures à 43 °C. 

- Cet appareil convient à l’alimentation d’une 
douche (en mode douche). Si l’appareil est 
utilisé partiellement ou exclusivement pour la 
douche, l’installateur doit régler la plage de 
réglage de la température sur 55 °C maximum 
par le biais de la protection contre l’ébouil-
lantement interne. Dans le cas d’une arrivée 
d’eau préchauffée, il faut s’assurer que sa 
température ne peut pas dépasser 55 °C. 

- L’appareil doit pouvoir être mis hors tension 
par un dispositif de coupure omnipolaire 
ayant une ouverture minimale des contacts de 
3 mm. 

- La tension indiquée doit correspondre à la 
tension d’alimentation. 

- L’appareil doit être raccordé au conducteur de 
mise à la terre. 

- L’appareil doit être raccordé en permanence à 
un câblage fixe. 

- Fixez l’appareil comme indiqué dans le cha¬ 
pitre « Installation / Montage ». 

- Respectez les limites d’utilisation (voir le cha¬ 
pitre « Installation / Données techniques / 
Tableau de données »). 

- La résistance hydraulique spécifique du ré¬ 
seau de distribution d’eau doit être atteinte 
(voir le chapitre « Installation / Données tech¬ 
niques / Tableau de données »). 

- Vidangez l’appareil comme indiqué au cha¬ 
pitre « Installation / Maintenance / Vidange 
de l’appareil ». 
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UTILISATION 
Remarques générales 

UTILISATION 

1. Remarques générales 
Les chapitres « Remarques particulières » et « Utilisation » 
s'adressent aux utilisateurs et aux installateurs. 

Le chapitre « Installation » s'adresse aux installateurs. 

Remarque 
Lisez attentivement cette notice avant l'utilisation et 
conservez-la soigneusement. 
Le cas échéant, remettez cette notice à tout nouvel uti¬ 
lisateur. 

1.1 Consignes de sécurité 

1.1.1 Présentation des consignes de sécurité 

△ MENTION D'AVERTISSEMENT Nature du danger 
Sont indiqués ici les risques éventuellement encourus en 
cas de non-respect de la consigne de sécurité. 
► Indique les mesures permettant de prévenir le dan¬ 

ger. 

1.1.2 Symboles, nature du danger 

Nature du danger 
Blessure 

Electrocution 

Brûlure 
(brûlure, ébouillantement) 

1.1.3 Mentions d'avertissement 

MENTION 
D’AVERTISSE¬ 
MENT 

Signification 

DANGER 

AVERTISSEMENT 

ATTENTION 

Caractérise des consignes dont le non-respect entraîne de 
graves lésions, voire la mort. 

Caractérise des consignes dont le non-respect peut entraî¬ 
ner de graves lésions, voire la mort. 

Caractérise des consignes dont le non-respect peut entraî¬ 
ner des lésions légères ou moyennement graves. 

1.2 Autres pictogrammes utilisés dans cette 
documentation 

Remarque 
Le symbole ci-contre correspond aux consignes gêné 
raies. 
► Lisez attentivement les consignes. 

Symbole Signification 

© Dommages matériels 
(dommages touchant à l'appareil, dommages indirects et 

_ pollution de l'environnement)_ 

Recyclage de l'appareil 

► Ce symbole indique que vous devez prendre des mesures. 
Les actions requises sont décrites étape par étape. 

1.3 Unités de mesure 

• 1 Remarque 
ij Sauf indication contraire, toutes les cotes sont indiquées 

dans l'unité des millimètres. 

2. Sécurité 

2.1 Utilisation conforme 

L'appareil sert au chauffage de l'eau sanitaire ou au chauffage 
d’appoint d'une eau préchauffée. L'appareil peut alimenter un ou 
plusieurs points de soutirage. 

Lorsque la température d’arrivée d’eau maximale pour le chauf¬ 
fage d’appoint est dépassée, ce dernier n’est pas effectué. 

L'appareil est conçu pour une utilisation domestique. Il peut être 
utilisé sans risque par des personnes qui ne disposent pas de 
connaissances techniques particulières. L'appareil peut également 
être utilisé dans un environnement non domestique, par exemple 
dans de petites entreprises, à condition que son utilisation soit 
du même ordre. 

Tout autre emploi est considéré comme non conforme. Une uti¬ 
lisation conforme de l'appareil implique également le respect de 
cette notice et de celles des accessoires utilisés. 

2.2 Consignes de sécurité générales 

A ATTENTION Brûlure 
En fonctionnement, la température de la robinetterie 
peut atteindre 70 °C. 
Danger de brûlures à des températures de sortie supé¬ 
rieures à A3 °C. 

A ATTENTION Brûlure 
Mettez en place une limitation de température si des 
enfants ou des personnes atteintes d'un handicap phy¬ 
sique, sensoriel ou mental sont amenés à utiliser l’ap¬ 
pareil. Vérifiez le bon fonctionnement de la limitation de 
température réglée. 
Si une limitation de température permanente et inva¬ 
riable est nécessaire, faites régler la protection contre 
l’ébouillantement interne par l’installateur. 
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UTILISATION 
Description de l'appareil 

A ATTENTION Brûlure 
/—\ Tenez compte de la remarque suivante en cas de fonc¬ 

tionnement avec de l’eau préchauffée (installation so¬ 
laire par ex.) : 
La température ECS peut dépasser la température de 
consigne ou une limitation de température prédéfinies. 
► Dans ce cas, limitez la température à l’aide d’une 

robinetterie thermostatique centrale installée en 
amont. 

A AVERTISSEMENT Blessure 
L’appareil peut être utilisé par des enfants de 3 ans et 
plus ainsi que par des personnes aux facultés physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes 
sans expérience, s’ils sont accompagnés ou s’ils ont ap¬ 
pris à l’utiliser en toute sécurité, et s’ils ont compris les 
dangers encourus. Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l’appareil. Ne confiez pas le nettoyage ni les opérations 
de maintenance réservées aux utilisateurs à des enfants 
sans surveillance. 

©Dommages matériels 
L’appareil et la robinetterie doivent être protégés du gel 
par l’utilisateur. 

Remarque 
Pour garantir l’indice de protection IP 25, il faut utiliser 
des vis à tête fraisée pour fixer l’appareil au mur. 

2.3 Label de conformité 

Voir la plaque signalétique sur l’appareil. 

3. Description de l’appareil 
L’appareil se met en marche dès que vous ouvrez le robinet d’eau 
chaude. Lorsque vous fermez le robinet, l’appareil s’éteint auto¬ 
matiquement. 

L’appareil chauffe l’eau pendant qu’elle circule dans l’appareil. 
La température de consigne est réglable. À partir d’un certain 
débit, la puissance de chauffe nécessaire est régulée en fonction 
de la température prédéfinie et de la température de l’arrivée 
d’eau froide. 

Le chauffe-eau instantané compacta régulation entièrement élec¬ 
tronique et adaptation automatique de la puissance permet de 
maintenir la température de sortie constante. Grâce à la régulation 
électronique avec vanne motorisée, l’eau est chauffée à la tem¬ 
pérature souhaitée au degré près, quelle que soit la température 
d’arrivée d’eau. 

Si l’appareil est alimenté en eau préchauffée et que la température 
d’arrivée de celle-ci dépasse la valeur prédéfinie, la température 
d’arrivée s’affiche et clignote sur la deuxième ligne d’affichage. 
L’eau ne sera pas réchauffée. 

Vous pouvez mettre en mémoire différentes températures de 
consigne pour un accès ultérieur rapide. Quand la fonction ECO 
est activée, la vanne motorisée intégrée limite le débit sur 3 ni¬ 
veaux prédéfinis. L’appareil possède des possibilités de réglage 
pour la limitation de température (fonction Tmax, utilisateur) et 
la protection interne contre l’ébouillantement (installateur). Le 
rétro-éclairage s’allume automatiquement dès que de l’eau cir¬ 

cule dans l’appareil ou que vous effectuez une modification sur la 
console. Il s’éteint automatiquement en l’absence de manipulation 
sur la console et à la fin du soutirage. 

Système de chauffe 

Le système de chauffe à fil nu est enveloppé dans une gaine plas¬ 
tique résistant à la pression. Peu sujet à l’entartrage, ce système 
de chauffe avec serpentin en acier inoxydable convient indiffé¬ 
remment à l’eau faiblement et fortement calcaire. Ce système de 
chauffe permet une alimentation en eau chaude sanitaire rapide 
et efficace. 

Remarque 
L’appareil est équipé d’un détecteur d’air qui prévient en 
grande partie l’endommagement du système de chauffe. 
Si de l’air pénètre dans l’appareil quand il fonctionne, la 
puissance de chauffe est désactivée pendant une minute 
de manière à protéger le système de chauffe. 

Après une coupure d’eau 

©Dommages matériels 
Afin d’éviter la destruction du système de chauffe à fil 
nu après une coupure d’eau, procédez selon les étapes 
suivantes pour remettre l’appareil en service. 
► Mettez l’appareil hors tension à l’aide du fusible ou 

du disjoncteur. 
► Purgez l’appareil et la conduite d’arrivée d’eau 

froide (voir le chapitre « Installation / Mise en ser¬ 
vice / Première mise en service »). 

► Remettez l’appareil sous tension. 

4. Réglages et affichages 

2 LED de service (clignote lorsque la limite de puissance est 
atteinte) 

3 Touches de mémorisation de température 
4 Affichage avec rétro-éclairage 
5 Affichage principal I Affichage ďinfos I Affichage des 

paramètres 
6 Afficheur à segments [10 -100 %] 
7 Deuxième ligne d’affichage 
8 Touche « i » pour la consultation d’informations et la sélec 

tion du menu 
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UTILISATION 
Réglages et affichages 

4.2 Symboles à l’écran 

Les symboles s’affichent à l’écran pour indiquer l'activation. 

2 Débit automatique 
3 Affichage ECO 
4 Tmax, affichage lorsque la limitation de température est 

activée 
5 Indicateur d’usure 
6 Heure 
7 Verrouillage des commandes [activé / désactivé] 
8 La clé s’affiche lorsque l’appareil présente un défaut 

4.3 Réglage de la température de consigne 

1 Réglage de la température de consigne : OFF, 20 - 60 °C 
2 Consultation/saisie des températures souhaitées 

Configuration 
Réglage_ Incrément 

De 20 °C à 60 °C 0,5 °C 

Réglage_ Incrément 

De 68 °F à 140 °F 1 °F 

4.4 Limitation de température par protection 
interne contre l’ébouillantement (installateur) 

Si l'utilisateur le désire, l'installateur peut régler une limitation 
de température permanente, par exemple dans les maternelles, 
les hôpitaux, etc. 

Pour l'alimentation d'une douche, l'installateur doit limiter la 
plage de réglage de température dans l'appareil à 55 °C ou une 
valeur inférieure. 

Quand la fonction de protection contre l’ébouillantement est ac¬ 
tivée, « Tmax » clignote lorsque la valeur de température para¬ 
métrée est atteinte. 

4.5 Limitation de température Tmax (utilisateur) 

Vous pouvez personnaliser la limitation de température. Lorsque 
la limitation de température est activée, « Tmax » s’affiche à 
l'écran. 

Activer/désactiver la limitation de température Tmax 

Voir le chapitre « Réglages du menu Paramètres ». 

4.6 Affecter une température aux touches de 
mémorisation 

Une température au choix peut être affectée aux touches de mé¬ 
morisation « 1 » et « 2 ». 

► Choisissez une température. 

► Pour mettre en mémoire la température souhaitée, appuyez 
pendant plus de 3 secondes sur la touche « 1 » ou « 2 ». Un 
clignotement confirme la température sélectionnée. 

4.7 Indication de la température d’arrivée 

Si l'appareil est alimenté avec de l'eau préchauffée et que la tem¬ 
pérature d’arrivée de celle-ci dépasse la valeur de consigne prédé¬ 
finie, la température d’arrivée s'affiche et clignote sur la deuxième 
ligne d’affichage. L'eau ne sera pas réchauffée. 

4.8 Menu Infos 

L'appareil possède un affichage auxiliaire où peuvent être affi¬ 
chées les valeurs de consommation. 

4.8.1 Ouvrir le menu Infos 

► Appuyez brièvement sur la touche « i » jusqu’à ce que « i 
1 » apparaisse, puis appuyez une nouvelle fois sur la touche 
« i ». 

► Quittez l’option de menu par une pression de plus de 5 
secondes sur la touche « i ». Autre solution : 30 secondes 
après la fin du réglage, l'option de menu se désactive 
automatiquement. 

Menu Description Explications Affichage | Écran 

Il Débit Affichage du débit Valeur de débit en 
actuel. l/min ou gpm 

12 Heure Affichage de l'heure Heure 
actuelle. 

1 3 Consommation La quantité d’énergie Valeur en kWh 
énergétique consommée s'affiche. 

14 Consommation La quantité d’eau Valeur en m3 ou gai 
d’eau consommée s’affiche. 

Remarque 
Les valeurs de consommation sont calculées à partir de 
la dernière réinitialisation. 
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UTILISATION 
Réglages et affichages 

4.9 Réglages du menu Paramètres 

4.9.1 Activer le menu Paramètres 

► Appuyez sur la touche « i » pendant plus de 5 secondes 
jusqu'à ce que « P 1 » apparaisse, continuez en appuyant 
brièvement sur la touche « i ». 

► Dans le menu de paramètres sélectionné, tournez le bouton 
de réglage de température pour le positionner sur l'affichage 
ou le réglage souhaité. 

4.9.2 Menu Paramètres 

Menu Description Affichage | Réglage à 
sélectionner 

Explications Symbole | 
Affichage 

P 1 Fonction ECO d’économie OFF 1 EC011 EC02 1 EC03 la fonction ECO permet de limiter le débit volumique sur une valeur 1^ 
. , ECO ECO ECO ECO 

d’eau et d’energie maximale. 
limitation des débits : 
6 l/min avec « EC01 » 1 5 l/min avec « EC02 » 1 4 l/min avec « EC03 » 1 
pas de limitation du débit avec « OFF ». 

P 2 limitation de tempéra¬ 
ture Tmax 

OFF 1 20,0 1 20,5 ... °C ou la limitation de température permet à l'utilisateur de limiter sur une T 
68 1 69 ... °F valeur maximale la température de consigne réglée sur l’appareil. 

Contrôlez que la limite supérieure de température a bien été acceptée. 
En outre, l'installateur peut paramétrer une température de protec¬ 
tion anti-ébouillantement. Cette température est alors la limite supé¬ 
rieure de la plage de réglage allouée à la limitation de température. 

P 3 Douches bien-être OFF 1 Prol 1 Pro2 1 Pro3 1 
Pro4 

Le programme de douche bien-être vous propose 4 choix de douche 
bien-être. 
WW = eau chaude sanitaire, KW = eau froide, min ■ minutes, 
s - secondes 
- 1 Prévention des refroidissements 
Pour fortifier l'organisme, nous recommandons de terminer par une 
douche froide ; le corps réagit par un réflexe de réchauffement. 

- 2 Rafraîchissement hivernal 
Pour terminer une douche hivernale tout en fraîcheur suivie d'une 
douche chaude. 

,-, 3 min 
|WW|- i 

- 3 Programme fitness d'été 
Douche alternant rapidement entre le chaud et le froid, bénéfique 
pour la santé, se terminant par une douche chaude. 

- 4 Programme circulation sanguine 
Douchez bras et jambes à l'eau froide pour stimuler la circulation san¬ 
guine. Durant ce programme, les jets se déplacent depuis les mains et 
les pieds en direction du reste du corps. Vous pouvez ensuite recom¬ 
mencer cette opération avec de l'eau chaude. 

,__ 3 min 30 s 30 s 

P 4 Régulation automatique OFF 1 5 110 1... 200 1 ou La régulation automatique de la quantité permet de présélectionner IQ I 
de la quantité d’eau, 2 ... 52 gai la quantité d’eau, par ex. pour remplir une baignoire. Une fois la 
régler le volume dans quantité d’eau présélectionnée atteinte, la régulation automatique ré-
l'unité sélectionnée duit automatiquement le débit. La régulation automatique de la quan¬ 

tité d’eau doit être activée avant chaque remplissage de la baignoire. 
Exemple pour une baignoire d'une contenance de 80 litres (21 gai) : 
une fois les 80 litres (21 gai) atteints, la régulation automatique réduit 
le débit à 4 l/min (1 gpm). 

P 5 Unité de température Cl F Sélectionner l'unité de température pour tous les réglages. °C 1 °F 
P 6 Unité de volume L 1 GAL Sélectionner l'unité de volume pour tous les réglages. 11 gai 
P 7 Format de l'heure 24h 112h Sélectionner le format de l'heure. © 
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UTILISATION 
Nettoyage, entretien et maintenance 

Menu Description Affichage | Réglage à 
sélectionner 

Explications Symbole | 
Affichage 

P 8 

P 9 

P 10 

P 11 

P 12 

P 13 

Réglage de l'heure 

Verrouillage des com¬ 
mandes 

Restaurer les réglages 
d’usine 

Réinitialiser les valeurs 
de consommation 

Rétro-éclairage 

Diminuer le rétro-éclai¬ 
rage 

On 1 OFF 

Reset (rSEt) 

Reset (rSEt 1 kL) 

Auto 1 On 

100 7o 1 20 % ("_) 

Vous pouvez régler l'heure au format 12 heures ou 24 heures : 
- 12 heures de OOhOO à llh59 - AM 1 llh59 à OOhOO - PM 
- 24 heures de OOhOO à 23h59 
Après une panne de courant, vous devez à nouveau régler l'heure. 
Vous pouvez activer (« On ») ou désactiver (« OFF ») le verrouillage 
des touches. 
Pour désactiver le verrouillage activé : 
► appuyez sur la touche « i » pendant plus de 12 secondes. 
Vous pouvez rétablir la configuration usine sur l'appareil, l'indication 
« rSEt » s'affiche. 
► Appuyez simultanément sur les touches « 1 » et « 2 » pendant plus 

de 5 secondes, l'affichage passe sur « On » pour confirmer la réini¬ 
tialisation. 

► Pour valider « On », appuyez sur la touche « i » pendant plus de 
5 secondes. 

Vous pouvez réinitialiser les valeurs de consommation, l'indication 
« rSEt » s'affiche. 
► Appuyez simultanément sur les touches « 1 » et « 2 » pendant plus 

de 5 secondes, l'affichage passe sur « On » pour confirmer la réini¬ 
tialisation. 

► Pour valider « On », appuyez sur la touche « i » pendant plus de 
5 secondes. 

Vous pouvez régler le rétro-éclairage de l'écran. 
- lorsque « Auto » est sélectionné, le rétro-éclairage s'allume pour 

le mode de chauffage et à chaque utilisation. Il s'éteint au bout de 
30 secondes en l’absence de manipulation. 

- Sur « On », le rétro-éclairage reste allumé en permanence. 
Vous disposez de 2 niveaux de luminosité du rétro-éclairage. 

AM 1 PM (for¬ 
mat 12h uni¬ 
quement) 

Ö (uniquement 
si On) 

4.9.3 Désactiver le menu Paramètres 

► Quittez l’option de menu par une pression de plus de 5 
secondes sur la touche « i ». Autre solution : 30 secondes 
après la fin du réglage, l'option de menu se désactive 
automatiquement. 

4.10 Réglages recommandés 

Votre chauffe-eau instantané assure un maximum de précision et 
de confort pour la production de l'eau chaude sanitaire. Si vous 
utilisez quand même l'appareil avec une robinetterie thermosta¬ 
tique, voici quelques recommandations : 

► Sur l’appareil, réglez la température de consigne sur une 
valeur supérieure à 50 °C. Réglez ensuite la tempéra¬ 
ture de consigne souhaitée au niveau de la robinetterie 
thermostatique. 

Économies d'énergie 

Voici les réglages que nous préconisons pour une consommation 
minimale d’énergie : 

- 38 °C pour les lavabos, douches, baignoires 

- 55 °C pour les éviers 

Protection interne contre l'ébouillantement (installateur) 

Si l'utilisateur le désire, l'installateur peut régler une limitation 
de température permanente, par exemple dans les maternelles, 
les hôpitaux, etc. 

Réglage préconisé en cas d’utilisation d’une robinetterie 
thermostatique et d’eau préchauffée par une installation 
solaire 

► Réglez la température sur la valeur maximum sur l'appareil. 

5. Nettoyage, entretien et 
maintenance 

► N'utilisez aucun produit de nettoyage abrasif ou corrosif. 
Un chiffon humide suffit pour le nettoyage et l'entretien de 
l’appareil. 

► Contrôlez régulièrement les robinetteries. Vous pouvez éli¬ 
miner le tartre au niveau des becs de robinetterie avec les 
produits de détartrage du commerce. 
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UTILISATION I INSTALLATION 
Dépannage 

6. Dépannage 
Problème Cause Remède 
l'appareil ne démarre L'appareil n'est pas sous Contrôlez les disjoncteurs 
pas bien que le robinet tension. de l'installation domes-
d'eau chaude soit entiè- tique, 
rement ouvert. 

Le mousseur placé dans Nettoyez et/ou détar-
la robinetterie ou la trez le mousseur ou la 
pomme de douche est pomme de douche, 
entartré ou encrassé. 

l'alimentation en eau est Purgez l'appareil et l'ar-
coupée. rivée d'eau froide (voir le 

chapitre « Installation / 
Mise en service / Pre¬ 
mière mise en service »). 

De l'eau froide s'écoule le détecteur d'air dé- Après 1 minute, l'appa-
temporairement pendant tecte de l'air dans l'eau, reil se remet automati¬ 
le soutirage d'eau chaude II coupe brièvement la quement en marche, 
sanitaire. puissance de chauffe. 

la température souhaitée la limitation de tempé- Désactivez la limitation 
ne peut pas être réglée, rature et/ou la protection de température, la pro-

anti-ébouillantement tection anti-ébouillan-
interne sont activées. tement interne peut être 

modifiée uniquement par 
l'installateur. 

Le débit est trop faible, la fonction ECO est ac- Réglez une autre allure 
tivée. ECO ou désactivez la 

fonction ECO. 

Des bruits d'ébullition se l'appareil n'est pas Purgez l'appareil (voir le 
produisent en cours de purgé. chapitre « Installation / 
fonctionnement. Mise en service / Pre¬ 

mière mise en service »). 

La pression d'alimenta- Assurez-vous que la 
tion est trop faible. pression d'alimentation 

minimum est atteinte 
(voir le chapitre « Ins¬ 
tallation / Données 
techniques / Tableau de 
données »). 

Impossible d'effectuer le verrouillage des corn- Pour désactiver le ver¬ 
des réglages sur l'unité mandes est activé. rouillage des touches, 
décommandé. appuyez sur la touche 

« i » pendant plus de 12 
secondes. 

• I Remarque 
ÍJ Les affichages de l'unité de commande et les réglages 

choisis (à l'exception de l'heure) sont conservés en cas 
de coupure de l'alimentation électrique. 

Appelez votre installateur si vous ne réussissez pas à résoudre 
le problème. Pour obtenir une aide efficace et rapide, communi¬ 
quez-lui le numéro indiqué sur la plaque signalétique (000000-
oooo-oooooo). 

INSTALLATION 

7. Sécurité 
L'installation, la mise en service, la maintenance et les répara¬ 
tions de cet appareil doivent exclusivement être confiées à un 
installateur. 

7.1 Consignes de sécurité générales 

Nous garantissons le bon fonctionnement et la sécurité de fonc¬ 
tionnement de l'appareil uniquement si les accessoires et pièces 
de rechange utilisés sont d’origine. 

©Dommages matériels 
Tenez compte de la température maximale d’arrivée 
d’eau. L’appareil peut subir des détériorations en cas 
de températures trop élevées. Vous pouvez limiter la 
température maximale d’arrivée d’eau en installant une 
robinetterie thermostatique centralisée. 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Cet appareil contient des condensateurs qui se dé¬ 
chargent après la mise hors tension. La tension de dé¬ 
charge des condensateurs peut dépasser temporaire¬ 
ment 60 V CC. 

7.2 Mode douche 

A ATTENTION Brûlure 
/—\ ► En cas d’alimentation d’une douche, réglez la pro¬ 

tection interne contre l’ébouillantement sur 55 °C ou 
sur une valeur inférieure, voir chapitre « Mise en 
service / Préparations ». 

A ATTENTION Brûlure 
/—\ Tenez compte de la remarque suivante en cas de fonc¬ 

tionnement avec de l’eau préchauffée (installation so¬ 
laire par ex.) : 
La température ECS peut dépasser la température de 
consigne ou une limitation de température prédéfinies. 
► Dans ce cas, limitez la température à l’aide d’une 

robinetterie thermostatique centrale installée en 
amont. 

7.3 Prescriptions, normes et réglementations 

Remarque 
Respectez toutes les prescriptions et réglementations 
nationales et locales en vigueur. 

L'indice de protection IP 25 (protégé contre les jets d’eau) 
n’est garanti que si le passe-câble est correctement monté et 
que des vis à tête fraisée de 0 4,5 mm dont le diamètre max. 
de la tête est de 9 mm sont utilisées. 
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Description de L'appareil 

- La résistance électrique spécifique de l’eau ne doit pas être 
inférieure à celle indiquée sur la plaque signalétique. Pour 
les réseaux hydrauliques interconnectés, tenez compte de la 
plus faible résistance électrique de l’eau. Votre société distri¬ 
butrice est en mesure de fournir les informations relatives à 
la résistance électrique spécifique ou à la conductivité élec¬ 
trique de l’eau. 

8. Description de l’appareil 

8.1 Fourniture 

Sont fournis avec l’appareil : 

- 2 manchons doubles 45° 

- 2 joints plats 

- 2 joints toriques 

- Passe-câble 

- Filtre 

- Cavalier enfiché pour la protection anti-ébouillantement 

- Cavalier enfiché pour la commutation de puissance 

8.2 Accessoires 

Kit de montage pour installation hydraulique encastrée 
(200016 - UP-Kit EU) 

Le kit de montage pour l’installation hydraulique encastrée com¬ 
prend : 

- 2 douilles pour étanchéifier les ouvertures de la paroi arrière 
de l’appareil. 

- Filtre avec joint périphérique à installer dans le manchon 
double 45°. 

- Joint plat 

9. Travaux préparatoires 

9.1 Lieu d’installation 

©Dommages matériels 
L’appareil doit impérativement être installé dans un local 
hors gel. 

► Posez l’appareil verticalement à proximité du point de 
soutirage. 

L’appareil convient au montage sous ou sur évier. 

Montage sous évier 

1 Arrivée d’eau froide 
2 Sortie d’eau chaude 

2 Sortie d’eau chaude 

Remarque 
► Montez l’appareil en affleurement avec le mur. Le 

mur doit être suffisamment porteur. 

9.2 Distances minimales 

► Respectez les distances minimales pour assurer un fonction¬ 
nement sans incident et faciliter les travaux de maintenance. 

9.3 Installation hydraulique 

Dommages matériels 
Exécutez tous les travaux de raccordement et d’installa 
tion hydrauliques suivant les prescriptions. 

► Rincez soigneusement la conduite d’eau. 

Robinetteries 

Utilisez des robinetteries sous pression adaptées. Les robinetteries 
à écoulement libre ne sont pas autorisées. 

Matériaux autorisés pour les conduites d’eau 

- Conduite d’alimentation en eau froide : 
Tube en acier galvanisé, en inox, en cuivre ou en matériaux 
de synthèse 

- Conduite de sortie d’eau chaude sanitaire : 
Tube en inox, en cuivre ou en matériaux de synthèse 

©Dommages matériels 
Dans le cas d’une installation à tuyaux en matériaux de 
synthèse, tenez compte de la température et de la pres¬ 
sion maximales admissibles de l’arrivée d’eau. 
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INSTALLATION 
Montage 

Débit volumique Travaux préparatoires 

► Assurez-vous que le débit volumique nécessaire à la mise en 
marche de l'appareil est atteint. 

► Si le débit est insuffisant alors que le robinet de soutirage est 
entièrement ouvert, augmentez la pression dans la conduite 
d’eau. 

10. Montage 
Réglages d'usine DCE-X 6/8 

Premium 
DCE-X 10/12 
Premium 

Protection interne anti-ébouillantement 
en °C 

60 60 

Puissance raccordée en kW à 220 V 8,0 12,0 
à 230 V 8,7 13,1 
à 240 V 9,6 14,3 

Pose standard DCE-X 6/8 
Premium 

DCE-X 10/12 
Premium 

Raccordement électrique en bas, installa¬ 
tion en saillie en bas 
Raccordement hydraulique en installation 
en saillie 

X 

X 

X 

X 

Pour les autres possibilités de pose, voir le chapitre « Variantes 
de pose ». 

10.1 Montage normal en saillie 

1 Filtre 
2 Joints toriques 
3 Manchons doubles 45“ 
4 Joints plats 
5 Vis de fixation 
6 Passe-câble 

► Desserrez les vis de fixation. 

Ouvrir l’appareil 

► Ouvrez l'appareil ; pour ce faire, dévissez la vis et faites pivo 
ter le capot. 

Préparation du câble d'alimentation 

► Préparez le câble d’alimentation. 

Position en saillie Cote A Cote B 

en bas, au milieu 30 120 
en bas, côté gauche de l'appareil 20 90 
en bas, côté droit de l'appareil 20 90 
en haut, côté droit de l'appareil 20 80 

Position encastrée Cote A Cote B 

en bas 20 90 
en haut 20 80 

► Perforez/rompez les traversées nécessaires le long des 
marques pour faire passer le câble d’alimentation et les 
manchons doubles par la paroi arrière de l'appareil. Utilisez 
pour cela un outil plat adapté. Ébarbez les arêtes vives avec 
une lime. 

► Retirez les capuchons de transport montés sur les conduites 
de raccordement hydraulique. 

► Pratiquez un trou dans le passe-câble correspondant au 
câble de raccordement sélectionné. Montez le passe-câble. 

► Montez les joints toriques dans la rainure des manchons 
doubles. 

► Insérez les manchons doubles dans les ouvertures de la paroi 
arrière de l'appareil et montez-les avec les joints plats sur les 
conduites de raccordement de l'appareil (couple de serrage 
8 Nm). 

► Fixez les manchons doubles en place à l'aide des vis de 
fixation. 

► Montez le filtre dans le manchon double du raccordement 
pour l'eau froide. 

Pose de l'appareil 

► Sur la paroi arrière de l'appareil, perforez/rompez les trous 
oblongs inférieurs (écartement de 175 mm) pour fixer l'ap¬ 
pareil (pour les positions, voir le chapitre « Données tech¬ 
niques / Cotes et raccordements »). Les deux trous de fixation 
supérieurs sont déjà ouverts. 

► Repérez les 4 positions de trous en vous aidant de la paroi 
arrière de l'appareil comme gabarit. 

► Percez les trous, puis fixez l'appareil à l'aide du matériel de 
fixation adéquat (vis et chevilles non comprises dans la four¬ 
niture) : Vis à tête conique 0 4,5 mm d’un diamètre de tête 
max. de 9 mm. 
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INSTALLATION 
Mise en service 

► Installez une robinetterie sous pression appropriée. 

► Vissez les conduites de raccordement hydraulique de la ro¬ 
binetterie (non fournie) sur les manchons doubles avec les 
joints plats. 

► Ouvrez le robinet d’arrêt de la conduite d’arrivée d’eau 
froide. 

Réalisation du raccordement électrique 

AVERTISSEMENT Electrocution 
Le raccordement au secteur n’est autorisé que sous 
forme d'une connexion fixe réalisée en liaison avec le 
passe-câble amovible. L’appareil doit pouvoir être mis 
hors tension par un dispositif de coupure omnipolaire 
ayant une ouverture minimale des contacts de 3 mm. 

AVERTISSEMENT Electrocution 
Veillez à ce que l’appareil soit relié à la terre. 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Exécutez tous les travaux de raccordement et d’installa¬ 
tion électriques conformément aux prescriptions. 

Dommages matériels 
Respectez les indications de la plaque signalétique. La 
tension nominale indiquée doit correspondre à la tension 
d’alimentation électrique. 

► Insérez le câble d’alimentation dans le passe-câble. 

► Branchez le câble d’alimentation sur le bornier de raccorde 
ment au secteur (voir chapitre « Installation / Données tech 
niques / Schéma électrique »). 

11. Mise en service 

11.1 Protection interne contre l’ébouillantement par 
mise en place de cavalier 

► Placez le cavalier à la position souhaitée sur la barrette 
« Tmax ». 

Position cavalier Description 

43 °C 1109 °F par exemple dans les maternelles, les hôpitaux, 
etc. 

50 °C 1122 °F 
55 °C 1131 °F max. pour le mode douche 
60 °C 1 140 °F Réglage d'usine 
sans cavalier Limite 43 °C 1109 °F 

ATTENTION Brûlure 
En cas de fonctionnement avec de l’eau préchauffée 
(installation solaire par ex.), la protection interne contre 
l’ébouillantement et la limitation de température Tmax 
réglable par l’utilisateur peuvent être dépassées. 
► Dans ce cas, limitez la température à l’aide d’une 

robinetterie thermostatique centrale installée en 
amont. 

11.2 Modification du réglage de puissance raccordée 
par déplacement du cavalier 

Si vous sélectionnez pour l'appareil une autre puissance de raccor¬ 
dement que celle réglée en usine, vous devez permuter le cavalier. 

► Placez le cavalier à la position souhaitée sur la barrette 
« Pmax ». 

Position cavalier Puissance de raccordement 
DCE-X 6/8 DCE-X 10/12 
Premium Premium 

1 [low] à 220 V 6,0 kW 10,0 kW 

2 (high] 
Réglage d’usine 

sans cavalier [low] 

à 230 V 
à 240 V 
à 220 V 
à 230 V 
à 240 V 
à 220 V 
à 230 V 
à 240 V 

6,6 kW 
7,2 kW 
8,0 kW 
8,7 kW 
9,6 kW 
6,0 kW 
6,6 kW 
7,2 kW 

11,0 kW 
12,0 kW 
12,0 kW 
13,1 kW 
14,3 kW 
10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 
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INSTALLATION 
Mise hors service 

11.3 Première mise en service 
► Cochez la puissance raccordée choisie sur la plaque signalé 

tique. Utilisez pour cela un stylo à bille. 

► Ouvrez et fermez 15 fois en l'espace de 3 minutes au moins 
tous les robinets de soutirage raccordés jusqu'à ce que la 
tuyauterie et l'appareil soient purgés. Purgez la conduite 
d'alimentation en eau froide et l’appareil à un débit d’au 
moins 3,5 l/min. 

► Effectuez un contrôle d’étanchéité. 

► Armez l'interrupteur de sécurité en enfonçant le bouton de 
réinitialisation à fond (à la livraison, l'interrupteur de sécuri 
té est désactivé). 

► Branchez le connecteur du câble de raccordement de l'unité 
de commande au système électronique. 

Remarque 
Enfichez impérativement le câble de raccordement de 
l'unité de commande sur la platine électronique avant 
de mettre sous tension. Sinon, l'unité de commande ne 
sera pas fonctionnelle. 

► Accrochez le capot de l'appareil à la partie supérieure de la 
paroi arrière de l'appareil. Basculez le capot vers le bas. Vé 
rifiez que le capot est bien fixé en haut et en bas. 

► Fixez le capot à l'aide de la vis. 

► Retirez le film de protection de la console. 

► Mettez sous tension. 

► Assurez-vous que l'unité de commande fonctionne 
correctement. 

11.3.1 Remise de l’appareil au client 

► Expliquez les différentes fonctions de l'appareil à l'utilisateur, 
puis familiarisez-le avec son utilisation. 

► Indiquez à l'utilisateur les risques encourus, notamment le 
danger de brûlures. 

► Remettez-lui la notice. 

11.4 Remise en service 

©Dommages matériels 
Afin d’éviter la destruction du système de chauffe à fil 
nu après une coupure d’eau, procédez selon les étapes 
suivantes pour remettre l'appareil en service. 
► Mettez l'appareil hors tension à l'aide du fusible ou 

du disjoncteur. 
► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau 

froide (voir le chapitre « Mise en service / Première 
mise en service »). 

► Remettez l'appareil sous tension. 

12. Mise hors service 
► Débranchez tous les pôles de l'appareil raccordés au secteur. 

► Vidangez l’appareil (voir le chapitre « Maintenance / Vidange 
de l'appareil »). 

13. Variantes de pose 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Avant toute intervention, débranchez l’appareil sur tous 
les pôles. 

13.1 Raccordement électrique par le haut en 
installation encastrée 

1 Passe-câble 
2 Câblage 
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Variantes de pose 

► Dans la paroi arrière, rompez la traversée nécessaire pour 
le câble d’alimentation (pour les positions, voir le chapitre 
« Données techniques / Cotes et raccordements »). Ébarbez 
les arêtes vives avec une lime. 

► Pratiquez un trou dans le passe-câble correspondant au 
câble de raccordement sélectionné. Montez le passe-câble. 

► Déplacez le bornier de raccordement au secteur du bas vers 
le haut. Pour ce faire, dégagez le bornier de raccordement 
au secteur en poussant ce dernier avec force vers la gauche, 
puis en le sortant par l’avant. Faites pivoter le bornier de 
l'alimentation avec les câbles sur 180° dans le sens horaire. 
Réalisez le câblage interne sous le passe-câble. Endiquetez 
le bornier de raccordement au secteur en l'enfonçant, puis 
en le poussant vers la gauche jusqu'à ce qu'il s'endiquette. 

► Montez l'appareil et raccordez le câble d’alimentation au 
bornier de raccordement au secteur comme décrit au cha¬ 
pitre « Montage / Montage normal en saillie ». 

• I Remarque 
ij Démontage du bornier de raccordement au secteur su 

périeur : 
► Débloquez le crochet d’arrêt du côté droit à l'aide 

d’un tournevis. 

13.2 Raccordement électrique encastré par le bas 

1 Passe-câble 

► Dans la paroi arrière, rompez la traversée nécessaire pour 
le câble d’alimentation (pour les positions, voir le chapitre 
« Données techniques / Cotes et raccordements »). Ébarbez 
les arêtes vives avec une lime. 

► Pratiquez un trou dans le passe-câble correspondant au 
câble de raccordement sélectionné. Montez le passe-câble. 

► Montez l'appareil et raccordez le câble d’alimentation au 
bornier de raccordement au secteur comme décrit au cha¬ 
pitre « Montage / Montage normal en saillie ». 

13.3 Raccordement électrique en cas de câble 
d’alimentation court 

Si le câble d’alimentation est légèrement trop court, vous pouvez 
rapprocher le bornier de raccordement au secteur de l'ouverture 
de passage dans l'appareil. 

1 Passe-câble 

► Déplacez le bornier de raccordement au secteur du haut vers 
le bas. Pour ce faire, dégagez le bornier de raccordement 
au secteur en poussant ce dernier avec force vers la gauche, 
puis en le sortant par l’avant. Endiquetez en bas le bornier 
de raccordement au secteur en l’enfonçant puis en le pous¬ 
sant vers la gauche jusqu'à ce qu'il s'endiquette. 

13Jr Raccordement électrique en saillie sur le côté 
► Dans la paroi arrière et le capot, sciez et rompez la traversée 

nécessaire pour le câble d'alimentation (pour les positions, 
voir le chapitre « Données techniques / Cotes et raccorde¬ 
ments »). Ébarbez les arêtes vives avec une lime. 

► Montez l’appareil et raccordez le câble d’alimentation au 
bornier de raccordement au secteur comme décrit au cha¬ 
pitre « Montage / Montage normal en saillie ». 

13.5 Installation hydraulique encastrée 

Cette installation nécessite des accessoires appropriés. Le kit de 
montage « Installation hydraulique encastrée » comprend : 

- 2 douilles pour étanchéifier les ouvertures de la paroi arrière 
de l'appareil. 

- Filtre avec joint périphérique à installer dans le manchon 
double 45°. 

- Joint plat 

Travaux préparatoires 

► Vissez les manchons doubles 45° avec les joints. 

Pour perforer les passages dans la paroi arrière de l’appareil, vous 
devez démonter le sous-groupe fonctionnel de la paroi arrière de 
l'appareil. 
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Informations Service 

► Dévissez la vis et déverrouillez le crochet d’arrêt. 

► Poussez légèrement vers l'arrière le module fonctionnel dans 
la paroi arrière. 

► Soulevez le module fonctionnel pour l'extraire de la paroi 
arrière en le tirant légèrement vers l’avant. 

► Dans la paroi arrière de l'appareil, perforez/rompez les 
passages nécessaires pour les raccordements hydrauliques 
(pour les positions, voir le chapitre « Données techniques / 
Cotes et raccordements »). Ébarbez les arêtes vives avec une 
lime. 

► Remontez le module fonctionnel dans l'ordre inverse dans la 
paroi arrière de l'appareil jusqu'à ce qu'il s'endiquette. 

► Fixez le sous-groupe fonctionnel à l'aide de la vis. 

Pose de l'appareil 

1 Douilles 
2 joint plat 
3 Filtre avec joint périphérique 

► Repérez les 2 positions de trous dans la partie supérieure de 
la paroi arrière en vous aidant de la paroi arrière de l'appa¬ 
reil comme gabarit. 

► Montez les douilles dans la paroi arrière de l'appareil depuis 
la face avant. 

► Percez les trous, puis fixez l'appareil à l'aide du matériel de 
fixation adéquat (vis et chevilles non comprises dans la four 
niture) : Vis à tête conique 0 4,5 mm d'un diamètre de tête 
max. de 9 mm. 

Remarque 
► Montez l’appareil en affleurement avec le mur. 

Le cas échéant, fixez l'appareil en plus au niveau 
des deux points de fixation inférieurs. Sur la paroi 
arrière de l'appareil, perforez/rompez les trous 
oblongs inférieurs selon un écartement de 175 mm 
(pour les positions, voir le chapitre « Données tech¬ 
niques / Cotes et raccordements »). 

► Retirez les capuchons de transport montés sur les conduites 
de raccordement hydraulique. 

► Vissez la conduite de raccordement d’eau chaude avec un 
joint plat et la conduite d’eau froide avec le filtre à joint péri 
phérique (fourni) sur les manchons doubles. 

13.6 Fonctionnement avec de l'eau préchauffée 

Le montage d’une robinetterie thermostatique centralisée limite 
la température maximale d'arrivée d’eau. 

14. Informations Service 

Aperçu des raccordements Z des divers éléments 

1 Vanne motorisée 
2 Détecteur de débit 
3 Limiteur de sécurité à réarmement automatique 
4 Sonde NTC 
5 Barrettes à broches pour la puissance de raccordement et la 

protection contre l’ébouillantement 
6 Position d’emboîtement unité de commande 
7 Témoins de diagnostic 
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Dépannage 

15. Dépannage 

Remarque 
Le contrôle de l'appareil à l'aide des témoins de diagnos¬ 
tic doit être effectué quand l'eau s’écoule. 

AVERTISSEMENT Electrocution 
Pour pouvoir contrôler l’appareil, celui-ci doit être sous 
tension. 

Possibilités d'affichage des témoins de diagnostic (DEL) 
l«ooi rouge allumé en cas de défaut_ 

io*oi jaune allumé en mode de chauffage / clignote lorsque la limite 
_ de puissance est atteinte_ 

ioo*l vert_ clignotant : appareil raccordé au secteur_ 

Témoins de dia¬ 
gnostic (mode 
soutirage) 

Défaut Cause Remède 

Aucune DEL n'est al¬ 
lumée 

Vert clignotant, jaune 
éteint, rouge éteint 

Vert clignotant, jaune 
allumé, rouge éteint 

Vert clignotant, jaune 
allumé, rouge éteint 

Vert clignotant, jaune 
clignotant, rouge éteint 

Vert clignotant, jaune 
éteint, rouge allumé 

l'appareil ne chauffe pas 

Pas d'eau chaude sanitaire 

Aucun affichage 

Pas d'eau chaude, la tempéra¬ 
ture de sortie ne correspond 
pas à la valeur de consigne 

Pas d'eau chaude, la tempéra¬ 
ture de sortie ne correspond 
pas à la valeur de consigne 

Pas d'eau chaude, la tempéra¬ 
ture de sortie ne correspond 
pas à la valeur de consigne 

Une ou plusieurs phases de la tension secteur sont 
absentes 

Système électronique défectueux 

Le débit d'enclenchement de l'appareil n'est pas at¬ 
teint, pomme de douche/mousseur entartré(e) 

Le débit d'enclenchement de l'appareil n'est pas at¬ 
teint, filtre de l'arrivée d'eau froide encrassé 

Détecteur de débit pas en place 

Détecteur de débit défectueux ou encrassé 

Système électronique défectueux 

Câble desserré entre la platine et l'unité de com¬ 
mande 

Câble défectueux entre la platine et l'unité de com¬ 
mande 

Unité de commande défectueuse 

Système électronique défectueux 

Robinetterie défectueuse 

Unité de commande connectée à l'électronique après 
la mise sous tension secteur 

Sonde de sortie défectueuse 

Système de chauffage défectueux 

Système électronique défectueux 

Atteinte de la limite de régulation de la vanne mo¬ 
torisée 

Vanne motorisée défectueuse 

Le détecteur d'air s'est déclenché 

Vérifier les disjoncteurs de l'installation domestique 

Remplacer le module fonctionnel 

Détartrer/remplacer la pomme de douche/le mous-
seur 

Nettoyer le filtre 

Contrôler et si nécessaire rectifier le raccord enfi¬ 
chable 

Remplacer le détecteur de débit 

Remplacer le module fonctionnel 

Contrôler et si nécessaire rectifier les raccords enfi¬ 
chables 

Contrôler et si nécessaire remplacer le câble de rac¬ 
cordement 

Remplacer l'unité de commande 

Remplacer le module fonctionnel 

Remplacer la robinetterie 

Déclencher les disjoncteurs de l'installation domes¬ 
tique et les ré-endencher 

Remplacer la sonde de sortie 

Remplacer le module fonctionnel 

Remplacer le module fonctionnel 

Réduire la température prédéfinie 

Remplacer la vanne motorisée 

Continuer le soutirage pendant >1 min 
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15.1 Affichage du code défaut 

En cas d’erreur sur l'appareil, la clé plate clignote à l'écran. 

► Pour afficher le code défaut, appuyez pendant plus de 5 se 
condes sur la touche « i ». 

Témoins de dia¬ 
gnostic (mode 
soutirage) 

Affichage à l'écran Défaut Cause Remède 

Vert clignotant, jaune 
éteint, rouge allumé 

Vert clignotant, jaune 
éteint, rouge allumé 

Vert clignotant, jaune 
éteint, rouge allumé 

la clé plate clignote (affi¬ 
chage du code d'erreur El et 
clé plate) 

la clé plate clignote (affi¬ 
chage du code défaut E2 et 
clé plate) 

la clé plate clignote (affi¬ 
chage du code défaut E3 et 
clé plate) 

Pas d'eau chaude, la tem¬ 
pérature de sortie ne cor¬ 
respond pas à la valeur de 
consigne 

Pas d'eau chaude sanitaire 

Pas d'eau chaude sanitaire 

Interrupteur de sécurité pas activé à la 
première mise en service 

l'interrupteur de sécurité a été déclen¬ 
ché par le limiteur de sécurité 

l'interrupteur de sécurité se déclenche 
à nouveau après le contrôle du limiteur 
de sécurité, le limiteur de sécurité est 
défectueux 

l'interrupteur de sécurité se déclenche 
à nouveau, système électronique dé¬ 
fectueux 

Système électronique défectueux 
(rupture ou court-circuit de la sonde 
d'arrivée) 

Sonde de sortie en court-circuit 

Activer l'interrupteur de sécurité ; pour 
ce faire, appuyer fermement sur la 
touche de réinitialisation 

Contrôler le limiteur de sécurité (rac¬ 
cord enfichable, câble de raccorde¬ 
ment), activer l'interrupteur de sécurité 

Remplacer le limiteur de sécurité, acti¬ 
ver l'interrupteur de sécurité et souti¬ 
rage à la valeur de consigne maximale 
> 1 min 

Remplacer le module fonctionnel 

Remplacer le module fonctionnel 

Contrôler et si nécessaire remplacer la 
sonde de sortie 

16. Maintenance 

AVERTISSEMENT Electrocution 
Avant toute intervention, débranchez l'appareil sur tous 
les pôles. 
Cet appareil contient des condensateurs qui se dé¬ 
chargent après la mise hors tension. La tension de dé¬ 
charge des condensateurs peut dépasser temporaire¬ 
ment 60 V CC. 

16.1 Vidange de l’appareil 

Vous pouvez vidanger l'appareil pour les travaux de maintenance. 

A AVERTISSEMENT Brûlure 
/—\ Lors de la vidange de l'appareil, de l'eau brûlante peut 

s’en échapper. 

► Fermez le robinet d’arrêt de l'arrivée d’eau froide. 

► Ouvrez tous les robinets de soutirage. 

► Desserrez les raccords hydrauliques de l'appareil. 

► Veillez à protéger du gel tout appareil déposé, car celui-ci 
contient encore de l'eau pouvant geler et provoquer des 
dommages. 

16.2 Nettoyer le filtre 

A AVERTISSEMENT Brûlure 
/—\ Lors de la vidange de l’appareil, de l'eau brûlante peut 

s’en échapper. 

©Dommages matériels 
Afin d’éviter la destruction du système de chauffe à fil 
nu après une coupure d’eau, procédez selon les étapes 
suivantes pour remettre l'appareil en service. 
► Mettez l'appareil hors tension à l'aide du fusible ou 

du disjoncteur. 
► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau 

froide (voir le chapitre « Mise en service / Première 
mise en service »). 

► Remettez l'appareil sous tension. 

Le filtre dans le raccord vissé de l'arrivée d’eau froide doit être 
nettoyé régulièrement. 

16.2.1 Nettoyage du filtre, montage standard en saillie 

► Mettez l'appareil hors tension. 

► Fermez le robinet d’arrêt de l'arrivée d’eau froide. 

► Ouvrez tous les robinets de soutirage. 

► Démontez le raccord vissé de l'arrivée d’eau froide. 

► Retirez le filtre du manchon double à l'aide d’un tournevis 
plat. Nettoyez le filtre. 

► Remettez le filtre en place. Vissez la conduite de raccorde¬ 
ment d’eau froide sur le manchon double. 

► Ouvrez le robinet d’arrêt de la conduite d’arrivée d’eau froide. 

► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau froide (voir le 
chapitre « Mise en service / Première mise en service »). 

► Mettez sous tension. 
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16.2.2 Nettoyage du filtre, installation hydraulique encastrée 

► Mettez l'appareil hors tension. 

► Fermez le robinet d’arrêt de l'arrivée d’eau froide. 

► Ouvrez tous les robinets de soutirage. 

► Ouvrez l'appareil ; pour ce faire, dévissez la vis et faites pivo¬ 
ter le capot. 

► Dévissez la conduite de raccordement d’eau froide du man¬ 
chon double. Basculez la conduite de raccordement d’eau 
froide vers le haut. 

► Retirez le filtre du manchon double. Nettoyez le filtre. 

► Vissez la conduite de raccordement d’eau froide sur le man¬ 
chon double avec le filtre à joint périphérique. 

► Ouvrez le robinet d’arrêt de la conduite d’arrivée d’eau 
froide. 

► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau froide (voir le 
chapitre « Mise en service / Première mise en service »). 

► Vérifiez l'étanchéité de la conduite de raccordement d’eau 
froide. 

► Accrochez le capot de l'appareil à la partie supérieure de 
la paroi arrière de l'appareil. Basculez le capot vers le bas. 
Vérifiez que le capot est bien fixé en haut et en bas. Fixez le 
capot à l'aide de la vis. 

► Mettez sous tension. 

17. Données techniques 

17.1 Cotes et raccordements 

97 

35 

109 

DCE-X 
Premium 

b02 Passage des câbles électriques I_ En saillie_ 

cOl Arrivée d'eau froide_ Filetage mâle_ G 1/2 A 

c06 Sortie d'eau chaude_ Filetage mâle_ G 1/2 A 

Autres branchements possibles 

DCE-X 
Premium 

b02 Passage des câbles électriques 1 

b03 Passage des câbles électriques II 

cOl Arrivée d'eau froide 

c06 Sortie d'eau chaude 

En saillie 

Encastré 

Filetage mâle 

Filetage mâle 

G 1/2 A 

G 1/2 A 

17.2 Schéma électrique 

DCE-X Premium 
ICI L I L _ 2/GRD - 220 - 240 V 

_ 1/N/PE - 220 - 240 V 

1 Électronique de puissance à interrupteur de sécurité intégré 
2 Système de chauffe à fil nu 
3 Limiteur de sécurité 
4 Bornier de raccordement au secteur 
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17.3 Capacité de production d’eau chaude 

La capacité de production d’eau chaude sanitaire dépend de la 
tension d'alimentation appliquée, de la puissance raccordée de 
l'appareil et de la température d’arrivée d’eau froide. La tension 
nominale et la puissance nominale sont indiquées sur la plaque 
signa létique. 

Puissance raccordée en 
kW 

Capacité de production d'eau 
chaude sanitaire à 38 °C en l/min. 

Tension nominale Température d'arrivée d'eau froide 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-X 6/8 Premium 

6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 

8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 

8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

7,2 3,1 3,7 4,5 5,7 

9,6 4,2 4,9 6,0 7,6 

DCE-X 10/12 Premium 

10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 

13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

14,3 6,2 7,3 8,9 11,3 

Puissance raccordée en 
kW 

Capacité de production d'eau 
chaude sanitaire à 50 °C en l/min. 

Tension nominale 

220 V 230 V 240 V 
DCE-X 6/8 Premium 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

7,2 

9,6 

DCE-X 10/12 Premium 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

12,0 

14,3 

Température d'arrivée d'eau froide 

5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

1,9 2,1 2,4 2,9 

2,5 2,9 3,3 3,8 

2,1 2,4 2,7 3,1 

2,8 3,1 3,6 4,1 

2,3 2,6 2,9 3,4 

3,0 3,4 3,9 4,6 

3,2 3,6 4,1 4,8 

3,8 4,3 4,9 5,7 

3,5 3,9 4,5 5,2 

4,2 4,7 5,3 6,2 

3,8 4,3 4,9 5,7 

4,5 5,1 5,8 6,8 

17.4 Domaines d’utilisation / Tableau de conversion 

Résistance électrique spécifique et conductivité électrique spé 
cifique. 

Indication normali¬ 
sée à 15 °C 20 °C 25 °C 
Résis- Conductivité a s 
tance 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Résis- Conductivité a s 
tance 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Résis- Conductivité a s 
tance 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

17.5 Pertes de charge 

Robinetteries 

Perte de charge des robinetteries pour un débit de 10 l/min 
Mitigeur mono commande, env._ MPa _ 0,04 - 0,08 

Robinetterie thermostatique, env._ MPa _ 0,03 - 0,05 

Pomme de douche, env._ MPa _ 0,03 - 0,15 

Dimensionnement des conduites 

La prise en compte d’une perte de pression de 0,1 MPa est recom¬ 
mandée pour le dimensionnement des conduites. 

17.6 Dysfonctionnements 

En cas d'incident, des températures de 80 °C maximum sous une 
pression de 1,0 MPa peuvent survenir brièvement dans l'instal¬ 
lation. 

17.7 Indications relatives à la consommation 
énergétique 

Fiche produit : générateurs d’eau chaude sanitaire conventionnels 
selon les directives (UE) n° 812/2013 et 814/2013 

DCE-X 6/8 
Premium 

DCE-X 10/12 
Premium 

Fabricant 

Profil de soutirage 

Classe d'efficacité énergétique 

Efficacité énergétique 

Consommation annuelle d'élec¬ 
tricité 

Réglage d'usine de la température 

Niveau de puissance acoustique 

Remarques spécifiques pour la 
mesure d'efficacité 

Consommation journalière d'élec¬ 
tricité 

% 

kWh 

"C 

dB(A) 

kWh 

238158 

STIEBEL ElTRON 

XS 

A 

39 

472 

60 

15 

Mesuré en allure 
ECO au débit le 
plus fort, puis¬ 

sance maximale 
et valeur théo¬ 

rique maximale. 

2,161 

238159 

STIEBEL ElTRON 

XS 

A 

39 

473 

60 

15 

Mesuré en allure 
ECO au débit le 
plus fort, puis¬ 

sance maximale 
et valeur théo¬ 

rique maximale. 

2,167 
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17.8 Tableau de données 

DCE-X 6/8 Premium DCE-X 10/12 Premium 
238158 238159 

Données électriques 

Tension nominale V 220 230 240 220 230 240 

Puissance nominale kW 6,0/8,0 6,6/8,7 7,2/9,6 10,0/12,0 11,0/13,1 12,0/14,3 

Courant nominal A 27,3/36,4 28,5/38,0 30,0/40,0 45,5/54,5 47,8/57,0 50,0/59,5 

Protection (électrique) A 30/40 50/60 

Fréquence Hz 50/60 50/60 

Phases 1/N/PE 1/N/PE 

Résistance spécifique pl5 s Dem 1100 1100 

Conductivité spécifique 015 s pS/cm 910 910 

Impédance de réseau maximale à 50 Hz O 0,0385 0,0368 0,0353 0,0257 0,0245 0,0235 

Raccords 

Raccordement hydraulique G 1/2 A G1/2 A 

limites d'utilisation 

Pression d'alimentation minimum MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 

Pression max. admissible MPa 1 (10 bar /150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Température maximale d'arrivée d'eau pour chauffage d'appoint °C 55 55 

Plage de réglage de la température °C OFF, 20-60 OFF, 20-60 

Valeurs 

Température max. d'arrivée d'eau (par exemple désinfection thermique) °C 70 70 

Marche l/min 1,3 1,3 

Débit à 28 K l/min 3,1/4,1 à 220 V 5,1/6,2 à 220 V 

Débita 50 K l/min l,7/2,3à 220 V 2,9/3,5 à 220 V 

Perte de charge pour débit à 50 K (sans limiteur de débit) MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 

Données hydrauliques 

Capacité nominale 1 0,277 0,277 

Versions 

Type de montage sur/sous évier sur/sous évier 

Puissance de raccordement au choix X X 

Classe de protection 1 1 

Bloc isolant Matériaux de synthèse Matériaux de synthèse 

Générateur de chaleur système de chauffage Fil nu Fil nu 

Cache et paroi arrière Matériaux de synthèse Matériaux de synthèse 

Couleur Blanc Blanc 

Indice de protection (IP) IP 25 IP 25 

Dimensions 

Hauteur mm 372 372 

largeur mm 217 217 

Profondeur mm 109 109 

Poids 

Poids kg 2,5 2,5 

• I Remarque 
ij L'appareil est conforme à la norme CEI 61000-3-12. 
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GARANTIE | ENVIRONNEMENT ET RECYCLAGE 

Garantie 
Les conditions de garantie de nos sociétés allemandes ne 
s'appliquent pas aux appareils achetés hors d'Allemagne. Au 
contraire, c'est la filiale chargée de la distribution de nos pro¬ 
duits dans le pays qui est seule habilitée à accorder une garan¬ 
tie. Une telle garantie ne pourra cependant être accordée que 
si la filiale a publié ses propres conditions de garantie. Il ne sera 
accordé aucune garantie par ailleurs. 

Nous n'accordons aucune garantie pour les appareils achetés 
dans des pays où aucune filiale de notre société ne distribue 
nos produits. D'éventuelles garanties accordées par l'importa¬ 
teur restent inchangées. 

Environnement et recyclage 
► Après usage, procédez à l'élimination des appareils et des 

matériaux conformément à la réglementation nationale. 

Si un symbole de poubelle barrée est reproduit 
sur l'appareil, apportez-le à un point de collecte 
communal ou un point de reprise du commerce 
pour qu'il y soit réutilisé ou recyclé. 

Petits appareils électriques 

Gros électroménager (livraison individuelle sur palette) 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 

Documentation papier 
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INDICACIONES ESPECIALES 

INDICACIONES 
ESPECIALES 

- Los niños a partir de 3 años y las personas 
con capacidades físicas, sensoriales o men¬ 
tales limitadas o con falta de experiencia y 
conocimientos pueden utilizar el aparato bajo 
la vigilancia de otra persona o si antes han 
recibido instrucciones sobre el uso seguro 
del aparato y han comprendido los peligros 
que pueden derivarse. Está prohibido que los 
niños jueguen con el aparato. Los niños no 
deben realizar las tareas de limpieza y man¬ 
tenimiento propias del usuario sin vigilancia. 

- Los grifos/válvulas pueden alcanzar una tem¬ 
peratura de hasta 70 °C durante la operación. 
A temperaturas de salida superiores a 43 °C 
existe peligro de escaldamiento. 

- El aparato es apto para el abastecimiento de 
una ducha (modo de ducha). Si el aparato se 
usa también o exclusivamente en modo de 
ducha, el profesional técnico especializado 
debe configurar a 55 °C o menos el rango de 
ajuste de temperatura mediante la protección 
antiescaldamiento interna en el aparato. Si se 
utiliza agua precalentada, asegúrese de que 
la temperatura de admisión no supere los 
55 °C. 

- El aparato debe poder desconectarse omni-
polarmente de la red eléctrica mediante una 
separación de al menos 3 mm. 

- La tensión indicada debe coincidir con la 
fuente de suministro. 

- El aparato debe estar conectado al conductor 
de puesta a tierra. 

- El aparato debe estar continuamente conecta¬ 
do a un cableado fijo. 

- Fije el aparato tal como se describe en el ca¬ 
pítulo "Instalación / Montaje". 

- Tenga en cuenta los límites de utilización 
(véase el capítulo "Instalación / Especificacio¬ 
nes técnicas / Tabla de especificaciones"). 

- La resistencia específica del agua de la red 
de abastecimiento de agua no debe tener un 
valor inferior al mínimo (véase el capítulo 
"Instalación / Especificaciones técnicas / Tabla 
de especificaciones"). 

- Vacíe el aparato tal como se describe en el 
capítulo "Instalación / Mantenimiento / Vacia¬ 
do del aparato". 
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OPERACIÓN 

1. Indicaciones generales 
Los capítulos "Indicaciones especiales" y "Operación" están dirigi¬ 
dos al usuario del aparato y al profesional técnico especializado 

El capítulo "Instalación" está dirigido al profesional técnico es¬ 
pecializado. 

Símbolo Significado 

(j Daños materiales 
(daños en el aparato, indirectos o medioambientales) 

Eliminación del aparato 

► Este símbolo le indica que usted tiene que hacer algo. Se 
describen paso a paso las medidas necesarias. 

1.3 Unidades de medida 

Nota 
Lea atentamente estas instrucciones antes del uso y con¬ 
sérvelas en un lugar seguro. 
Entregue las instrucciones a otros posibles usuarios de 
este aparato. 

1.1 Instrucciones de seguridad 

1.1.1 Estructura de las instrucciones de seguridad 

△ PALABRA DE ADVERTENCIA Tipo de peligro 
Mediante este tipo de palabras se explican las posibles 
consecuencias en caso de desobedecimiento de las ins¬ 
trucciones de seguridad. 
► Aquí se proponen las medidas necesarias para evi¬ 

tar el peligro. 

1.1.2 Símbolos, tipo de peligro 

Tipo de peligro 
Lesión 

Electrocución 

Quemaduras 
(quemaduras, escaldadura) 

1.1.3 Palabras de advertencia 

PALABRA DE 
ADVERTENCIA 

Significado 

PELIGRO 

ADVERTENCIA 

PRECAUCIÓN 

Indicaciones cuyo desobedecimiento tiene como conse¬ 
cuencia lesiones graves o la muerte. 

Indicaciones cuyo desobedecimiento puede tener como 
consecuencia lesiones graves o la muerte. 

Indicaciones cuyo desobedecimiento puede tener como 
consecuencia lesiones de gravedad media o baja. 

1.2 Otras marcas presentes en esta documentación 

Nota 
Las indicaciones generales se señalizan mediante el sím¬ 
bolo adyacente. 
► Lea atentamente las indicaciones. 

Nota 
Si no se indica lo contrario, todas las dimensiones están 
expresadas en milímetros. 

2. Seguridad 

2.1 Utilización conforme a las prescripciones 

El aparato sirve para calentar agua potable o para recalentar 
agua ya precalentada. El aparato puede alimentar uno o varios 
puntos de dispensado. 

Cuando se supera la temperatura máxima de admisión para el 
recalentamiento, no tiene lugar ningún recalentamiento. 

El aparato está diseñado para utilizarse en un ámbito doméstico. 
Las personas no cualificadas pueden utilizarlo de forma segura. 
Asimismo, el aparato puede utilizarse en ámbitos que no sean 
domésticos, como en pequeñas empresas, siempre que se utilice 
del mismo modo. 

Cualquier otro uso distinto al indicado en este documento se 
considera un uso inapropiado. Se considera un uso apropiado el 
cumplimiento de estas instrucciones, así como de las instrucciones 
de los accesorios utilizados. 

2.2 Instrucciones generales de seguridad 

Ä PRECAUCIÓN Quemaduras 
Los grifos/válvulas pueden alcanzar una temperatura de 
hasta 70 °C durante la operación. 
A temperaturas de salida superiores a A3 °C existe peli¬ 
gro de escaldamiento. 

A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/—\ En caso de que niños u otras personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales limitadas utilicen el apa¬ 
rato, ajuste una limitación de la temperatura. Compruebe 
que la limitación de la temperatura ajustada funcione 
correctamente. 
Si se requiere ajustar un límite de temperatura per¬ 
manente e inalterable, haga que un profesional técnico 
especializado ajuste la protección antiescaldamiento 
interna. 
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A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/—\ En el modo de funcionamiento con agua precalentada, 

por ejemplo, cuando utilice un sistema de calefacción 
solar, observe la siguiente nota: 
la temperatura del agua caliente puede exceder la tem¬ 
peratura de referencia ajustada o un límite de tempe¬ 
ratura ajustado. 
► En tal caso, limite la temperatura con una válvula 

del termostato central conectada previamente. 

A ADVERTENCIA Lesiones 
Los niños a partir de 3 años y las personas con capa¬ 
cidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o con 
falta de experiencia y conocimientos pueden utilizar el 
aparato bajo la vigilancia de otra persona o si antes han 
recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato 
y han comprendido los peligros que pueden derivarse. 
Está prohibido que los niños jueguen con el aparato. Los 
niños no deben realizar las tareas de limpieza y mante¬ 
nimiento propias del usuario sin vigilancia. 

©Daños materiales 
El usuario debe proteger el aparato y los grifos/válvulas 
frente a la formación de escarcha. 

Nota 
Para cumplir con la clase de protección IP 25, se deben 
utilizar tornillos de cabeza mecanizada para fijar el apa 
rato a la pared. 

2.3 Sello de certificación 

Véase la placa de especificaciones técnicas en el aparato. 

3. Descripción del aparato 
Cuando se abre la válvula de agua caliente en el grifo/válvula, el 
aparato se enciende automáticamente. Cuando se cierra el grifo/ 
válvula, el aparato se vuelve a desconectar automáticamente. 

El aparato calienta el agua mientras esta fluye a través del apa¬ 
rato. Se puede ajustar la temperatura de referencia. A partir de 
un determinado caudal, la unidad de control enciende la potencia 
calorífica necesaria en función del ajuste de temperatura y de la 
temperatura del agua fría. 

El calentador instantáneo compacto con regulación totalmente 
electrónica y adaptación automática de potencia mantiene cons¬ 
tante la temperatura de salida. La unidad de control electrónica 
con válvula motorizada calienta el agua a la temperatura exacta 
configurada en grados. Esto ocurre con independencia de la tem¬ 
peratura de admisión. 

Cuando el aparato se usa con agua precalentada y la temperatura 
de admisión sobrepasa la temperatura ajustada, la temperatura 
de entrada se muestra parpadeando en la segunda fila de la pan¬ 
talla. El agua no se sigue calentando. 

Puede guardar diferentes temperaturas de referencia y acceder a 
las mismas con rapidez. En la función ECO, la válvula motorizada 
integrada limita el caudal en 3 niveles preestablecidos. El aparato 
dispone de opciones de configuración para limitar la temperatura 
(función Tmax, usuario) y de una protección antiescaldamiento 
interna (profesional técnico especializado). La retroiluminación se 

enciende automáticamente en cuanto el agua fluye a través del 
aparato o se hace un cambio en la consola de mando. La retroi¬ 
luminación se apaga automáticamente sin tener que accionar la 
consola de mando y al final de la dispensación. 

Sistema de calefacción 

El sistema de calefacción de cables desnudos está rodeado de una 
capa de plástico estanca a la presión. El sistema de calefacción 
con serpentín indirecto interno de acero inoxidable es apto para 
aguas con poca o mucha cal. Por lo general, es resistente a la 
calcificación. El sistema de calefacción proporciona un suministro 
rápido y eficaz de agua caliente. 

a «1 Nota El aparato está equipado con un sistema de detección de 
aire que evita que se produzcan daños en el sistema de 
calefacción. Si entra aire en el aparato durante la opera¬ 
ción, el aparato desconectará la potencia de calefacción 
durante un minuto para proteger el sistema de calefacción. 

Tras interrumpir el abastecimiento de agua 

Daños materiales 
Para que el sistema de calefacción de cables desnudos 
no quede dañado tras interrumpir el abastecimiento de 
agua, el aparato se tiene que volver a poner en marcha 
con los siguientes pasos. 
► Corte la tensión del aparato desconectando los fu¬ 

sibles. 
► Purgue el aire del aparato y de la tubería de sumi¬ 

nistro de agua fría (véase el capítulo "Instalación / 
Puesta en marcha / Primera puesta en marcha"). 

► Vuelva a encender la fuente de suministro. 

4. Ajustes y visualizaciones 

2 LED de operación (parpadea al llegar al límite de potencia) 
3 Botones de memoria de temperatura 
4 Pantalla con luz de fondo 
5 Visualización principal I Visualización de información I Visua 

lización de parámetros 
6 Indicador de segmentos (10 -100 %] 
7 Segunda fila de pantalla 
8 Botón "i" para consulta de información y selección de menú 
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4.2 Símbolos en la pantalla 

En la activación aparecen los símbolos en la pantalla. 

2 Sistema automático de caudal de agua 
3 Indicación ECO 
4 Tmax, visualización con límite de temperatura activado 
5 Indicador de consumo 
6 Hora 
7 Bloqueo de seguridad [on/off] 
8 Llave de tuercas (aparece en caso de un fallo del aparato) 

4.3 Ajustar la temperatura de referencia 

1 Ajuste de la temperatura de referencia: OFF, 20 - 60 °C 
2 Consultar/asignar temperaturas deseadas 

Ajustes 
Aj uste_ Paso Ajuste_ Paso 

De 20 °C a 60 °C_ 0,5 °C De 68 °F a 1A0 °F 1 °F 

4.4 Limitación de la temperatura por medio de 
una protección antiescaldamiento interna 
(profesional técnico especializado) 

Si se desea, el profesional técnico especializado puede ajustar 
un límite permanente de temperatura, p. ej., en guarderías, hos¬ 
pitales, etc. 

Cuando se abastece una ducha, el profesional técnico especializa¬ 
do debe limitar el rango de ajuste de temperatura en el aparato 
a 55 °C o menos. 

Si con la función de protección antiescaldamiento activada se llega 
al valor de temperatura ajustado, "Tmax" parpadea. 

4.5 Limitación de temperatura Tmax (usuario) 

Puede ajustar de forma personalizada el límite de temperatura. 
Al activar el límite de temperatura, aparece "Tmax" en la pantalla. 

Activar/desactivar la limitación de temperatura Tmax 

Véase el capítulo "Ajustes del menú de parámetros". 

4.6 Asignar los botones de memoria de 
temperatura 

Los botones de memoria "1" y "2" se pueden asignar a una tem¬ 
peratura deseada. 

► Elija una temperatura deseada. 

► Pulse el botón "1" o "2" durante más de 3 segundos para 
guardar la temperatura deseada. La temperatura selecciona¬ 
da se confirma con 1 parpadeo. 

4.7 Aviso sobre temperatura de entrada 

Cuando el aparato se usa con agua precalentada y la temperatura 
de admisión sobrepasa la temperatura de referencia ajustada, la 
temperatura de entrada se muestra parpadeando en la segunda 
fila de la pantalla. El agua no se sigue calentando. 

4.8 Menú de información 

El aparato dispone de una pantalla auxiliar en la que se pueden 
mostrar los valores de consumo. 

4.8.1 Consultar el menú de información 

► Pulse brevemente el botón "i" hasta que aparezca "i 1", luego 
vuelva a pulsar el botón "i". 

► Salga de la opción de menú pulsando el botón "i" durante 
más de 5 segundos. Como alternativa: 30 segundos después 
del final del ajuste, se desconecta la opción de menú de 
forma automática. 

Menú Descripción Indicaciones Visualización | 
Pantalla 

1 1 

1 2 

1 3 

1 4 

Caudal 

Hora 

Consumo de 
energía 

Consumo de agua 

Indicación del caudal 
actual. 
Visualización de la 
hora actual. 
Se muestra la canti¬ 
dad de energía con¬ 
sumida. 
Se muestra la canti¬ 
dad de agua consu¬ 
mida. 

Caudal en l/min o 
gpm 
Hora 

Valor en kWh 

Valor en m3 o gal 

Nota 
Los valores de consumo se calculan a partir del último 
restablecimiento. 
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4.9 Ajustes del menú de parámetros 

4.9.1 Activar el menú de parámetros 

► Pulse el botón "i" más de 5 segundos, aparece "P 1", luego 
pulse brevemente el botón "i". 

► En el menú de parámetros seleccionado, gire el selector de 
la temperatura a la visualización/ajuste deseado. 

4.9.2 Menú de parámetros 

Menú Descripción Visualización selec-
cionable | ajuste 

Indicaciones Simbolo 1 
pantalla 

P 1 Función de ahorro de 
agua y energía ECO 

OFF 1 EC011 EC02 1 EC03 Con la función ECO se puede limitar el caudal a un valor máximo. Al» 1^ IA 
, ECO ECO ECO ECO 

Limite de caudal: 
6 l/min en "EC01" 1 5 l/min en "EC02" 1 4 l/min en "EC03" 1 sin límite de 
caudal en "OFF". 

P 2 límite de temperatura 
Tmax 

OFF 1 20,0 1 20,5 ... °C o Con el límite de temperatura, como usuario puede limitar la tempera- T 
68 1 69 ... °F tura de referencia ajustable en el aparato a un valor máximo. Controle 

si el límite superior de temperatura se adoptó correctamente. 
El profesional técnico especializado puede, además, ajustar una 
temperatura de protección antiescaldamiento. De esta forma, dicha 
temperatura será el límite superior del rango de ajuste para el límite 
de temperatura. 

P 3 Duchas bienestar OFF 1 Prol 1 Pro2 1 Pro3 1 
Pro4 

En el programa de ducha bienestar puede seleccionar 4 programas 
diferentes para duchas alternas. 
WW - agua caliente, KW = agua fría, min = minutos, seg = segundos 
- 1 Prevención de enfriamiento 
’ara fortalecer el cuerpo, recomendamos una ducha fría al final; esto 
inicia un calentamiento reflejo en el cuerpo. 

.-, 3 min 
|ww|- » 

KW > 

- 2 Fresco invernal 
Como un refrescante final para una ducha de invierno con recalenta¬ 
miento. 

- 3 Programa de fitness de verano 
la ducha rápida alternante para aumentar la forma física con el reca¬ 
lentamiento final. 

- 4 Programa de circulación sanguínea 
Para favorecer la circulación sanguínea, lave los brazos y las piernas a 
una temperatura fría, la ducha debe realizarse desde las manos y los 
pies hacia el cuerpo. A continuación, puede repetir este proceso con 
agua tibia. 

,_, 3 min 30 seg 30 seg 

KW^Ä^ 

P 4 Control automático de OFF I 5 110 I... 200 I o Con el control automático de la cantidad de agua se puede preselec- (DI 
cantidad de agua, ajuste 2 ... 52 gal donar una cantidad de agua, por ejemplo, para llenar una bañera. Si 
del volumen en la unidad se alcanza la cantidad de agua preseleccionada, el control automático 
seleccionada reduce el caudal. Debe activar el control automático de la cantidad de 

agua antes de cada llenado de la bañera. 
Ejemplo: llenado de bañera de 80 litros (21 gal): Después de alcanzar 
el llenado de la bañera de 80 litros (21 gal), el sistema automático re-

_ duce el caudal a 4 l/min (1 gpm)._ 
P5 Unidad de temperatura Cl F Elegir la unidad de temperatura para todos los ajustes. °C / °F 
P6 Unidad de volumen 11 GAL Elegir la unidad de volumen para todos los ajustes. 11 gal 
P 7 Formato de la hora 24 h 112 h Seleccionar el formato de la hora. O 
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Menú Descripción Visualización selec-
cionable | ajuste 

Indicaciones Símbolo 1 
pantalla 

P 8 

P 9 

PIO 

P 11 

P 12 

P 13 

Ajuste de la hora 

Bloqueo de seguridad 

Restablecimiento de 
fábrica 

Restablecimiento de los 
valores de consumo 

Retroiluminación 

Atenuar la retroilumi¬ 
nación 

ON 1 OFF 

Restablecimiento (rSEt) 

Restablecimiento (rSEt 1 
>L) 

Auto 1 On 

100 7o 1 20 7o (.._) 

Puede ajustar la hora en formato de 12 o 24 horas: 
- 12 horas, de 00:00 a 11:59 = AM 1 de 11:59 a 00:00 - PM 
- 24 horas, de 00:00 - 23:59 
Después un corte en el suministro eléctrico, deberá volver a ajustar la 
hora actual. 
Puede ajustar el bloqueo de seguridad a "ON" u "OFF". 
Desactivar el bloqueo de seguridad ajustado: 
► Pulse el botón "i" más de 12 segundos. 
Puede restablecer el aparato a los ajustes de fábrica. En la pantalla se 
muestra "rSEt". 
► Pulse a la vez los botones "1" y "2" más de 5 segundos. La visualiza¬ 

ción cambia a "On" para confirmar el restablecimiento. 
► Pulse el botón "i" más de 5 segundos para confirmar el "On". 
Aquí puede restablecer los valores de consumo. En la pantalla se 
muestra "rSEt". 
► Pulse a la vez los botones "1" y "2" más de 5 segundos. La visualiza¬ 

ción cambia a "On" para confirmar el restablecimiento. 
► Pulse el botón "i" más de 5 segundos para confirmar el "On". 
Puede ajustar la retroiluminación de la pantalla. 
- Si se selecciona "Auto", la retroiluminación se enciende durante el 

modo calefacción y en cada operación. Tras 30 segundos sin opera¬ 
ción, la retroiluminación se vuelve a apagar. 

- Seleccionando "On" se ilumina de forma permanente la retroilumi¬ 
nación. 

Puede seleccionar 2 niveles para el brillo de la retroiluminación. 

AM 1 PM (solo 
el en formato 
de 12 horas) 

Ů (solo en On) 

4.9.3 Desactivar el menú de parámetros 

► Salga de la opción de menú pulsando el botón "i" durante 
más de 5 segundos. Como alternativa: 30 segundos después 
del final del ajuste, se desconecta la opción de menú de 
forma automática. 

4.10 Recomendaciones de configuración 

Su calentador instantáneo asegura la máxima precisión y el máxi¬ 
mo confort en el suministro de agua caliente. Si a pesar de ello 
utiliza el aparato con una valvulería del termostato, le recomen¬ 
damos que: 

► Configure la temperatura de referencia del aparato a más de 
50 °C. Ajuste la temperatura de referencia deseada en la val¬ 
vulería del termostato. 

Ahorro de energía 

Se consumirá menos energía con los siguientes ajustes recomen¬ 
dados: 

- 38 °C para el lavamanos, ducha y bañera 

- 55 °C para el fregadero de la cocina 

Protección antiescaldamiento interna (profesional técnico 
especializado) 

Si se desea, el profesional técnico especializado puede ajustar 
un límite permanente de temperatura, p. ej., en guarderías, hos¬ 
pitales, etc. 

Ajustes recomendados para la operación con una valvulería del 
termostato y agua precalentada por energía solar 

► Configure la temperatura del aparato a la temperatura 
máxima. 

5. Limpieza, conservación y 
mantenimiento 

► No utilice detergentes agresivos ni disolventes. Para conser 
var y limpiar el aparato basta con utilizar un paño húmedo. 

► Revise la grifería/valvulería periódicamente. La cal en las 
tomas de grifos puede eliminarse utilizando los productos 
antical disponibles en el mercado. 
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6. Resolución de problemas 
Problema Causa Solución 
El aparato no se enciende No hay tensión. Revise los fusibles de la 
a pesar de que la válvula caja de fusibles domés-
de agua caliente está tica. 
completamente abierta._ 

El regulador de chorro en Limpie o elimine la cal 
el grifo/válvula o el cabe- del regulador de chorro o 
zal de la ducha presentan del cabezal de la ducha, 
cal o están sucios. 

Se ha interrumpido el Purgue el aparato y la 
abastecimiento de agua, tubería de suministro de 

agua fría (véase el capí¬ 
tulo "Instalación / Puesta 
en marcha / Primera 
puesta en marcha"). 

Mientras se extrae agua La detección de aire El aparato vuelve a 
caliente, fluye agua fría detecta aire en el agua, ponerse en marcha auto-
brevemente. Desconecta la potencia máticamente después de 

de calefacción breve- transcurrir 1 minuto, 
mente. 

No se puede ajustar la El límite de temperatura Desactive el límite de 
temperatura deseada. o la protección antiescal- temperatura, la protec-

damiento interna están ción antiescaldamiento 
activados. interna solo puede ser 

modificada por el profe¬ 
sional técnico especia¬ 
lizado. 

Caudal insuficiente. la función ECO está ac- Ajuste otro nivel ECO o 
tivada. desactive la función ECO. 

Durante la operación No se ha purgado el aire Purgue el aire del apa¬ 
se producen sonidos de del aparato. rato (véase el capítulo 
ebullición. "Instalación / Puesta en 

marcha / Primera puesta 
en marcha"). 

la presión de suministro Asegúrese de que se al¬ 
es insuficiente. canee la presión mínima 

de suministro (véase el 
capítulo "Instalación / Es¬ 
pecificaciones técnicas / 
Tabla de especificacio¬ 
nes"). 

No se pueden hacer El bloqueo de seguridad Pulse el botón "i" durante 
ajustes en la unidad de está activado. más de 12 segundos para 
programación. desactivar el bloqueo de 

seguridad. 

•"I Nota 
-LI Las visualizaciones en la unidad de programación y los 

ajustes elegidos se mantienen tras una interrupción de 
la fuente de suministro (excepto la hora). 

Si no puede solucionar la causa, llame al profesional técnico espe¬ 
cializado. Para poderayudarle mejorycon mayor rapidez, indique 
el número de la placa de especificaciones técnicas (000000-0000-
000000). 

INSTALACIÓN 

7. Seguridad 
La instalación, la puesta en marcha y el mantenimiento y repa¬ 
ración del aparato deben ser realizados exclusivamente por un 
profesional técnico especializado. 

7.1 Instrucciones generales de seguridad 

Solo garantizamos un nivel óptimo de funcionalidad y de seguri¬ 
dad y fiabilidad en la operación si se utilizan accesorios y piezas 
de repuesto originales específicos del aparato. 

Daños materiales 
Tenga en cuenta la temperatura máxima de admisión. 
El aparato se puede dañar si la temperatura es elevada. 
Instalando una valvulería del termostato central puede 
limitar la temperatura de admisión máxima. 

ADVERTENCIA Electrocución 
/7 \ Este aparato contiene condensadores que se descargan 

si se separan de la red de corriente. La tensión de des¬ 
carga del condensador puede, en su caso, ser > 60 V CC 
durante un breve periodo. 

7.2 Modo de ducha 

A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/—\ ► Para el suministro de agua a una ducha, ajuste 

la protección antiescaldamiento interna a 55 °C o 
menos (véase el capítulo "Puesta en marcha / Pre¬ 
parativos"). 

A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/—\ En el modo de funcionamiento con agua precalentada, 

por ejemplo, cuando utilice un sistema de calefacción 
solar, observe la siguiente nota: 
la temperatura del agua caliente puede exceder la tem¬ 
peratura de referencia ajustada o un límite de tempe¬ 
ratura ajustado. 
► En tal caso, limite la temperatura con una válvula 

del termostato central conectada previamente. 

7.3 Reglamentos, normas y disposiciones 

Nota 
Tenga en cuenta todos los reglamentos y disposiciones 
nacionales y regionales. 

La clase de protección IP 25 (protegido de salpicaduras de 
agua) solo se garantiza con un manguito del cable colocado 
correctamente y utilizando tornillos de cabeza mecanizada 
de 0 4,5 mm con un diámetro máximo de cabeza de 9 mm. 
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- La resistencia eléctrica específica del agua no debe ser 
menor que la indicada en la placa de especificaciones técni¬ 
cas. En una red colectiva de agua debe tenerse en cuenta la 
resistencia eléctrica mínima del agua. Puede consultar cuál 
es la resistencia eléctrica específica o la conductividad eléc¬ 
trica del agua a su compañía de abastecimiento de agua. 

8. Descripción del aparato 

8.1 Ámbito de suministro 

El suministro del aparato incluye: 

- 2 racores dobles de 45“ 

- 2 juntas planas 

- 2 juntas tóricas 

- Manguito del cable 

- Filtro 

- jumper para protección antiescaldamiento (acoplado) 

- jumper para conmutación de potencia (acoplado) 

8.2 Accesorios 

Set de montaje de instalación de agua oculta 
(200016 - UP-Kit EU) 

El set de montaje para la instalación de agua oculta incluye: 

- 2 arandelas de goma para sellar las aberturas en la pared 
posterior del aparato. 

- Filtro con borde de estanqueidad para instalación en el racor 
doble de 45“. 

- junta plana. 

9. Preparación 

9.1 Lugar de montaje 

Daños materiales 
La instalación del aparato solo se puede hacer en habí 
taciones resguardadas de la escarcha. 

► Monte el aparato en posición vertical y cerca del punto de 
dispensado. 

El aparato se puede montar sobre una mesa y bajo mesa. 

2 Salida de agua caliente 

2 Salida de agua caliente 

Nota 
► Monte el aparato pegado a la pared. La pared debe 

tener una capacidad portante suficiente. 

9.2 Distancias mínimas de separación 

► Mantenga la distancia mínima para garantizar la operación 
sin averías del aparato y permitir que se realicen trabajos de 
mantenimiento en el mismo. 

9.3 Instalación de agua 

©Daños materiales 
Realice todos los trabajos de conexión e instalación hi 
dráulicos conforme a la normativa vigente. 

► Lave a fondo la tubería de agua. 

Grifería/valvulería 

Utilice la valvulería de presión adecuada. No se admite grifería/ 
valvulería abierta. 

Materiales admisibles para las tuberías de agua 

- Tubería de suministro de agua fría: 
tubos de acero galvanizados en caliente, tubos de acero 
inoxidable, tubos de cobre o tubos de plástico. 

- Tubería de suministro de agua caliente: 
tubos de acero inoxidable, tubos de cobre o tubos de 
plástico. 

©Daños materiales 
Si utiliza sistemas de tuberías de plástico, tenga presente 
la temperatura de admisión máxima admisible y la pre¬ 
sión máxima admisible. 
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Caudal Preparación 

► Asegúrese de que se alcance el caudal necesario para que se 
encienda el aparato. 

► Aumente la presión de la tubería de agua si no se alcanza el 
caudal necesario con la válvula de dispensado completamen¬ 
te abierta. 

10. Montaje 
Ajustes de fábrica DCE-X 6/8 

Premium 
DCE-X 10/12 
Premium 

Protección antiescaldamiento interna en °C 60 60 

Potencia conectada en kW a 220 V 8,0 12,0 
a 230 V 8,7 13,1 
a 240 V 9,6 14,3 

Montaje estándar DCE-X 6/8 
Premium 

DCE-X 10/12 
Premium 

Empalme eléctrico inferior, instalación 
vista en la parte inferior 
Conexión de agua, instalación vista 

X 

X 

X 

X 

1 Filtro 
2 juntas tóricas 
3 Racores dobles de 45“ 
4 juntas planas 
5 Tornillos de seguridad 
6 Manguito del cable 

► Suelte los tornillos de seguridad. 

Otras opciones de montaje disponibles en el capítulo "Alternativas 
de montaje". 

10.1 Montaje estándar visto 

► Abra el aparato aflojando el tornillo y abriendo la tapa del 
aparato. 

Preparación del cable de conexión a la red eléctrica 

► Prepare el cable de conexión a la red eléctrica. 

Posición vista Dimensión A Dimensión B 
Abajo, centro 30 120 
Abajo, lado izquierdo del aparato 20 90 
Abajo, lado derecho del aparato 20 90 
Arriba, lado derecho del aparato 20 80 

Posición oculta Dimensión A Dimensión B 

Abajo 20 90 
Arriba 20 80 

► Perfore o realice los orificios necesarios a lo largo de las 
marcas para el cable de conexión a la red eléctrica y los 
racores dobles en la pared posterior del aparato. Utilice una 
herramienta plana adecuada para este fin. Elimine la rebaba 
de los cantos afilados con una lima. 

► Extraiga los topes de protección para el transporte de las tu¬ 
buladuras de conexión de agua. 

► Recorte un orificio en el manguito del cable según el cable 
de conexión elegido. Monte el manguito del cable. 

► Monte las juntas tóricas en la ranura de los racores dobles. 

► Inserte los racores dobles en las aberturas de la pared pos¬ 
terior del aparato y colóquelos con las juntas planas en los 
tubos de empalme del aparato (par de apriete de 8 Nm). 

► Asegure los racores dobles con los tornillos de seguridad. 

► Monte el filtro en el racor doble de la conexión de agua fría. 

Montaje del aparato 

► Perfore o realice los orificios alargados inferiores (distancia: 
175 mm) para sujetar el aparato en la pared posterior del 
mismo (véanse las posiciones en el capítulo "Especificaciones 
técnicas / Dimensiones y conexiones"). Los dos orificios de 
fijación superiores ya están abiertos. 

► Marque las 4 posiciones de taladrado con ayuda de la pared 
posterior del aparato. 

► Taladre los orificios y fije el aparato con el material de fi¬ 
jación apropiado (ni los tornillos ni los tacos van incluidos 
en el ámbito de suministro): tornillo de cabeza mecanizada 
0 4,5 mm con diámetro máx. de cabeza de 9 mm. 

50 I DCE-X Premium www.stiebel-eltron.com 



INSTALACION 
Puesta en marcha 

► Monte una valvulería de presión adecuada. 

► Enrosque los tubos de conexión de agua de la válvula (no in¬ 
cluidos en el ámbito de suministro) con las juntas planas en 
el racor doble. 

► Abra la válvula de cierre en la tubería de suministro de agua 
fría. 

Establecimiento del empalme eléctrico 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Realice todos los trabajos de conexión e instalación eléc¬ 
tricos de conformidad con la normativa vigente. 

A ADVERTENCIA Electrocución 
La conexión a la red eléctrica solo está permitida si la 
conexión es fija, en combinación con la boquilla de paso 
extraíble. El aparato debe poder desconectarse omnipo-
larmente de la red eléctrica mediante una separación de 
al menos 3 mm. 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Asegúrese de que el aparato esté conectado al conductor 
de puesta a tierra. 

Daños materiales 
Observe la placa de especificaciones técnicas. La tensión 
de alimentación indicada debe coincidir con la fuente de 
suministro. 

► Desplace el cable de conexión a la red eléctrica por el man¬ 
guito del cable. 

► Conecte el cable de conexión a la red eléctrica al borne de 
conexión a la red eléctrica (véase el capítulo "Instalación / 
Especificaciones técnicas / Diagrama eléctrico"). 

11. Puesta en marcha 

11.1 Protección antiescaldamiento interna mediante 
toma de jumper 

► Monte el jumper en la posición deseada de la regleta de 
tomas "Tmax". 

Posición del sal¬ 
tador 

Descripción 

43 °C I 109 °F 
50 °C 1122 °F 
55 °C 1 131 °F 
60 °C 1 140 °F 
Sin jumper 

P. ej., en guarderías, hospitales, etc. 

Mâx. para modo de ducha 
Configuración de fábrica 
Límite 43 °C 1109 °F 

Ä PRECAUCIÓN Quemaduras 
En el modo de funcionamiento con agua precalentada, 
por ejemplo, cuando utilice un sistema de calefacción 
solar, se puede superar la protección antiescaldamiento 
interna y el límite de temperatura Tmax, que puede ser 
ajustado por el usuario. 
► En tal caso, limite la temperatura con una válvula 

del termostato central conectada previamente. 

11.2 Cambio de la potencia conectada a través de la 
toma de jumper 

Si selecciona una potencia conectada distinta a la configuración 
de fábrica para el aparato, deberá cambiar el jumper. 

► Monte el jumper en la posición deseada de la regleta de 
tomas "Pmax". 
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Posición del saltador Potencia conectada 
DCE-X 6/8 DCE-X 10/12 
Premium Premium 

1 [low] 

2 (high] 
Configuración de fábrica 

Sin jumper [low] 

a 220 V 
a 230 V 
a 240 V 
a 220 V 
a 230 V 
a 240 V 
a 220 V 
a 230 V 
a 240 V 

6,0 kW 
6,6 kW 
7,2 kW 
8,0 kW 
8,7 kW 
9,6 kW 
6,0 kW 
6,6 kW 
7,2 kW 

10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 
12,0 kW 
13,1 kW 
14,3 kW 
10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 

11.3 Primera puesta en marcha 
► Marque con una cruz la potencia conectada seleccionada 

en la placa de especificaciones técnicas. Use para ello un 
bolígrafo. 

► Abra y cierre 15 veces todas las válvulas de dispensado co¬ 
nectadas en al menos 3 minutos hasta que no quede aire en 
la red de tuberías y el aparato. Purgue el aire de la tubería 
de suministro de agua fría y del aparato con un caudal de al 
menos 3,5 l/min. 

► Realice una inspección de estanqueidad. 

► Active el interruptor de seguridad presionando con fuerza el 
botón de restablecimiento (el aparato se suministra con el 
interruptor de seguridad desactivado). 

► Inserte el conector del cable de conexión de la unidad de 
programación en la conexión electrónica. 

Nota 
Inserte en todo caso el cable de conexión de la unidad de 
programación en la conexión electrónica antes de conec¬ 
tar la tensión. De lo contrario, la unidad de programación 
no estará en funcionamiento. 

► Enganche la tapa del aparato por la parte superior trasera en 
la pared posterior del aparato. Gire la tapa del aparato hacia 
abajo. Compruebe que la tapa del aparato quede firmemente 
asentada por arriba y abajo. 

► Fije la tapa del aparato con el tornillo. 

► Retire la lámina de protección de la consola de mando. 

► Conecte la fuente de suministro. 

► Asegúrese de que la unidad de programación funcione 
correctamente. 

11.3.1 Entrega del aparato 

► Explique al usuario el funcionamiento del aparato y haga que 
se familiarice con el uso del mismo. 

► Indique al usuario los posibles peligros existentes, en parti¬ 
cular en relación al peligro de escaldamiento. 

► Entregue las instrucciones. 

11.4 Nueva puesta en marcha 

©Daños materiales 
Para que el sistema de calefacción de cables desnudos 
no quede dañado tras interrumpir el abastecimiento de 
agua, el aparato se tiene que volver a poner en marcha 
con los siguientes pasos. 
► Corte la tensión del aparato desconectando los fu¬ 

sibles. 
► Purgue el aire del aparato y de la tubería de su¬ 

ministro de agua fría (véase el capítulo "Puesta en 
marcha / Primera puesta en marcha"). 

► Vuelva a encender la fuente de suministro. 

12. Puesta fuera de servicio 
► Desconecte el aparato omnipolarmente de la conexión a la 

red eléctrica. 

► Vacíe el aparato (véase el capítulo "Mantenimiento / Vaciado 
del aparato"). 
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13. Alternativas de montaje 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Siempre que desee realizar cualquier tarea en el aparato, 
debe desconectarlo omnipolarmente de la conexión a la 
red eléctrica. 

13.1 Empalme eléctrico oculto en la parte superior 

Nota 
Desmontaje del terminal de conexión eléctrica la parte 
superior: 
► Use un destornillador para desbloquear el gancho 

de enclavamiento del lado derecho. 

1 Manguito del cable 
2 Guiado de cables 

► Realice el orificio necesario para el cable de conexión a la 
red eléctrica en la pared posterior del aparato (véanse las 
posiciones en el capítulo "Especificaciones técnicas / Dimen¬ 
siones y conexiones"). Elimine la rebaba de los cantos afila¬ 
dos con una lima. 

► Recorte un orificio en el manguito del cable según el cable 
de conexión elegido. Monte el manguito del cable. 

► Desplace el terminal de conexión eléctrica de abajo arriba. 
Desconecte para ello el terminal de conexión eléctrica des¬ 
plazando con fuerza el terminal hacia la izquierda y tirando 
hacia adelante. Gire 180° en sentido horario el terminal de 
conexión eléctrica con los cables de conexión a la red eléc¬ 
trica. Disponga el cableado interno bajo el guiado de cables. 
Conecte el terminal de conexión eléctrica apretando el termi¬ 
nal y desplazándolo hacia la izquierda hasta que encaje. 

► Monte el aparato y conecte el cable de conexión a la red 
eléctrica al terminal de conexión eléctrica, tal como se des¬ 
cribe en el capítulo "Montaje / Montaje estándar visto". 

13.2 Empalme eléctrico oculto en la parte inferior 

1 Manguito del cable 

► Realice el orificio necesario para el cable de conexión a la 
red eléctrica en la pared posterior del aparato (véanse las 
posiciones en el capítulo "Especificaciones técnicas / Dirnen 
siones y conexiones"). Elimine la rebaba de los cantos afila¬ 
dos con una lima. 

► Recorte un orificio en el manguito del cable según el cable 
de conexión elegido. Monte el manguito del cable. 

► Monte el aparato y conecte el cable de conexión a la red 
eléctrica al terminal de conexión eléctrica, tal como se des¬ 
cribe en el capítulo "Montaje / Montaje estándar visto". 

13.3 Empalme eléctrico con un cable de conexión a 
la red eléctrica corto 

Con un cable de conexión a la red eléctrica corto, se puede mon¬ 
tar el terminal de conexión eléctrica en el aparato más cerca del 
orificio de paso. 

1 Manguito del cable 

► Desplace el terminal de conexión eléctrica de arriba abajo. 
Desconecte para ello el terminal de conexión eléctrica des¬ 
plazando con fuerza el terminal hacia la izquierda y tirando 
hacia adelante. Conecte el terminal de conexión eléctrica en 
la parte inferior apretando el terminal y desplazándolo hacia 
la izquierda hasta que encaje. 
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13.4 Empalme eléctrico visto lateral 
► Sierre y realice el orificio necesario para el cable de conexión 

a la red eléctrica en la pared posterior del aparato y tapa del 
aparato (véanse las posiciones en el capítulo "Especificacio¬ 
nes técnicas / Dimensiones y conexiones"). Elimine la rebaba 
de los cantos afilados con una lima. 

► Monte el aparato y conecte el cable de conexión a la red 
eléctrica al terminal de conexión eléctrica, tal como se des¬ 
cribe en el capítulo "Montaje / Montaje estándar visto". 

13.5 Instalación de agua oculta 

Para la instalación necesitará los accesorios correspondientes. El 
set de montaje "Instalación de agua oculta" incluye: 

- 2 arandelas de goma para sellar las aberturas en la pared 
posterior del aparato. 

- Filtro con borde de estanqueidad para instalación en el racor 
doble de 45“. 

- junta plana. 

Preparación 

► Obture y enrosque los racores dobles de 45“. 

Para perforarlos pasos en la pared posterior del aparato, hay que 
desmontar el grupo funcional de la pared posterior del aparato. 

► Extraiga el tornillo y desbloquee el gancho de enclavamiento. 

► Desplace un poco hacia atrás el grupo funcional en la pared 
posterior del aparato. 

► Levante el grupo funcional de la pared posterior del apa¬ 
rato tirando del grupo funcional un poco hacia adelante y 
extrayéndolo. 

► Perfore o realice desde atrás los orificios necesarios en la 
pared posterior del aparato para las conexiones de agua 
(véanse las posiciones en el capítulo "Especificaciones téc¬ 
nicas / Dimensiones y conexiones"). Elimine la rebaba de los 
cantos afilados con una lima. 

► Monte el grupo funcional en orden inverso en la pared pos¬ 
terior del aparato hasta que el grupo funcional encaje. 

► Fije el grupo funcional con el tornillo. 

Montaje del aparato 

1 Arandelas de goma 
2 junta plana. 
3 Filtro con borde de estanqueidad 

► Marque las 2 posiciones de taladrado en la parte superior de 
la pared posterior del aparato con ayuda de la pared poste¬ 
rior del aparato. 

► Monte las arandelas de goma desde la parte delantera en la 
pared posterior del aparato. 

► Taladre los orificios y fije el aparato con el material de fi¬ 
jación apropiado (ni los tornillos ni los tacos van incluidos 
en el ámbito de suministro): tornillo de cabeza mecanizada 
0 4,5 mm con diámetro máx. de cabeza de 9 mm. 

Nota 
► Monte el aparato pegado a la pared. En caso nece¬ 

sario, fije el aparato adicionalmente en los dos pun¬ 
tos de fijación inferiores. Para ello, perfore / realice 
los orificios alargados inferiores (distancia: 175 mm) 
en la pared posterior del aparato (véanse las po¬ 
siciones en el capítulo "Especificaciones técnicas / 
Dimensiones y conexiones"). 

► Extraiga los topes de protección para el transporte de las tu¬ 
buladuras de conexión de agua. 

► Enrosque el tubo de empalme de agua caliente con una junta 
plana y la tubería de suministro de agua fría con el filtro 
con borde de estanqueidad (incluido en los accesorios) en el 
racor doble. 

13.6 Operación con agua precalentada 

Instalando una valvulería del termostato central se limita la tem 
peratura máxima de admisión. 
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14. Información de servicio 

Resumen de conexiones ! resumen de componentes 

1 Válvula motorizada 
2 Medición de caudal 
3 Limitador de temperatura de seguridad con restablecimiento 

automático 
4 Sensor NTC 
5 Regletas de tomas para potencia conectada y protección 

antiescaldamiento 
6 Posición de inserción de unidad de programación 
7 Semáforo de diagnóstico 

15. Reparación de averías 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Para poder comprobar el aparato, este deberá estar co¬ 
nectado a la fuente de suministro. 

Nota 
La comprobación del aparato con el semáforo de diag 
nóstico se debe hacer con el agua fluyendo. 

Posibilidades de indicación del semáforo de diagnóstico 
(LED) 
l*QQ| Rojo Se ilumina en caso de avería_ 

io*oi Amarillo Se enciende en modo calefacción / parpadea al llegar al 
_ límite de potencia_ 

|oo*l Verde Parpadeo: el aparato está conectado a la red eléctrica 

Semáforo de diag¬ 
nóstico (modo de 
dispensación) 

Averia Causa Solución 

No se enciende ningún 
LEO 

Verde intermitente, 
amarillo apagado, 
rojo apagado 

El aparato no calienta 

No hay agua caliente 

Faltan una o más fases de la tensión de red 

Sistema electrónico defectuoso 

No se alcanza el caudal de conexión del aparato, el 
cabezal de la ducha / el regulador de chorro están 
obstruidos por la cal 

No se alcanza el caudal de conexión del aparato, el 
filtro en la alimentación de agua fría está sucio 

la medición de caudal no está conectada 

El caudalímetro está defectuoso o sucio 

Sistema electrónico defectuoso 

Comprobar los fusibles en la instalación doméstica 

Sustituir el grupo funcional 

Desea 1 cificar/sustituir el cabezal de la ducha / el re¬ 
gulador de chorro 

limpiar el filtro 

Comprobar la conexión del conector, corregirla si es 
necesario 

Sustituir el caudalímetro 

Sustituir el grupo funcional 
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Semáforo de diag¬ 
nóstico (modo de 
dispensación) 

Averia Causa Solución 

Verde intermitente, 
amarillo encendido, 
rojo apagado 

Verde intermitente, 
amarillo encendido, 
rojo apagado 

Verde intermitente, 
amarillo intermitente, 
rojo apagado 

Verde intermitente, 
amarillo apagado, 
rojo encendido 

No hay indicación en la pan¬ 
talla 

No hay agua caliente, la 
temperatura de salida no se 
corresponde con el valor de 
referencia 

No hay agua caliente, la 
temperatura de salida no se 
corresponde con el valor de 
referencia 

No hay agua caliente, la 
temperatura de salida no se 
corresponde con el valor de 
referencia 

Hay un cable de conexión suelto entre el sistema 
electrónico y la unidad de programación 

Hay un cable de conexión defectuoso entre el siste¬ 
ma electrónico y la unidad de programación 

Unidad de programación defectuosa 

Sistema electrónico defectuoso 

Válvula defectuosa 

Unidad de programación conectada al sistema elec¬ 
trónico después de conectar la tensión de la red 

Sensor de salida defectuoso 

Sistema de calefacción defectuoso 

Sistema electrónico defectuoso 

Se ha alcanzado el límite de regulación de la válvula 
motorizada 

Válvula motorizada defectuosa 

la detección de aire se ha activado 

Comprobar las conexiones de los conectores, corre¬ 
girlas si es necesario 

Comprobar el cable de conexión y sustituirlo si fuera 
necesario 

Sustituir la unidad de programación 

Sustituir el grupo funcional 

Sustituir la válvula 

Desconectar los fusibles de la instalación doméstica 
y luego volver a conectarlos 

Sustituir el sensor de salida 

Sustituir el grupo funcional 

Sustituir el grupo funcional 

Reducir la temperatura ajustada 

Sustituir la válvula motorizada 

Continuar con la operación de dispensación > 1 min 

15.1 Visualización de un código de error 

Una llave de tuercas parpadea en la pantalla si se produce un 
error en el aparato. 

► Para ver el código de error, pulse el botón "i" durante más de 
5 segundos. 

Semáforo de diag¬ 
nóstico (modo de 
dispensación) 

Visualización en la 
pantalla 

Averia Causa Solución 

Verde intermitente, 
amarillo apagado, 
rojo encendido 

Verde intermitente, 
amarillo apagado, 
rojo encendido 

Verde intermitente, 
amarillo apagado, 
rojo encendido 

la llave de tuercas parpadea 
(visualización del código 
de error El y de la llave de 
tuercas) 

la llave de tuercas parpadea 
(visualización del código 
de error E2 y de la llave de 
tuercas) 

la llave de tuercas parpadea 
(visualización del código 
de error E3 y de la llave de 
tuercas) 

No hay agua caliente, la 
temperatura de salida no se 
corresponde con el valor de 
referencia 

No hay agua caliente 

No hay agua caliente 

El interruptor de seguridad no está 
activado en la "primera puesta en 
marcha" 

El interruptor de seguridad ha sido ac¬ 
tivado por el limitador de temperatura 
de seguridad 

El interruptor de seguridad se vuelve a 
disparar después de comprobar el limi¬ 
tador de temperatura de seguridad, el 
limitador de temperatura de seguridad 
está defectuoso 

El interruptor de seguridad se vuelve 
a disparar, el sistema electrónico está 
defectuoso 

Sistema electrónico defectuoso (rotura 
o cortocircuito del sensor de entrada) 

Cortocircuito del sensor de salida 

Activar el interruptor de seguridad 
presionando firmemente el botón de 
restablecimiento 

Comprobar el limitador de tempera¬ 
tura de seguridad (conector, cable de 
conexión), activar el interruptor de 
seguridad 

Sustituir el limitador de temperatura 
de seguridad, activar el interruptor de 
seguridad y dispensar con el máximo 
valor de referencia >1 min 

Sustituir el grupo funcional 

Sustituir el grupo funcional 

Comprobar el sensor de salida y susti¬ 
tuirlo si fuera necesario 
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16. Mantenimiento 

ADVERTENCIA Electrocución 
Siempre que desee realizar cualquier tarea en el aparato, 
debe desconectarlo omnipolarmente de la conexión a la 
red eléctrica. 
Este aparato contiene condensadores que se descargan 
si se separan de la red de corriente. La tensión de des¬ 
carga del condensador puede, en su caso, ser > 60 V CC 
durante un breve periodo. 

16.1 Vaciado del aparato 

Puede drenar el aparato para los trabajos de mantenimiento. 

A ADVERTENCIA Quemaduras 
/^\ Cuando vacíe el aparato puede salir agua caliente. 

► Cierre la válvula de cierre en la tubería de suministro de 
agua fría. 

► Abra todas las válvulas de dispensado. 

► Desenrosque las conexiones de agua del aparato. 

► Guarde el aparato desmontado resguardado de la escarcha, 
ya que hay agua residual en su interior que puede congelar¬ 
se y causar daños en el aparato. 

16.2 Limpiar el filtro 

A ADVERTENCIA Quemaduras 
—\ Cuando vacíe el aparato puede salir agua caliente. 

Daños materiales 
Para que el sistema de calefacción de cables desnudos 
no quede dañado tras interrumpir el abastecimiento de 
agua, el aparato se tiene que volver a poner en marcha 
con los siguientes pasos. 
► Corte la tensión del aparato desconectando los fu¬ 

sibles. 
► Purgue el aire del aparato y de la tubería de su¬ 

ministro de agua fría (véase el capítulo "Puesta en 
marcha / Primera puesta en marcha"). 

► Vuelva a encender la fuente de suministro. 

El filtro en la unión de tornillo del agua fría se debe limpiar con 
regularidad. 

16.2.1 Limpiar el filtro, montaje estándar visto 

► Corte la tensión del aparato y espere hasta que se haya 
desenergizado. 

► Cierre la válvula de cierre en la tubería de suministro de 
agua fría. 

► Abra todas las válvulas de dispensado. 

► Desmonte la unión enroscada del agua fría. 

► Retire el filtro del racor doble con ayuda de un destornillador 
plano. Limpie el filtro. 

► Vuelva a montar el filtro. Enrosque el tubo de empalme de 
agua fría en el racor doble. 

► Abra la válvula de cierre en la tubería de suministro de agua 
fría. 

► Purgue el aire del aparato y de la tubería de suministro de 
agua fría (véase el capítulo "Puesta en marcha / Primera 
puesta en marcha"). 

► Conecte la fuente de suministro. 

16.2.2 Limpiar el filtro, instalación de agua oculta 

► Corte la tensión del aparato y espere hasta que se haya 
desenergizado. 

► Cierre la válvula de cierre en la tubería de suministro de 
agua fría. 

► Abra todas las válvulas de dispensado. 

► Abra el aparato aflojando el tornillo y abriendo la tapa del 
aparato. 

► Desenrosque el tubo de empalme de agua fría del racor 
doble. Gire hacia arriba el tubo de empalme de agua fría. 

► Retire el filtro del racor doble. Limpie el filtro. 

► Enrosque el tubo de empalme de agua fría con el filtro con 
borde de estanqueidad en el racor doble. 

► Abra la válvula de cierre en la tubería de suministro de agua 
fría. 

► Purgue el aire del aparato y de la tubería de suministro de 
agua fría (véase el capítulo "Puesta en marcha / Primera 
puesta en marcha"). 

► Compruebe la conexión del agua fría para ver si hay fugas. 

► Enganche la tapa del aparato por la parte superior trasera en 
la pared posterior del aparato. Gire la tapa del aparato hacia 
abajo. Compruebe que la tapa del aparato quede firmemente 
asentada por arriba y abajo. Fije la tapa del aparato con el 
tornillo. 

► Conecte la fuente de suministro. 
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17. Especificaciones técnicas 

17.1 Dimensiones y conexiones 

97 

35 

109 

DCE-X 
Premium 

b02 Tendido de cableado eléctr. I_ Visto_ 

coi Alimentación del agua fría_ Rosca exterior_ G 1/2 A 

c06 Salida de agua caliente_ Rosca exterior_ G 1/2 A 

Posibilidades de conexión alternativas 

DCE-X 
Premium 

b02 Tendido de cableado eléctr. 1 

b03 Tendido de cableado eléctr. II 

coi Alimentación del agua fría 

c06 Salida de agua caliente 

Visto 

Oculto 

Rosca exterior 

Rosca exterior 

G 1/2 A 

G 1/2 A 

17.2 Diagrama eléctrico 

DCE-X Premium 
|®| C I C I_ 2/GRD - 220 - 240 V 

i®] lTnj i/N/PE - 220 - 240 V 

1 Electrónica de potencia con interruptor de seguridad 
integrado 

2 Sistema de calefacción de cables desnudos 
3 Limitador de temperatura de seguridad 
4 Terminal de conexión eléctrica 
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17.3 Rendimiento de agua caliente 

El rendimiento de agua caliente depende de la fuente de sumi¬ 
nistro existente, de la potencia conectada del aparato y de la 
temperatura de admisión del agua fría. La tensión de alimentación 
y la potencia nominal se pueden consultar en la placa de especi¬ 
ficaciones técnicas. 

Potencia conectada en kW Rendimiento de agua caliente a 
38 °C en l/min 

Tensión de alimentación Temperatura de admisión del agua fría 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-X 6/8 Premium 

6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 

8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 

8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

7,2 3,1 3,7 4,5 5,7 

9,6 4,2 4,9 6,0 7,6 

DCE-X 10/12 Premium 

10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 

13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

14,3 6,2 7,3 8,9 11,3 

Potencia conectada en kW Rendimiento de agua caliente a 
50 °C en l/min 

Tensión de alimentación Temperatura de admisión del agua fría 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-X 6/8 Premium 

6,0 1,9 2,1 2,4 2,9 

8,0 2,5 2,9 3,3 3,8 

6,6 2,1 2,4 2,7 3,1 

8,7 2,8 3,1 3,6 4,1 

7,2 2,3 2,6 2,9 3,4 

9,6 3,0 3,4 3,9 4,6 

DCE-X 10/12 Premium 

10,0 3,2 3,6 4,1 4,8 

12,0 3,8 4,3 4,9 5,7 

11,0 3,5 3,9 4,5 5,2 

13,1 4,2 4,7 5,3 6,2 

12,0 3,8 4,3 4,9 5,7 

14,3 4,5 5,1 5,8 6,8 

17.4 Ámbitos de aplicación / tabla de conversión 

Resistencia eléctrica específica y conductividad eléctrica espe 
cífica. 

Indicación estándar 
a 15 °C 20 °C 25 °C 
Resis- Conductividad 
tenda a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Resis- Conductividad 
tenda a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Resis- Conductividad 
tenda a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

17.5 Pérdida de presión 

Grifería/valvulería 

Pérdida de presión de la grifería/valvulería a un caudal de 
10 l/min 
Mezclador monomanual, aprox._ MPa _ 0,04 - 0,08 

Valvulería del termostato, aprox._ MPa _ 0,03 - 0,05 

Cabezal de la ducha, aprox._ MPa _ 0,03 - 0,15 

Dimensionado de la red de tuberías 

Para calcular el dimensionado de la red de tuberías se recomienda 
una pérdida de presión de 0,1 MPa para el aparato. 

17.6 Condiciones en caso de avería 

En la instalación pueden aparecer, en caso de avería y de forma 
breve, cargas de máx. 80 °C con una presión de 1,0 MPa. 

17.7 Datos sobre el consumo energético 

Hoja de datos del producto: Calentador convencional según el reglamento (DE) n.9 812/2013 I 814/2013 
DCE-X 6/8 Premium DCE-X 10/12 Premium 

238158 238159 

Fabricante STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Perfil de carga XS XS 

Clase de eficiencia energética A A 

Rendimiento energético % 39 39 

Consumo anual de corriente kWh 472 473 

Ajuste de temperatura de fábrica °C 60 60 

Nivel de potencia acústica dB(A) 15 15 

Notas especiales para medir la eficiencia Medido a nivel ECO con caudal máximo, potencia Medido a nivel ECO con caudal máximo, potencia 
máxima y valor de referencia máximo. máxima y valor de referencia máximo. 

Consumo diario de corriente kWh 2,161 2,167 
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17.8 Tabla de especificaciones 

DCE-X 6/8 Premium DCE-X 10/12 Premium 
238158 238159 

Especificaciones eléctricas 

Tensión de alimentación V 220 230 240 220 230 240 

Potencia nominal kw 6,0/8,0 6,6/8,7 7,2/9,6 10,0/12,0 11,0/13,1 12,0/14,3 

Corriente nominal A 27,3/36,4 28,5/38,0 30,0/40,0 45,5/54,5 47,8/57,0 50,0/59,5 

Protección A 30/40 50/60 

Frecuencia Hz 50/60 50/60 

Fases 1/N/PE 1/N/PE 

Resistencia específica pl5 a Dem 1100 1100 

Conductividad específica 015 s pS/cm 910 910 

Impedancia máx. de red a 50 Hz 0 0,0385 0,0368 0,0353 0,0257 0,0245 0,0235 

Conexiones 

Conexión de agua G1/2 A G1/2 A 

límites de utilización 

Presión mínima de suministro MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 

Presión máx. admisible MPa 1 (10 bar /150 psi) 1 (10 bar /150 psi) 

Temperatura de admisión máx. para postcalentamiento °C 55 55 

Ámbito de ajuste de temperatura °C Off, 20-60 Off, 20-60 

Valores 

Temperatura de admisión máx. (p. ej., desinfección térmica) °C 70 70 

On l/min 1,3 1,3 

Caudal con 28 K l/min 3,1/4,1 a 220 V 5,1/6,2 a 220 V 

Caudal con 50 K l/min 1,7/2,3 a 220 V 2,9/3,5 a 220 V 

Pérdida de presión para caudal con 50 K (sin limitador de flujo) MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 

Especificaciones hidráulicas 

Contenido nominal 1 0,277 0,277 

Ejecuciones 

Tipo de montaje Sobre mesa/bajo mesa Sobre mesa/bajo mesa 

Potencia conectada seleccionadle X X 

Clase de protección 1 1 

Bloque de aislamiento Plástico Plástico 

Sistema de calefacción con generador de calor Alambre desnudo Alambre desnudo 

Tapa y pared posterior Plástico Plástico 

Color Blanco Blanco 

Tipo de protección (IP) IP25 IP25 

Dimensiones 

Altura mm 372 372 

Anchura mm 217 217 

Profundidad mm 109 109 

Pesos 

Peso kg 2,5 2,5 

Nota 
El aparato cumple la norma IEC 61000-3-12. 

Garantía 
Para los aparatos adquiridos fuera de Alemania no son aplica¬ 
bles las condiciones de garantía de nuestras sociedades ale¬ 
manas. Además, en los países en los que alguna de nuestras 
filiales comercialice nuestros productos, la garantía sólo será 
otorgada por dicha filial. Este tipo de garantía únicamente se 
otorgará si la filial hubiera publicado unas condiciones de ga¬ 
rantía propias. No se otorgará ninguna garantía adicional. 

No otorgamos ninguna garantía para aquellos aparatos adqui¬ 
ridos en países en los que ninguna de nuestras filiales comer¬ 
cialicen nuestros productos. Cualquier garantía asegurada por 
el importador permanecerá inalterada. 

Medio ambiente y reciclado 
► Elimine los aparatos y materiales después de su uso con¬ 

forme a la normativa nacional vigente. 

4^*/ ► Si el aparato presenta la ilustración de un cubo 
Nzr de basura tachado, deberá llevar el aparato a los 

puntos de recogida municipales o a los centros 
de devolución comunales para su reutilización y 
reciclaje. 

Este documento está hecho de papel reciclable. 

► Al final de la vida útil del aparato, elimine el 
documento conforme a la normativa nacional 

PAP vigente. 
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POSEBNE NAPOMENE 

POSEBNE NAPOMENE - Ispraznite uredaj na náčin opisan u poglavlju 
„Instalacija/Održavanje/Pražnjenje uredaja“. 

- Uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 
3 godina te osobě smanjenih fizičkih, osje-
tilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobě s 
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod 
nadzorom ili su upućene u sigurnu uporabu 
uredaja te shvačaju opasnosti koje bi mogle 
nastati. Djeca se ne smiju ¡grati s ovim ure-
dajem. Djeca ne smiju bez nadzora obavlja-
ti čiščenje i održavanje koje inače provodi 
korisnik. 

- Tijekom rada slavina se može zagrijati na 
temperaturu do najviše 70 °C. Kod tempera¬ 
tura izlazne vode večih od 43 °C postoji opa-
snost od oparina. 

- Ovaj je uredaj přikládán za opskrbu tuša 
(pogoń tuša). Ako se uredaj kořisti i za pogoń 
tuša ili isključivo za pogoń tuša, stručni ser-
viser mora namjestiti područje namještanja 
temperature preko interne záštitě od oparo-
tina u uredaju na 55 °C. Pri korištenju una-
prijed zagrijane vode mora se osigurati da 
nije prekoračena temperatura ulazne vode od 
55 °C. 

- Uredaj se na svim polovima mora moči od-
vojiti od mrežnog priključka preko rastavne 
dionice od najmanje 3 mm. 

- Navedeni napon mora odgovarati dovodu 
napona. 

- Uredaj mora biti priključen na zaštitni vodič. 

- Uredaj mora biti trajno priključen na fiksno 
ožičenje. 

- Pričvrstite uredaj na náčin opisan u poglavlju 
„Instalacija/Montaža“. 

- Obrátíte pozornost na granice primjene (vi-
djeti poglavlje „Instalacija / Tehnički podatci / 
Tablica s podatcima“). 

- Ne smije se prekoračiti donja granica specifič-
nog otpora vode iz vodoopskrbne mreže (vidi 
poglavlje „Instalacija/Tehnički podatci/Tablica 
s podatcima“). 
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RUKOVÁNJE 

1. Opce napomene 
Poglavlja „Posebne napomene“ i „Rukovanje“ namijenjena su 
korisniku uredaja i stručnom serviseru. 

Poglavlje „Instalacija“ namijenjeno je stručnom serviseru. 

Napomena 
Prije uporabe uredaja pažljivo pročitajte ove upute i sa-
čuvajte ih. 
Upute po potrebi predajte sljedečem korisniku. 

1.1 Sigurnosne napomene 

1.1.1 Struktura sigurnosnih napomena 

A SIGNALNA RIJEČ Vrsta opasnosti 
/ ! \ Ovdje su navedene moguče posljedice u slučaju nepo-

štovanja sigurnosnih napomena. 
► Ovdje su navedene mjere za suzbijanje opasnosti. 

1.1.2 Simboli, vrsta opasnosti 

Simbol Vrsta opasnosti 
Ozljeda 

Strůjní udar 

□ peklina 
(□peklina. oparina) 

1.1.3 Signálně riječi 

SIGNALNA 
RIJEČ 

Značenje 

OPASNOST 

UPOZORENJE 

OPREZ 

Napomene čije nepoštovanje dovodí do teških ozljeda ili 
smrti. 

Napomene čije nepoštovanje dovodí do teških ozljeda ¡li 
smrti. 

Napomene čije nepoštovanje može dovesti do srednje teš¬ 
kih ¡li lakih ozljeda. 

1.2 Druge oznakę u ovoj dokumentaciji 

Napomena 
Opce napomene označené su ovim simbolom. 
► Pažljivo pročitajte tekst napomena. 

Simbol Značenje 

Materijalna šteta 
(šteta na uredaju, posljedična šteta, šteta za okoliš) 

Zbrinjavanje uredaja na otpad 

► Ovaj simbol ukazuje na ono što je potrebno napraviti. Potřeb 
ne radnje opisane su korak po korak. 

1.3 Mjerne jedinice 

Napomena 
Ako nije drugačije navedeno, sve su mjere izražene u 
milimetrima. 

2. Sigurnost 

2.1 Namjenska uporaba 

Ovaj uredaj služi za zagrijavanje pitke vodě ¡li za dogrijavanje 
več zagrijane vodě. Ovaj uredaj može opskrbljivati jedno ¡li vise 
ispusnih mjesta. 

Kad se prekorači maksimalna temperatura ulazne vodě za dogri¬ 
javanje, ne provodí se dogrijavanje. 

Uredaj je predviden za primjenu u kučanstvu. Neupučene osobě 
uredajem mogu sigurno rukovati. Izvan kučanstva, npr. u malom 
obrtu, uredaj se takoder može primjenjivati, ako se primjena pro¬ 
vodi na isti náčin. 

Svaka druga uporaba ili uporaba koja prelazi te granice nije na¬ 
mjenska. Namjenska uporaba podrazumijeva i poštovanje ovih 
uputa te naputaka za kořistěni pribor. 

2.2 Opce sigurnosne napomene 

OPREZ opeklina 
^•\ Tijekom rada slavina se može zagrijati na temperaturu 

do najviše 70 °C. 
Kod temperatura izlazne vodě večih od A3 °C postoji opa-
snost od oparina. 

A OPREZ opeklina 
Ako se ovim uredajem kořistě djeca ili osobě ograničenih 
tjelesnih, osjetilnih ¡li mentalnih sposobnosti, namjestite 
ograničenje temperature. Provjerite ispravnu funkciju 
namještenog ograničenja temperature. 
Kada je potrebno trajno i nepromjenjivo ograničenje 
temperature, stručni serviser neka vam namjesti internu 
záštitu od oparina. 
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Opis uredaja 

OPREZ opeklina 
/—\ Pri radu s unaprijed zagrijanom vodom, npr. pri kori-

štenju solarnog sustava, postůjte sljedeču napomenu: 
Temperatura topie vodě može prekoračiti namještenu 
zadanu temperaturu odn. namješteno ograničenje tem¬ 
perature. 
► U tom slučaju ograničite temperaturu na predspoje-

noj središnjoj termostatskoj slavini. 

UPOZORENJE ozljeda 
Uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 3 godina te 
osobě smanjenih fizičkih, osjetilnih ¡li mentalnih sposob-
nosti ¡li osobě s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su 
pod nadzorom ili su upućene u sigurnu uporabu uredaja 
te shvacaju opasnosti koje bi mogle nastati. Djeca se ne 
smiju ¡grati s ovim uredajem. Djeca ne smiju bez nad-
zora obavljati čiščenje i održavanje koje inače provodi 
korisnik. 

©Materijalna šteta 
Uredaj i slavinu korisnik mora zaštititi od smrzavanja. 

Napomena 
Da biste osigurali vrstu záštitě IP 25, za pričvrščenje ure¬ 
daja na zid morate upotrijebiti vijke s upuštenom glavom. 

2.3 Ispitni znak 

Pogledajte natpisnu pločicu na uredaju. 

3. Opis uredaja 
Čim otvorite ventil za toplu vodu na slavini, uredaj se automatski 
uključuje. Ako zatvorite slavinu, uredaj se ponovno automatski 
isključuje. 

Ovaj uredaj zagrijava vodu dok ona protječe kroz njega. Zada¬ 
nu temperaturu je moguče namjestiti. Od neke utvrdene količine 
protoka regulacija ovisno o namještenoj temperaturi i temperaturi 
hladné vodě uključuje potrebnu snagu grijanja. 

Potpuno elektronički regulirani protočni grijač s automatskom pri-
lagodbom snage održava temperaturu istjecanja konstantnom. 
Voda se precizno na stupanj zagrijava preko potpuno elektronické 
regulacije s ventilom motora do namještene temperature. To se 
dogada neovisno o temperaturi ulazne vodě. 

Ako se uredaj upotrebljava s unaprijed zagrijanom vodom i tem¬ 
peratura ulazne vodě prekorači namještenu temperaturu, tempe¬ 
ratura ulaza přikazuje se u drugom redu zasłona i treperi. Voda 
se dalje ne zagrijava. 

Možete pohraniti i brzo pozvati različite zadane temperature. U 
ECO funkciji ugradeni ventil motora ograničava količinu protoka na 
3 unaprijed namještene razine. Uredaj raspolaže mogučnostima 
namještanja za ograničenje temperature (funkcija Tmax, korisnik) 
i zaštitom od oparina (stručni serviser). Pozadinsko osvjetljenje 
automatski se namješta čim voda počne teči kroz uredaj ili ako 
izvršite promjenu na upravljačkoj jedinici. Pozadinsko osvjetljenje 
automatski se isključuje ako ne aktivirate upravljačku jedinicu i 
nakon završenog korištenja. 

Sustav grijanja 

Sustav grijanja s neizoliranim žicama obložen je plastičnim omo-
tačem otpornim na tlak. Ovaj sustav grijanja s grijačom spiralom 
od nehrdajučeg čelika přikládán je za vodu s malo i za vodu s puno 
kamenca, na kamenac je poprilično neosjetljiv. Sustav grijanja se 
brine za brzu i efikasnu opskrbu toplom vodom. 

Napomena 
Ovaj je uredaj opremljen prepoznavanjem zraka koje u 
znatnoj mjeri sprječava oštečenje sustava grijanja. Ako 
tijekom rada u uredaj dospije zrak, uredaj na jednu mi¬ 
nutu isključuje snagu grijanja i tako štiti sustav grijanja. 

Nakon prekida vodoopskrbe 

Materijalna šteta 
Da ne bi došlo do oštečenja sustava grijanja s neizolira¬ 
nim žicama nakon prekida vodoopskrbe, uredaj morate 
ponovno pustiti u rad prateči sljedeče korake. 
► Odvojite uredaj od izvora napona isključivanjem 

osigurača. 
► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vodě (vidjeti 

poglavlje „Instalacija / Puštanje u rad / Prvo pušta-
nje u rad“). 

► Ponovno uključite dovod napona. 

4. Namještanja i prikazi 

1 Gumb za namještanje 
2 Radno LED svjetlo (treperi pri postizanju granice snage) 
3 Tipke za memoriranje temperature 
4 Zasłon s pozadinskim osvjetljenjem 
5 Glavni přikaž I Přikaž s informacijama I Přikaž parametara 
6 Přikaž segmenta [10 - 100 %] 
7 Drugi red zasłona 
8 Tipka „i“ za poživ informacija i odabir izbornika 
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4.2 Simboli na zaslonu 

Pri aktiviranju se na zaslonu prikazuju simboli. 

1 Wellness tuširanje 
2 Automatika za kontrolu količine vodě 
3 Přikaž ECO 
4 Tmax, přikaž pri aktiviranom ograničenju temperature 
5 Přikaž potrošnje 
6 Vrijeme 
7 Blokada rukovanja [uklj/isklj] 
8 Vijčani ključ, přikazuje se u slučaju pogreške uredaja 

4.3 Namještanje zadane temperature 

1 Postavka zadane temperature: OFF, 20 - 60 °C 
2 Pozivanje/bilježenje željenih temperatura 

Postavke 
Postavka_ Korak Postavka_ Ko rak 

20 °C ... 60 °C_ 0,5 °C 68 °F ... KrO °F_ 1 °F 

4.4 Ograničenje temperature pomoću interne 
záštitě od oparina (stručni serviser) 

Po želji stručni serviser može namjestiti trajno ograničenje tem¬ 
perature, npr. u vrtičima, bolnicama itd. 

Kod opskrbe tuša stručni serviser mora ograničiti područje na¬ 
mještanja temperature u uredaju na 55 °C ili na nižu temperaturu. 

Kad se pri aktiviranoj funkciji záštitě od oparotina postigne na-
mještena vrijednost temperature, treperi „Tmax“. 

4.5 Ograničenje temperature Tmax (korisnik) 

Ograničenje temperature možete namještati individ ualno. Pri ak¬ 
tiviranju ograničenja temperature na zaslonu se přikazuje „Tmax“. 

Aktiviranje/deaktiviranje ograničenja temperature Tmax 

Pogledajte poglavlje „Postavke izbornika parametara“. 

4.6 Označavanje tipki za memoriranje temperature 

Tipkama za memoriranje „1“ i „2“ možete dodijeliti željenu tem¬ 
peraturu. 

► Odaberite željenu temperaturu. 

► Za memoriranje željene temperature držite pritisnutom dulje 
od 3 Sekunde tipku „1“ ili „2“. Odabrana se temperatura po-
tvrduje uz treperenje lx. 

4.7 Napomena za temperaturu ulazne vodě 

Ako se uredaj kořisti s unaprijed zagrijanom vodom i temperatura 
ulazne vodě prekorači namještenu zadanu temperaturu, tempe¬ 
ratura ulaza přikazuje se u drugom redu zasłona i treperi. Voda 
se dalje ne zagrijava. 

4.8 Izbornik s informacijama 

Uredaj ima sporedni přikaž na kojern se mogu prikazivati vrijed-
nosti potrošnje. 

4.8.1 Pozivanje izbornika s informacijama 

► Kratko pritisnite tipku „i“ dok se ne pojavi „i 1“ te potom još 
jednom pritisnite tipku „i“. 

► Napustíte točku izbornika tako što čete tipku „i“ držati 
pritisnutom dulje od 5 sekundi. Alternativno: 30 sekundi 
nakon završetka namještanja točka izbornika se automatski 
isključuje. 

Iz¬ 
bor¬ 
nik 

Opis Objašnjenja Přikaž | Zasłon 

1 1 

1 2 

1 3 

1 4 

Protok 

Vrijeme 

Potrošnja ener-
gije 
Potrošnja vodě 

Přikaž aktualne koli¬ 
čine protoka. 
Přikaž aktualnog 
sata. 
Přikazuje se utrošena 
količina energije. 
Přikazuje se utrošena 
količina vodě. 

Vrijednost protoka u 
l/min ¡li gpm 
Vrijeme 

Vrijednost u kWh 

Vrijednost u m3 ili gal 

I^T^l Napomena 
L-4-U Vrijednost potrošnje izračunava se počevši od posljednjeg 

resetiranja. 
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4.9 Postavke izbornika za parametre 

4.9.1 Aktiviranje izbornika za parametre 

► Držíte tipku „i“ pritisnutom dulje od 5 sekundi, pojavljuje se 
„P 1“ te potom pritisnite tipku „i“. 

► U odabranom izborniku za parametre odaberite gumb za na 
mještanje temperature na željeni prikaz/postavku. 

4.9.2 Izbornik za parametre 

Iz¬ 
bor¬ 
nik 

Opis Přikaž kóji se može 
izabrati | Postavka 

Objašnjenja Simbol 1 Za¬ 
słon 

P 1 ECO funkcija uštede vode 
i energije 

OFF 1 ECOl 1 EC02 1 EC03 S ECO funkcijom količinu protoka možete ograničiti na maksimalnu Al» |»* |A 
,, ECO ECO ECO ECO 

vnjednost. 
Ogranicenje kolicine protoka: 
6 l/min pri „ECOl" 1 5 l/min pri „EC02" 1 4 l/min pri „EC03" 1 bez ogra-
nicenja kolicine protoka pri „OFF". 

P 2 Ogranicenje temperature 
Tmax 

OFF 1 20,0 1 20,5 ... °C ili S ograničenjem temperature kao korisnik možete ograničiti namje- T 
68 1 69 ... °F stivu zadanu temperaturu na uredaju na maksimalnu vrijednost. Pre-

kontrolirajte je li gornja granica temperature praviino preuzeta. 
Serviser dodatno može namjestiti temperaturu za záštitu od oparoti-
na. Ta temperatura potom váži kao gornja granica područja namješta¬ 
nja za ogranicenje temperature. 

P 3 Wellness tuširanje OFF 1 Prol 1 Pro2 1 Pro3 1 
Pro4 

U programu Wellness tuširanja možete birati 4 različita programa za 
izmjenjivo tuširanje. 
WW = topla voda, KW - hladna voda, min ■ minute, s - Sekunde 
- 1 Prevencija prehlade 
Za poticanje otpornosti preporučujemo za dovršetak hladno tuširanje; 
time se u tijelu započinje zagrijavanje u vidu refleksa. 

,-- 3 min 
[ww]- » 

KW 

- 2 Zimsko osvježenje 
Kao osvježavajuči dovršetak zimskog tuširanja s ponovnim zagrijava¬ 
njem. 

.-. 3 min 10 s 10 s 

-|WW-1O°C|5O°F] > < > < 

- 3 Ljetni fitness program 
Brzo izmjenjivo tuširanje za stimuliranje kondicije sa završnim ponov-
nim zagrijavanjem. 

- 4. Program cirkulacije 
Za stimuliranje cirkulacije ruke i noge se tuširaju hladnom vodom. 
Přitom tuširanje třeba provesti tako da se započne s pranjem ruku i 
stopala te zatim i tijela. Ovaj postupak potom možete ponoviti s to¬ 
plom vodom. 

--- 3 min 30 s 30 s 
_x 20 s y s. 20 s y 
KW X < 

P 4 Namještanje automatike OFF 1 5 110 1... 200 1 ili Pomoču automatike za količinu vode možete unaprijed odabrati količi- O 
za količinu vode i volu- 2 ... 52 gal nu vode, npr. za punjenje kade. Kada se postigne unaprijed namješte-
mena u izabranoj jedinici na količina vode, automatika smanjuje protok. Automatiku za količinu 

vode morate aktivirati prije svakog punjenja kade. 
Primjer punjenja kade od 80 litri (21 gal): Nakon dovršetka punjenja 
kade od 80 litri (21 gal) automatika reducirá količinu protoka na 
4 l/min (1 gpm). 

P 5 ledinica temperature C 1 F Odaberite ¡edinicu temperature za sva namještanja. °C 1 °F 
P 6 Jedinica volumena L1 GAL Odaberite ¡edinicu volumena za sva namještanja. 11 gal 
P 7 Format sata 24h 112h Odaberite format sata. © 
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Iz-
bor-
nik 

Opis Přikaž kóji se može 
izabrati | Postavka 

Objašnjenja Simbol 1 Za¬ 
słon 

P 8 

P 9 

P 10 

P 11 

P 12 

P 13 

Postavka sata 

Blokada rukovanja 

Resetiranje na tvorničku 
postavku 

Resetiranje vrijednosti 
potrošnje 

Pozadinsko osvjetljenje 

Prigušenje pozadinskog 
□svjetljenja 

On 1 OFF 

Reset (rSEt) 

Reset (rSEt 1 kL) 

Auto 1 On 

100 % 1 20 % ("_) 

Možete namjestiti sat na 12 ¡li 24 sata: 
- 12 sáti od 00:00 - 11:59 h - AM 1 11:59 - 00:00 h • PM 
- 24 sata od 00:00 do 23:59 sáti 
Nakon prekida napona ponovno morate namjestiti aktualni sat. 
Blokádu rukovanja možete namjestiti na „On" ili „OFF". 
Deaktivirajte namještenu blokádu rukovanja: 
► Držíte tipku „i" pritisnutom dulje od 12 sekundi. 
Uredaj možete resetirati na tvorničke postavke. Na zaslonu se přika¬ 
zuje „rSEt“. 
► Istodobno držite pritisnutim tipke „1" i „2" dulje od 5 sekundi. Při¬ 

kaž se prebacuje na „On" radi potvrde resetiranja. 
► Za potvrdu „On" držite pritisnutom tipku „i" dulje od 5 sekundi. 
Možete resetirati vrijednosti potrošnje. Na zaslonu se přikazuje „rSEt“. 
► Istodobno držite pritisnutim tipke „1" i „2" dulje od 5 sekundi. Při¬ 

kaž se prebacuje na „On" radi potvrde resetiranja. 
► Za potvrdu „On" držite pritisnutom tipku „i" dulje od 5 sekundi. 
Možete namjestiti pozadinsko osvjetljenje zasłona. 
- Pri odabiru „Auto" pozadinsko se osvjetljenje uključuje pri pogonu 

grijanja i pri svakom rukovanju. Nakon 30 sekundi bez rukovanja 
pozadinsko se osvjetljenje ponovo isključuje. 

- Kod odabira „On“ pozadinsko osvjetljenje trajno svijetli. 
Za svjetlinu pozadinskog osvjetljenja možete odabrati 2 stupnja. 

AM 1 PM (samo 
kod 12h) 

Ů (samo kod 
On) 

4.9.3 Deaktiviranje izbornika za parametre 

► Napustíte točku izbornika tako što cete tipku „i“ držati 
pritisnutom dulje od 5 sekundi. Alternativno: 30 sekundi 
nakon završetka namještanja točka izbornika se automatski 
isključuje. 

4.10 Preporuke za namještanje 

Vaš protočni grijač osigurava maks, točnost i maks, komfor u pri-
premi tople vodě. Ako ipak trebate koristiti svoj uredaj s termo-
statskom slavinom, preporučujemo: 

► Namjestite zadanu temperatura na uredaju na vrijednost 
vécu od 50 °C. Zatim željenu zadanu temperaturu namjestite 
na termostatskoj slavini. 

Ušteda energije 

Najmanje energije troši se pri sljedečim postavkama koje pre¬ 
poručujemo: 

- 38 °C za mali umivaonik za ruke, tuš, kadu 

- 55 °C za sudoper 

Interna zaštita od oparotina (serviser) 

Po želji stručni serviser može namjestiti trajno ograničenje tem¬ 
perature, npr. u vrtičima, bolnicama itd. 

Preporuka za namještanje pri radu s termostatskom slavinom i 
solarno več zagrijanom vodom 

► Namjestite temperaturu na uredaju na maksimalnu 
temperaturu. 

5. Čišcenje, njega i održavanje 
► Ne upotrebljavajte sredstva za čišcenje koja grebu ili otapaju. 

Za njegu i čišcenje uredaja dovoljna je vlažna krpa. 

► Redovito kontrolirajte slavine. Kamenac na izlazu slavina mo-
žete ukloniti običnim sredstvima za uklanjanje kamenca. 
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6. Otklanjanje problema 
Problem Uzrok Rješenje 
Uredaj se ne uključuje Nema napona. Provjerite osigurače u 
iako je ventil za to plu kučnoj insta láci ji. 
vodu do kraja otvoren. 

Na regulátoru mlaza u Očistíte mlazni regulator 
slavini ¡li na gl avi tuša ¡li glavu tuša i/ili ukloníte 
nakupili su se kamenac ¡li kamenac iz njih. 
onečiščenja. 

Došlo je do prekida vodo- Odzračite uredaj i do-
opskrbe. vodní vod hladné vodě 

(vidjeti poglavlje „Insta¬ 
lacija / Puštanje u rad / 
Prvo puštanje u rad“). 

Dok se crpi topla voda, Prepoznavanje zraka Nakon 1 minute uredaj 
nakrátko istječe hladna detektira zrak u vodi. Ono samostalno počinje po-
voda. kratkotrajno isključuje novno raditi. 

grijanje. 

Željena se temperatura Ograničenje temperature Deaktivirajte ograničenje 
ne može namjestiti. i/ili interna záštita od temperature. Internu za-

oparotina je aktivirana. štítu od oparotina može 
mije njati samo serviser. 

Količina protoka je pře- ECO funkcija je aktivi- Namjestite neku drugu 
mala. rana. ECO razinu ili deaktiviraj¬ 

te ECO funkeiju. 

Tijekom rada se javlja Uredaj nije odzračen. Odzračite uredaj (vidjeti 
zvuk vrenja. poglavlje „Instalacija / 

Puštanje u rad / Prvo pu¬ 
štanje u rad"). 

Tlak opskrbe je prema- Uvjerite se da je mini¬ 
len. maini tlak opskrbe do-

stignut (vidjeti poglavlje 
„Instalacija / Tehnički 
podatei / Tablica s poda-
cima"). 

Na upravljačkoj jedinici Aktivirana je blokada Za deaktiviranje blokade 
ne možete obaviti nika- rukovanja. rukovanja držíte tipku 
kva namještanja. „i“ pritisnutom dulje od 

12 sekundi. 

Napomena 
Přikáži na upravljačkoj jedinici i ¡zabrane postavke ostaju 
zadržane nakon prekida dovoda napona (iznimka sat). 

Ako ne možete otkloniti uzrok, pozovite stručnog servisera. Radi 
bolje i brže pomoci priopćite mu broj natpisne płocice (000000-
oooo-oooooo). 

INSTALACIJA 

7. Sigurnost 
Instalaciju, puštanje u rad, održavanje i popravak uredaja smije 
provodili samo stručni servíser. 

7.1 Opće sigurnosne napomene 

Jamčimo besprijekoran rad i radnu sigurnost samo ako su upotri-
jebljeni originální pribor namijenjen uredaju i originální rezervní 
dijelovi. 

©Materijalna šteta 
Pridržavajte se maksimalne temperature ulazne vodě. 
Kod viših temperatura može doći do oštečenja uredaja. 
Ugradnjom središnje termostatske slavine možete ogra 
ničiti maksimalnu temperaturu ulazne vodě. 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Ovaj uredaj sadržava kondenzatore kojí se pražne nakon 
odvajanja od strůjné mreže. Napon pražnjenja kondenza-
tora kratkotrajno event, može iznositi> 60 V DC. 

7.2 Pogoń tuša 

OPREZ opeklina 
► Pri opskrbi tuša namjestite internu záštitu od epari¬ 

na na 55 °C ili manje, pogledajte poglavlje „Puštanje 
u rad/Pripreme". 

OPREZ opeklina 
Pri radu s unaprijed zagrijanom vodom, npr. pri kori-
štenju solarnog sustava, poštujte sljedeču napomenu: 
Temperatura topie vodě može prekoračiti namještenu 
zadanu temperaturu odn. namješteno ograničenje tem¬ 
perature. 
► U tom slučaju ograničite temperaturu na predspoje-

noj središnjoj termostatskoj slavini. 

7.3 Propisi, norme i odredbe 

Napomena 
Obrátíte pozornost na sve nacionalne i regionalne propise 
i odredbe. 

- Vrsta záštitě IP 25 (zaštičeno od mlaza vodě) zajamčena je 
samo kad je kabelski tuljac propísno montiran i kada se 
upotrebljavaju vijci s upuštenom glavom 0 4,5 mm s maks, 
promjerom glave od 9 mm. 

- Specifični električni otpor vodě ne smije biti niži od onog na-
vedenog na natpisnoj pločicí. Kod kombinirane vodoopskrbne 
mreže uzmite u obzir najniží električni otpor vodě. Specifični 
električni otpor vodě ili električnu provodljivost vodě možete 
saznati od svojeg vodoopskrbnog poduzeča. 
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8. Opis uredaja 

8.1 Opseg isporuke 

S uredajem se isporučuju: 

- 2 dvostruke nazuvice od 45“ 

- 2 plosnate brtve 

- 2 O-prstena 

- kabelski tuljac 

- sito 

- premosnik za záštitu od oparotina, utaknut 

- Premosnik za prebacivanje snage, utaknut 

8.2 Pribor 

Montážní komplet za podžbuknu instalaciju vodě 
(200016 - UP-Kit EU) 

Montažni komplet za podžbuknu instalaciju vodě sadržava: 

- 2 tuljka za brtvljenje otvora u poledini uredaja. 

- sito s brtvenim rubom za ugradnju u dvostruku nazuvicu od 
45“. 

- Plosnata brtva 

9. Pripreme 

9.1 Mjesto montáže 

Materijalna šteta 
Ovaj se uredaj smije instalirati samo u prostoriji zaštiče-
noj od smrzavanja. 

► Montirajte uredaj okomito i u blizini ispusnog mjesta. 

Ovaj je uredaj přikládán i za montažu iznad i za montažu ispod 
umivaonika. 

2 Izlazna topla voda 

2 Izlazna topla voda 

Napomena 
► Montirajte uredaj na zid. Zid mora ¡máti dovoljnu 

nosivost. 

9.2 Minimalni razmaci 

► Pridržavajte se minimalnih razmaka kako biste zajamčili rad 
bez smetnji i omogučili radové održavanja na uredaju. 

9.3 Vodoinstalacija 

©Materijalna šteta 
Propisno izvedite sve radové priključivanja vodě i insta 
lacijske radové. 

► Dobro isperite vodovodnu cijev. 

Slavine 

Kořistíte prikladne tlačné slavine. Nisu dopuštěné otvorene sla 
vine. 

Dopuštěni materijali vodovodnih cijevi 

- Dovodni vod hladné vodě: 
vruče pocinčana čelična cijev, cijev od plemenitog čelika, ba-
krena cijev ili plastična cijev 

- Izlazni vod topie vodě: 
cijev od plemenitog čelika, bakrena cijev ¡li plastična cijev 

©Materijalna šteta 
Při primjeni cijevnih sustava od plastike obratite pozor¬ 
nost na maksimalno dopuštěnu temperaturu ulazne vodě 
i maksimalno dopuštěni tlak. 
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Volumni protok Pripreme 

► Pobrinite se da se postigne volumni protok potreban za 
uključivanje uredaja. 

► Ako se, dok je do kraja otvoren odvodni ventil, ne postigne 
potřební volumni protok, povisite tlak u vodovodnoj cijevi. 

10. Montaža 
Tvorničke postavke DCE-X 6/8 DCE-X 10/12 

Premium Premium 

Interna zaštita od oparotina °C_ 60 _ 60 
Priključna snaga u kW @ 220 V_ 8,0 _ 12,0 

@ 230 V_ 8,7 _ 13,1 
_ @ 240 V_ 9,6 _ 14,3 

Standardna montaža DCE-X 6/8 DCE-X 10/12 
Premium Premium 

Električni priključak dolje, nadžbukna in- x x 
stalacija dolje_ 
Priključak za vodu kod nadžbukne insta- x x 
lacije___ 

1 sito 
2 O-prsteni 
3 dvostruke nazuvice pod 45“ 
4 plosnate brtve 
5 sigurnosni vijci 
6 kabelski tuljac 

► Otpustite sigurnosne vijke. 

Za ostale mogućnosti montáže vidi poglavlje „Alternativna mon 
taža“. 

10.1 Stadardna nadžbukna montaža 

Otvaranje uredaja 

► Otvorite uredaj popuštanjem vijka i zakretanjem poklopca 
uredaja. 

Priprema mrežnog priključnog kabela 

► Pripremite mrežni priključni kabel. 

Pozicija nadžbukno Mjera A Mjera B 

dolje, na sredini 30 120 
dolje, lijeva strana uredaja 20 90 
dolje, desna strana uredaja 20 90 
gore, desna strana uredaja 20 80 

Pozicija podžbukno Mjera A Mjera B 

dolje 20 90 
gore 20 80 

► Kroz poledinu uredaja probijte/izbijte duž oznaka potrebne 
provodnice za mrežni priključni kabel i dvostruku nazuvicu. 
U tu svrhu upotrijebite přikládán plosnati alat. Oštre bridove 
izbrusite turpijom. 

► Skinite transportně zaštitne čepove s cijevi za priključak 
vodě. 

► Prema izabranom priključnom vodu izrežite rupu u kabel¬ 
skom tuljcu. Montirajte kabelski tuljac. 

► Montirajte O-prstene u žlijeb dvostruke nazuvice. 

► Utaknite dvostruke nazuvice u otvore na poledini uredaja i 
montirajte ih s plosnatim brtvama na priključne cijevi ureda¬ 
ja (pritezni moment 8 Nm). 

► Osigurajte dvostruke nazuvice sigurnosnim vijcima. 

► Montirajte sito u dvostruku nazuvicu od priključka za hládnu 
vodu. 

Montaža uredaja 

► Probijte/izbijte označené donje uzdužne provrte (razmak 
175 mm) za pričvrščivanje uredaja (za položaje vidi poglavlje 
„Tehnički podatci/Mjere i priključci“) iz poledine uredaja. Oba 
gornja provrtá za pričvrščenje več su otvorena. 

► Ucrtajte 4 položaja za bušenje pomoču poledine uredaja. 

► Izbušite provrte pa pričvrstite uredaj prikladnim materijalom 
za pričvrščivanje (vijci i pričvrsnice ne spadaju u opseg ispo-
ruke): vijak s upuštenom glavom 0 4,5 mm s maks, promje-
rom glave od 9 mm. 
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► Montirajte prikladnu tlačnu slavinu. 

► Vijcima pričvrstite cijevi za priključak vodě za slavinu (nisu 
sadržane u opsegu isporuke) s plosnatim brtvama na dvo-
struke nazuvice. 

► Otvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

Uspostava električnog priključka 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Propisno izvedite sve električne radové i radové priklju-
čivanja. 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Priključak na strujnu mrežu dopuštěn je samo kao fik-
sni priključak u kombinaciji s kabelskom provodnicom 
koja se može izvaditi. Uredaj se mora moči odvojiti od 
mrežnog priključka preko rastavne dionice od najmanje 
3 mm na svim polovima. 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Pažite na to da uredaj bude priključen na zaštitni vodič. 

©Materijalna šteta 
Obrátíte pozornost na natpisnu pločicu. Navedeni nazivni 
napon mora odgovarati dovodu napona. 

► Gurnite mrežni priključni kabel kroz kabelski tuljac. 

► Priključite mrežni priključni kabel na mrežnu priključnu ste-
zaljku (vidi poglavlje „Instalacija/Tehnički podatci/Električna 
spojná shema“). 

11. Puštanje u rad 

11.1 Interna zaštita od oparotina preko utora za 
premosnik 

► Montirajte premosnik na željenu poziciju pin letvice „Tmax“. 

Pozicija premosnika Opis 

43 °C 1109 °F npr. u vrtícíma, bolnicama itd. 
50 °C 1122 °F 
55 °C 1 131 °F maks, za pogon tuša 
60 °C 1 140 °F Tvornička postavka 
bez premosnika Ograničenje 43 °C 1109 °F 

A. OPREZ opeklina 
Pri radu s unaprijed zagrijanom vodom, npr. pri kori-
štenju solarnog sustava, mogu se prekoračiti unutarnja 
zaštita od oparina i ograničenje temperature Tmax koje 
je namjestio korisnik. 
► U tom slučaju ograničite temperaturu na predspoje-

noj središnjoj termostatskoj slavini. 

11.2 Promjena priključne snage pomoću utičnog 
mjesta premosnika 

Kada na uredaju ¡zaberete neku drugu priključnu snagu a ne onu 
koja je tvornički namještena, morate prespojiti premosnik. 

► Montirajte premosnik na željenu poziciju pin letvice „Pmax“. 

Pozicija premosnika Priključna snag 
DCE-X 6/8 
Premium 

a 
DCE-X 10/12 
Premium 

1 [low] 

2 (high] 
Tvornička postavka 

bez premosnika [low] 

@ 220 V 
@ 230 V 
@ 240 V 
@ 220 V 
@ 230 V 
@ 240 V 
@ 220 V 
@ 230 V 
@ 240 V 

6,0 kW 
6,6 kW 
7,2 kW 
8,0 kW 
8,7 kW 
9,6 kW 
6,0 kW 
6,6 kW 
7,2 kW 

10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 
12,0 kW 
13,1 kW 
14,3 kW 
10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 

11.3 Prvo puštanje u rad 
► Stavite křížíc pored odabrane snage priključivanja na natpi-

snoj pločici. U tu svrhu upotrijebite kemijsku olovku. 

► Otvorite i zatvorite unutar najmanje 3 minute 15 puta sve 
priključena ispusna mjesta dok u mreži vodová i uredaju ne 
bude više zraka. Odzračite dovodni vod hladné vodě i uredaj 
s protokom od najmanje 3,5 l/min. 

► Provedite kontrolu nepropusnosti. 
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► Aktivirajte sigurnosnu sklopku tako sto cete čvrsto utisnuti 
tipku za resetiranje (uredaj se isporučuje s deaktiviranom 
sigurnosnom sklopkom). 

► Utaknite utikač spojnog kabela upravljačke jedinice na 
elektroniku. 

• I Napomena 
íjObvezno utaknite spójni kabel upravljačke jedinice na 

elektroniku prije nego što priključite napon. Upravljačka 
jedinica je inače izvan funkcije. 

► Ovjesite poklopac uredaja na gornjoj strani iza poledine 
uredaja. Okrenite poklopac uredaja prema dolje. Provjerite 
naliježe li poklopac uredaja čvrsto i gore i dolje. 

► Poklopac uredaja pričvrstite vijkom. 

► Uklonite zaštitnu foliju s upravljačke jedinice. 

► Uključite dovod napona. 

► Uvjerite se da upravljačka jedinica propisno funkcionira. 

11.3.1 Predaja uredaja 

► Objasníte korisniku funkciju uredaja i upoznajte ga s upora-
bom uredaja. 

► Upozorite korisnika na moguče opasnosti, posebno na opa-
snost od oparina. 

► Predajte ove upute. 

11.4 Ponovno puštanje u rad 

©Materijalna šteta 
Da ne bi došlo do oštečenja sustava grijanja s neizolira-
nim žicama nakon prekida vodoopskrbe, uredaj morate 
ponovno pustiti u rad prateči sljedeče korake. 
► Odvojite uredaj od izvora napona isključivanjem 

osigurača. 
► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vodě (vidjeti 

poglavlje „Puštanje u rad / Prvo puštanje u rad“). 
► Ponovno uključite dovod napona. 

12. Stavljanje izvan pogona 
► Odvojite uredaj na svim polovima od mrežnog priključka. 

► Ispraznite uredaj (vidi poglavlje „Održavanje/Pražnjenje 
uredaja“). 

13. Alternativna montaža 

UPOZORENJE strujni udar 
Pri izvodenju švih radova odvojite uredaj na svim polo¬ 
vima od mrežnog priključka. 

13.1 Električni priključak gore, nadžbukna montaža 

1 kabelski tuljac 
2 Kabelska provodnica 

► Izbijte potrebnu provodnicu za mrežni priključni kabel iz po¬ 
ledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnički podatci/ 
Mjere i priključci“). Oštre bridove izbrusite turpijom. 

► Prema izabranom priključnom vodu izrežite rupu u kabel¬ 
skom tuljcu. Montirajte kabelski tuljac. 

► Pomičite mrežnu priključnu stezaljku odozdo prema gore. U 
tu svrhu odgiavite mrežnu priključnu stezaljku tako što čete 
je snažno gurnuti ulijevo te izvuči prema naprijed. Okrenite 
mrežnu priključnu stezaljku s priključnim kabelima za 180° u 
smjeru kazaljke sata. Postavite interno ožičenje ¡spod kabel-
ske provodnice. Uglavite mrežnu priključnu stezaljku tako što 
čete je utisnuti i gurati ulijevo dok se ne uglavi. 

► Montirajte uredaj i priključite mrežni priključni kabel na 
mrežnu priključnu stezaljku kao što je opisano u poglavlju 
„Montaža/Standardna montaža u nadžbuknoj izvedbi“). 

Napomena 
Demontaža mrežne priključne stezaljke gore: 
► Odvijačem deblokirajte uskočnu kuku s desne strane. 
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13.2 Električni priključak dolje. podžbukna montaža 

1 kabelski tuljac 

► Izbijte potrebnu provodnicu za mrežni priključni kabel iz po 
ledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnički podatci/ 
Mjere i priključci“). Oštre bridove izbrusite turpijom. 

► Prema izabranom priključnom vodu izrežite rupu u kabel¬ 
skom tuljcu. Montirajte kabelski tuljac. 

► Montirajte uredaj i priključite mrežni priključni kabel na 
mrežnu priključnu stezaljku kao što je opisano u poglavlju 
„Montaža/Standardna montaža u nadžbuknoj izvedbi“). 

13.3 Električni priključak kod prekratkog mrežnog 
priključnog kabela 

Kod prekratkog mrežnog priključnog kabela mrežnu priključnu 
stezaljku u uredaju možete montirati bliže otvoru provodnice. 

1 kabelski tuljac 

► Pomičite mrežnu priključnu stezaljku odozgo prema dolje. U 
tu svrhu odglavite mrežnu priključnu stezaljku tako što čete 
je snažno gurnuti ulijevo te izvuči prema naprijed. Uglavite 
mrežnu priključnu stezaljku ¡spod tako što čete je utisnuti i 
gurati ulijevo dok se ne uglavi. 

13.4 Električni priključak kod nadžbukne montáže 
bočno 

► Izrežite i izbijte potrebnu provodnicu za mrežni priključni 
kabel iz poledine uredaja i poklopca uredaja (za položaje vidi 
poglavlje „Tehnički podatci/Mjere i priključci“). Oštre bridove 
izbrusite turpijom. 

► Montirajte uredaj i priključite mrežni priključni kabel na 
mrežnu priključnu stezaljku kao što je opisano u poglavlju 
„Montaža/Standardna montaža u nadžbuknoj izvedbi“). 

13.5 Podžbukna instalacija vodě 

Za instalaciju je potreban odgovarajuči dodatni pribor. Montážní 
komplet „podžbukna instalacija vodě“ sadržava: 

- 2 tuljka za brtvljenje otvora u poledini uredaja. 

- sito s brtvenim rubom za ugradnju u dvostruku nazuvicu od 
45°. 

- Plosnata brtva 

Pripreme 

► Zabrtvite pa uvrnite dvostruku nazuvicu od 45°. 

Za probijanje provodnica u poledini uredaja morate demontirati 
funkcijsku grupu sastavnica iz poledine uredaja. 

► Odvijte vijak i odblokirajte uskočnu kuku. 

► Lagano prema natrag gurnite funkcijsku grupu sastavnica u 
poledini uredaja. 

► Podignite funkcijski ugradni sklop iz poledine uredaja tako 
što čete ga lagano povuči naprijed i izvaditi. 

► Izbijte/probijte straga potrebne provodnice za priključke vodě 
iz poledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnički po¬ 
datci/Mjere i priključci“). Oštre bridove izbrusite turpijom. 

► Montirajte funkcijski ugradni sklop obrnutim redoslijedom u 
poledinu uredaja tako da se on uglavi u mjesto. 

► Funkcijsku grupu sastavnica pričvrstite vijkom. 
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Montaža uredaja 

1 Tuljci 
2 Plosnata brtva 
3 Sito s brtvenim rubom 

► Ucrtajte 2 položaja za bušenje u gornjem području poledine 
uredaja pomoču poledine uredaja. 

► Montirajte tuljke s prednje strane u poledinu uredaja. 

► Izbušite provrte pa pričvrstite uredaj prikladnim materijalom 
za pričvršéivanje (vijci i pričvrsnice ne spadaju u opseg ispo-
ruke): vijak s upuštenom glavom 0 4,5 mm s maks, promje-
rom glave od 9 mm. 

Napomena 
JJ ► Montirajte uredaj na zid. Pričvrstite uredaj dodatno 

na 2 donje točke pričvrščivanja. U tu svrhu ¡zbijte/ 
probijte donje uzdužne provrte (razmak 175 mm) iz 
poledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnič 
ki podatci/Mjere i priključci“). 

► Skinite transportně zaštitne čepove s cijevi za priključak 
vodě. 

► Vijcima pričvrstite priključnu cijev za toplu vodu s plosnatom 
brtvom, a dovodni vod za hládnu vodu sa sitom s brtvenim 
rubom (iz dodatnog pribora) na dvostruku nazuvicu. 

13.6 Rad s unaprijed zagrijanom vodom 

Ugradnjom središnje termostatske slavine ograničava se maksi-
malna temperatura ulazne vodě. 

14. Servisně informacije 

Pregled priključaka/sastavnica 

1 Ventil motora 
2 Detekcija protoka 
3 Sigurnosni ograničivač temperature, samoresetirajuči 
4 NTC osjetnik 
5 Pin letvica za priključnu snagu i záštitu od oparotina 
6 Utični položaj upravljačke jedinice 
7 Dijagnostička signalizacija 
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15. Otklanjanje kvarova 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Da biste mogli provjeriti uredaj, on mora biti spojen na 
opskrbu napona na uredaju. 

Napomena 
Provjera uredaja s dijagnostičkim signálním svjetlima 
mora se provesti dok voda teče. 

Mogućnosti prikaza dijagnostičke signalizacije (LED) 
wool crveno svijetli u slučaju smetnje_ 

io*oi žuto svijetli u pogonu grijanja/treperi při postizanju granice 
_ snage_ 

ioo*l zeleno treperi: Uredaj je na mrežnom priključku._ 

Dijagnostička 
signalizacija (po-
trošnja) 

Kvar Uzrok Rješenje 

Niti jedna LEO dioda ne Uredaj ne grije. Nema jedne faze ili vise faza mrežnog napona. Provjerite osigurače u kućnoj insta laciji. 
svijetli. _ 

Elektronika je neispravna. Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 

Zeleno treperi. Nema topie vodě Količina za uključivanje uredaja se ne postiže, kame- Ukloníte kamenac iz glave tuša/mlaznog regulatora/ 
žuto isključeno, nac u glavi tuša/mlaznom regulátoru. zamijenite ih. 
crveno isključeno 

Količina za uključivanje uredaja se ne postiže, sito u Čiščenje sita 
dovodu hladné vodě je prljavo. 

Detekcija protoka nije utaknuta. Provjerite utični spoj, po potřebí ga ¡spravíte. 

Detekcija protoka neispravna ¡li prljava. Zamijenite detekciju protoka. 

Elektronika je neispravna. Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 

Zeleno treperi. Nema prikaza na zaslonu labav kabel izmedu elektronikę i upravljačke jedi- Provjerite utične spojeve, po potřebí ¡spravíte, 
žuto uključeno, nice, 
crveno isključeno_ 

Neispravan spojní kabel izmedu elektronikę i uprav- Provjerite spojní kabel, po potřebí ga zamijenite. 
Ijačke jedinice._ 

Upravljačka jedinica je neispravna._ Zamijenite upravljačku jedinicu._ 

Elektronika je neispravna. Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 

Zeleno treperi. Nema topie vodě, tempera- Slavina je neispravna. Zamijenite slavinu. 
žuto uključeno, tura izlaza vodě ne odgovara 
crveno isključeno zadanoj vrijednosti._ 

Upravljačka jedinica je nakon uključivanja mrežnog Isključite osigurače u kućnoj instalaciji i zatím ih 
napona spojena s elektronikom._ ponovo uključite._ 

Osjetnik istjecanja neispravan._ Zamijenite osjetnik istjecanja._ 

Sustav grijanja u kvaru_ Zamijenite funkcijski ugradni sklop._ 

Elektronika je neispravna. Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 

Zeleno treperi. Nema topie vodě, tempera- Regulácijska granica ventila motora dosegnuta Smanjite namještenu temperaturu. 
žuto treperi, tura izlaza vodě ne odgovara 
crveno isključeno. zadanoj vrijednosti._ 

Ventil motora neispravan Zamijenite ventil motora. 

Zeleno treperi. Nema topie vodě, tempera- Prepoznavanje zraka se aktiviralo. Nastavíte puštati vodu >1 min. 
žuto isključeno, tura izlaza vodě ne odgovara 
crveno uključeno zadanoj vrijednosti. 

15.1 Prikaz koda greške 

Kod greške uredaja na zaslonu treperi vijčani ključ. 

► Za pozivanje koda greške tipku „i“ držíte pritisnutom dulje od 
5 sekundi. 

Dijagnostička 
signalizacija (po-
trošnja) 

Přikaž na zaslonu Kvar Uzrok Rješenje 

Zeleno treperi, 
žuto isključeno, 
crveno uključeno 

Vijčani ključ treperi (prikaz 
koda greške El i vijčani 
ključ). 

Nema topie vodě, tempera¬ 
tura izlaza vodě ne odgova¬ 
ra zadanoj vrijednosti. 

Sigurnosna sklopka nije aktivirana pri 
„prvom puštanju u rad“. 

Sigurnosni graničnik temperatura akti-
virao je sigurnosnu sklopku. 

Sigurnosna sklopka se nakon izvršene 
provjere sigurnosnog graničnika tem¬ 
perature ponovo aktivira, sigurnosni 
graničnik temperatura je neispravan. 

Sigurnosna sklopka ponovo se aktivira, 
elektronika je neispravna 

Aktivirajte sigurnosnu sklopku, u tu 
svrhu čvrsto pritisnite tipku za rese-
tiranje. 

Provjerite sigurnosni graničnik tempe¬ 
rature (utični spoj, spojní kabel), aktivi¬ 
rajte sigurnosnu sklopku. 

Zamijenite sigurnosni graničnik tempe¬ 
rature, aktivirajte sigurnosnu sklopku i 
ispuštajte vodu s maksimalnom zada-
nom vrijednošču >1 min 

Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 
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Dijagnostička 
signalizacija (po-
trošnja) 

Příkaz na zaslonu Kvar Uzrok Rješenje 

Zeleno treperi. 
zuto isključeno, 
crveno uključeno 

Zeleno treperi, 
zuto Isključeno, 
crveno uključeno 

Vijčani ključ treperi (příkaz 
koda greške E2 i vijčani 
ključ). 

Vijčani ključ treperi (přikaž 
koda greške E3 i vijčani 
ključ). 

Nema topie vodě 

Nema tople vodě 

Elektronika je neispravna (prekid ili 
kratki spoj u ulaznom osjetniku). 

Kratki spoj osjetnika istjecanja 

Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 

Provjerite izlazni osjetnik, po potrebi 
ga zamijenite. 

16. Održavanje 

UPOZORENJE strůjní udar 
Pri izvodenju švih radova odvojite uredaj na svim polo¬ 
vina od mrežnog priključka. 
Ovaj uredaj sadržava kondenzatore kóji se pražne nakon 
odvajanja od strůjné mreže. Napon pražnjenja kondenza-
tora kratkotrajno event, može iznositi> 60 V DC. 

16.1 Pražnjenje uredaja 

Uredaj možete isprazniti radi radova održavanja. 

A UPOZORENJE opeklina 
/■^\ Dok praznite uredaj, može istjecati vruéa voda. 

► Zatvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Otvorite sve odvodně ventile. 

► Odvojite priključke za vodu od uredaja. 

► Demontirani uredaj skladištite tako da je zaštiéen od smrza-
vanja jer se u uredaju nalazi preostala voda koja bi se mogia 
zamrznuti i tako prouzročiti štětu. 

16.2 Čišéenje síta 

A UPOZORENJE opeklina 
/—\ Dok praznite uredaj, može istjecati vruéa voda. 

©Materijalna šteta 
Da ne bi došlo do ošteéenja sustava grijanja s neizolira-
nim žicama nakon prekida vodoopskrbe, uredaj morate 
ponovno pustiti u rad prateči sljedeée korake. 
► Odvojite uredaj od izvora napona isključivanjem 

osigurača. 
► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vodě (vidjeti 

poglavlje „Puštanje u rad / Prvo puštanje u rad“). 
► Ponovno uključite dovod napona. 

► Otvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vodě (vidjeti poglavlje 
„Puštanje u rad / Prvo puštanje u rad“). 

► Uključite dovod napona. 

16.2.2 Očistíte sito, podžbukna instalacija vodě 

► Odvojite uredaj od izvora napona. 

► Zatvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Otvorite sve odvodně ventile. 

► Otvorite uredaj popuštanjem vijka i zakretanjem poklopca 
uredaja. 

► Odvrnite priključnu cijev za hládnu vodu s dvostruke nazuvi-
ce. Zakrenite priključnu cijev za hládnu vodu prema gore. 

► Izvadite sito iz dvostruke nazuvice. Očistíte síto. 

► Zavrnite priključnu cijev za hládnu vodu sa sitom s brtvenim 
rubom na dvostruku nazuvicu. 

► Otvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vodě (vidjeti poglavlje 
„Puštanje u rad / Prvo puštanje u rad“). 

► Provjerite nepropusnost priključka za hládnu vodu. 

► Ovjesite poklopac uredaja na gornjoj strani iza poledine 
uredaja. Okrenite poklopac uredaja prema dolje. Provjerite 
naliježe li poklopac uredaja čvrsto i gore i dolje. Poklopac 
uredaja pričvrstite vijkom. 

► Uključite dovod napona. 

Sito u vijčanom priključku hladné vodě třeba redovito cistiti. 

16.2.1 Očistíte sito, standardna nadžbukna montaža 

► Odvojite uredaj od izvora napona. 

► Zatvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Otvorite sve odvodně ventile. 

► Demontirajte vijčani priključak hladné vodě. 

► Plosnatim odvijačem izvadite sito iz dvostruke nazuvice. Oči 
stite sito. 

► Ponovo montirajte sito. Zavrnite priključnu cijev za hládnu 
vodu na dvostruku nazuvicu. 
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17. Tehnički podatci 

17.1 Mjere i priključci 

97 

35 

109 

DCE-X 
Premium 

b02 Provodnica elektr. vodová 1 

cOl Ulazna hladna voda 

c06 Izlazna topla voda 

Nadžbukna 
izvedba 

Vanjski navoj 

Vanjski navoj 

G 1/2 A 

G 1/2 A 

Alternativně mogučnosti priključka 

DCE-X 
Premium 

b02 Provodnica elektr. vodová 1 

b03 Provodnica elektr. vodová II 

cOl Ulazna hladna voda 

c06 Izlazna topla voda 

Nadžbukna 
izvedba 

Podžbukna 
izvedba 

Vanjski navoj 

Vanjski navoj 

G 1/2 A 

G 1/2 A 

17.2 Električna spojná shema 

DCE-X Premium 
|g>| L I L _2/GRD - 220 - 240 V 

i®jílNÍ 1/N/PE - 220 - 240 V 

1 Učinska elektronika s integriranom sigurnosnom sklopkom 
2 Sustav grijanja s neizoliranim žicama 
3 Sigurnosni graničnik temperature 
4 Mrežna priključna stezaljka 

17.3 Učinak topie vodě 

Učinak topie vodě ovisi o dovodu napona, priključnoj snazi uredaja 
i temperaturi ulazne hladné vodě. Nazivni napon i nazivni učinak 
navedeni su na natpisnoj pločici. 

Priključna snaga u kW 38 °C učinak topte vodě u l/min. 
Nazivni napon Temperatura ulazne hladné vodě 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-X 6/8 Premium 

6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 

8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 

8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

7,2 3,1 3,7 4,5 5,7 

9,6 4,2 4,9 6,0 7,6 

DCE-X 10/12 Premium 

10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 

13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

14,3 6,2 7,3 8,9 11,3 

Priključna snaga u kW 50 °C učinak topie vodě u l/min. 
Nazivni napon Temperatura ulazne hladné vodě 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-X 6/8 Premium 

6,0 1,9 2,1 2,4 2,9 

8,0 2,5 2,9 3,3 3,8 

6,6 2,1 2,4 2,7 3,1 

8,7 2,8 3,1 3,6 4,1 

7,2 2,3 2,6 2,9 3,4 

9,6 3,0 3,4 3,9 4,6 

DCE-X 10/12 Premium 

10,0 3,2 3,6 4,1 4,8 

12,0 3,8 4,3 4,9 5,7 

11,0 3,5 3,9 4,5 5,2 

13,1 4,2 4,7 5,3 6,2 

12,0 3,8 4,3 4,9 5,7 

14,3 4,5 5,1 5,8 6,8 
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17.4 Područja primjene/Tablica za preračunavanje 

Za specifični električni otpor i specifičnu električnu provodIjivost. 

Normirani podatak 
na 15 °C 20 °C 25 °C 
Otpor Provodljivost a s 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Otpor Provodljivost a s 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Otpor Provodljivost a s 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

17.5 Pad tlaka 

Slavine 

Pad tlaka slavina při volumnom protoku od 10 l/min 
jednoručna miješalica, pribl. MPa 0,04-0,08 

Termostatska slavina, pribl. MPa 0,03 - 0,05 

Glava tuša, pribl. MPa 0,03 - 0,15 

Dimenzioniranje ejevovodne mreže 

Za izračun dimenzioniranja ejevovodne mreže za ovaj se uredaj 
preporučuje pad tlaka od 0,1 MPa. 

17.6 Uvjeti u slučaju smetnje 

U slučaju smetnje u instalaciji nakrátko može doči do opterečenja 
od maksimalno 80 °C pri tlaku od 1,0 MPa. 

17.7 Podatci o potrošnji energije 

List s informacijama o proizvodu: Konvencionalni uredaji za pripremu topie vodě prema Dred bi (EU) br. 812/2013 1 814/2013 
DCE-X 6/8 Premium DCE-X 10/12 Premium 

238158 238159 

Proizvodač STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 
Profil opterečenja XS XS 

Razred energetske učinkovitosti A A 

Energetski stupanj djelovanja % 39 39 

Godišnja potrošnja električne energije kWh 472 473 

Tvornička postavka temperature °C 60 60 

Razina zvučné snage dB(A) 15 15 

Posebne napomene za mjerenje účinkoví- Izmjeren na ECO razini s največim protokom, Izmjeren na ECO razini s največim protokom, 
tosti maksimalnom snagom i maksimalnom zadanom maksimalnom snagom i maksimalnom zadanom 

vrijednosti. vrijednosti. 

Onevna potrošnja električne energije kWh 2,161 2,167 
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17.8 Tablica s podatcima 

Poklopac i stražnja oplata_ plastika _ plastika 

DCE-X 6/8 Premium DCE-X 10/12 Premium 
238158 238159 

Električni podatci 

Nazivni napon V 220 230 240 220 230 240 

Nazivna snaga kw 6,0/8,0 6,6/8,7 7,2/9,6 10,0/12,0 11,0/13,1 12,0/14,3 

Nazivna Struja A 27,3/36,4 28,5/38,0 30,0/40,0 45,5/54,5 47,8/57,0 50,0/59,5 

Osiguranje A 30/40 50/60 

Frekvencija Hz 50/60 50/60 

Fáze 1/N/PE 1/N/PE 

Specifični otpor pl5 a Qcm 1100 1100 

Specifična provodljivost 015 s pS/cm 910 910 

Maks, impedancija mreže při 50 Hz 0 0,0385 0,0368 0,0353 0,0257 0,0245 0,0235 

Priključci 

Priključak vodě G 1/2 A G 1/2 A 

Granice primjene 

Minimalni tlak opskrbe MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 

Maks, dopuštěni tlak MPa 1 (10 bar / 150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Maks, temperatura ulazne vodě za dogrijavanje °C 55 55 

Područje namještanja temperature °C Off, 20-60 Off, 20-60 

Vrijednosti 

Maks, temperatura ulazne vodě (npr. to plinska dezinfekci ja) °C 70 70 

Uklj l/min 1,3 1,3 

Volumni protok pri 28 K l/min 3,1/4,1 @ 220 V 5,1/6,2 @ 220 V 

Volumni protok pri 50 K l/min 1,7/2,3 @ 220 V 2,9/3,5 @ 220 V 

Gubitak tlaka za volumni protok pri 50 K (bez ograničivača protoka) MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 

Hidraulicni podatci 

Nazivni sadržaj 1 0,277 0,277 

Izvedbe 

Vrsta montáže nadstolno/podstolno postavljanje nadstolno/podstolno postavljanje 

Snaga priključivanja koja se može odabrati X X 

Razred záštitě 1 1 

Izolacijski blok plastika plastika 

Proizvodač topline sustava grijanja neizolirana žica neizolirana žica 

Vrsta záštitě (IP) IP 25 IP 25 

Oimenzije 

Visina mm 372 372 

Šiřina mm 217 217 

Dubina mm 109 109 

Težine 

Težina kg 2,5 2,5 

Napomena 
Uredaj je uskladen s IEC 61000-3*12. 

Jamstvo 
Za uredaje kóji su kupljeni izvan Njemačke ne vrijede jamstveni 
uvjeti naših njemačkih tvrtki. Osim toga, u zemljama u kojima 
neka od naših podružnica prodaje naše proizvode može se 
dobiti jamstvo od te naše podružnice. Takvo jamstvo daje se 
samo u slučaju ako je ta podružnica izdala vlastite jamstvene 
uvjete. Inače se ne daje jamstvo. 

Za uredaje kóji su kupljeni u zemljama u kojima nijedna od 
naših podružnica ne prodaje naše proizvode mi ne dajemo 
jamstvo. 

Sva jamstva koje daju uvoznici nisu obuhvaceni ovim pravilom. 

Okoliš i recikliranje 
► Nakon uporabe zbrinite uredaje i materijale u skladu s 

državnim propisima. 

► Ako je na uredaju přikázán simbol prekrižene 
kante za otpad, predajte uredaj lokalnom mjestu 
za prikupljanje otpada za ponovnu uporabu i 
reciklažu ili ga predajte odjelu za povrat starih 
uredaja u trgovini. 

ZV Ovaj se dokument sastoji od papira kóji se može re-

^22 \ c’kl*rat>' 
—► Zbrinite ovaj dokument nakon životnog ciklusa 
PAP uredaja u skladu s nacionalnim propisima. 
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EIAIKEZ YnOAEEEIZ | XEIPIZMOZ 
Eevikéç UnoÔEÎ^ElÇ 

EIAIKEZ YnOAEEEIZ 

- O x£ipiopôç iqç ouoKEuqç pnopEÍ va yívETai 
anó naióiá pEyaÁÚTEpa tüjv 3 etúv, KaOûç 
koi anó ÓTopa pE pEiœpÉVEç cpuoiKÉç ai-
o0qTqpiaKÉç ř| ôiavoqTiKÉç iKavÔTqTEÇ q 
pE ÉÅÅEiipq EpnEipiaç Kai yvajOECüv, Eipóoov 
EnuqpoúvTai q Éxouv XäßEi oôqyiEÇ ox£_ 

TiKÓ pE Tqv aocpaAq xpqaq Tqç ouoKEuqç 
koi éxouv KOTavoqoEi touç kivôûvouç nou 
npoKÚnTOuv. Ta naiôià ôev EnupénEiai 
va nai(ouv pE Tq ouoKEuq. O Ka0apiopôç 
Kai q ouvTqpqoq ano to xpqoTq öev Eni-
TpÉnETai va ekteàoûvtoi anó naióiá x^piç 
Enuqpqoq. 

- Kotó iq ÁEiTOupyía, q pnaiapía pnopEÍ va 
avamú^Ei ØEppoKpaoia éœç 70 °C. Ze 0Ep-
poKpaoÎEç poqç e^ôôou návw anó 43 °C 
unápxEi kîvôuvoç (EpaTiopaToç 

- H ouoKEuq evôeîkvutoi yia iqv Tpocpoôooia 
tou vtouç (ÀEiTOupyia vtouç). Otov q ou-
OKEuq xpqoiponoiEÎTai Enioqç q anoKÂEiOTi-
KÓ yia Tq ÀEiToupyia vtouç, o texvikôç EyKa-
TaoTÔTqç npénEi va puØpioEi Tqv nEpioxq 
0EppoKpaoiaKqç pû0pioqç otouç 55 °C q 
XapqÀÔTEpa, pÉoœ Tqç EoœTEpiKqç npooTa-
oiaç évavTi EyKaupÔTOJv Tqç ouokeuiîç Ze 
nEpinTwoq nou xpqoiponoiEÎTai npoØEppa-
opévo vEpô, npénEi va ôiaotpaAiOTEi ôti q 
ØEppoKpaoia poqç eioôôou ôev unEpßaivEi 
touç 55 °C. 

- H ouoKEuq npénEi va pnopEÍ va anoouvÔE-
0EÍ oÀonoÀiKÓ anó Tq oûvÔEoq qÀEKTpiKOÛ 
ôiktûou oe EÛpoç anooûvÔEoqç touâôxi-
otov 3 mm. 

- H avacpEpópEvq TÓoq npénEi va ouptpœvEÎ 
pE Tqv Tpo<poôooia Tàoqç 

- H ouoKEuq npénEi va ouvôéetoi otov npo-
OTOTEUTIKÓ ayœyô. 

- H ouoKEuq npénEi va ouvôéetoi póvipa oe 
OTaØEpq KaÁcoóíwoq. 

- Ztepecüvete Tq ouoKEuq, ônœç nEpiypâ-
(pETai oto KEcpáAaio «EyKaTÓOTaoq I 
ZuvappoAóyqoq». 

- TqpEÍTE Ta ópia xpqoqç (ßAEnE KEcpáAaio 
«EyKaTÓOTaoq I Texvikó xapaKTqpioTiKÓ / 
nivaKaç OTOixEÍcov»). 

- Aev EniTpÉnETai q unEpßaoq Tqç EiôiKqç 
avTÎOTaaqç vEpoû tou ôiktûou uôpoôÔTq-
oqç (ßÄEnE KEcpáÁaio «EyKaTÓOTaoq / Texvi¬ 
kó ÔEÔopÉva I nivaKaç ÔEÔopÉvœv»). 

- Ekkevúvete Tq ouoKEuq óncoc; nEpiypá<pETai 
oto KEcpáÁaio «EyKaTÓOTaoq / ZuvTqpqoq / 
EKKÉVCüOq OUOKEUqÇ». 

XEIPIZMOZ 

1. rsviKÉç unoÔdÇEiç 
To KEcpáÁaio «Eiôikeç unoSeí^Eic;» Kai «XEipiopôç» aneuSúvETai 
OTOV XPQOTr] TEK OUOKEUÉIÇ KOI OTOV TEXVIKÓ EYKaTOOTÓTr|. 

To KEcpáÁaio «EyKaTÓOTaor)» anEuØuvETai otov texvikó eyko-
TaoTĆTr]. 

YnôÔEiÇr) 
ÄiaßäoTE npooEKTiKÓ to napóv EYXEipiôio npiv anó tq 
Xpríor) Kai cpuÁá^TE to. 
Na pETaßißa^ETE tiç o5r)YÎEÇ otouç tuxóv petoyevé-
OTEpOUÇ XPrÎOTEÇ 

1.1 YhoôeîÇeiç aacpaXdaç 

1.1.1 úopř) Twv unoÓEÍ^Ewv aacpaÁEÍac; 

A nPOEIAOnOIHTIKH AE=H Eiôoc tou kivôùvou 
/ ! \ EócjÍj avacpÉpovTai 01 niØavéc; ouvénEiEc; anó tqv pq 

TÉ|pqoq Tqc; unôÔEiÇqc; aacpaÁEÍac;. 
► Eòli) avacpÉpovTai pÉTpa Yia Tqv anoTponq tou 

kivôùvou. 

1.1.2 ZüpßoXa, eîôoc; tou kivôùvou 

ZiipßoXo EiÔOÇTOU KIV0ÚVOU 
Tpaupanapôç 

HÀEKiponÂqÇia 

A ’EyKaupa 
(Eyraupa, (Epanapa) 
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XEIPIZMOZ 
AcípáÁEia 

1.1.3 nposiöonoiqTiKÉt; Åé^sit; 

nPOEIAOnOIHTI- Dipanici 
KH AESH 
KINAYNOZ YnoÔEÎÇEiç, oi onoieç av 6ev igpg0oúv npoKaÁoúv aoßa-
_ poùçTpaupaiiapoùç g ØåvaTO._ 
ílPOEIAOnOI- YnoÔEÎÇEiç, oi onoieç av óev iqpqØoiiv pnopoúv va npo-
HEH_ KaÅéaouv ooPapoùçTpaupanopoùç g ØåvaTO._ 
nPOZOXH YhoôeîÇeiç, oi onoiEç av óev Tgpg0oúv pnopoúv va npo-
_ KaÅÉoouv pÉTpiouç ¿Loç EÀaippEiç TpaupaTiapoùç._ 

1.2 Aààeç aqpàvaEiç oe auxqv xqv 
TEKpqpiwaq 

YnóÖEi^q 
Oi yevikéç unoÖEi^Eic; oqpEiúvovTai p£ to SinÁavó 
oupßoÄo. 
► AiaßÖOTE npOOEKTlKÓ TQ KEÍpEVO TLJV UnOÓEÍ^ELúV. 

XüpßoXo Zgpaaia 

Yàikéç (qpiéç 
(ZqpiÉç auOKEugç, EnaKÔÀou0Eç (gpiéç Kai nEpißaXXo-
vtikéç ßÅáßEç)_ 
Anóppupg auOKEugç 

► Auto to oupßoÄo oàç unoÓEiKVÚEi óti npénEi va kóvete 
kótl Oi anaiTOÙpEVEÇ evepyeieç nEpiYpátpovTai ßqpa npoç 
ß0Pa-

1.3 Movâôsç ôiaoxâoEiov 

YnóÖEi^q 
Eáv öev ava(pépETai öiatpopETiKÓ, tòte ôàeç oi öiaoTÓ-
oeiç ôqÀùvovTai oe xiàiootó. 

2. AacpáÁEia 

2.1 EvÖEÖEiypÉvq XPÓarl 
H ouoKEuq npoopí(ETai Yia Tq Øéppavoq nóoipou vEpoú q yia 
to (éoTapa npoØEppaopévou VEpoú. H ouokeuií pnopEÍ va 
TpotpoöOTqoEi éva ř| nEpiooÓTEpa oqpEÍa Àqipqç 

Eáv yívei unEpßaoq Tqç pÉYiOTqc; ØEppoKpaoiac; poqç eioóöou 
Yia to (éoTapa, tòte öev npaYpaTonoiEŚrai to (éoTapa. 

H ouoKEuri npoopí<ETai yia XPÓCFn oe oikiokó nEpißaÄÄov. O 
XEipiopôç Tqç EÍvai aotpaÅqc; anó pq EKnaiÖEupéva ÓTopa. H 
ouokeuií pnopEÍ, Enioqç, va xpqoiponoiqØEi ektôç oikiokoú 
nEpißaÄÄovToq, n.x- oe piKpá payará, Etpóoov q xpnaø TrK 
öev p£TaßÄq0Ei. 

Kánoia áÁÁq p nEpaiTÉpu XPnorl öev ioxúei ljç EvÖEÖEiypEvq. 
ZTqv EvÖEÖEiypEvq xPnön avqKEi Eníoqc; q Tqpqoq tou napó-
vtoç EYXEipióíou, Ka0ú<; koi tou eyxeiPióíou yia Ta xpqoiponoi-
oúpEva a^Eoouáp. 

2.2 Fevikéç unoÔEi^Eiç aatpaÀEiaç 

A nPOZOXH EYKaupa 
/—\ Kotó Tq ÁEiTOupYÍa, q pnoTapia pnopEÍ va avanTÚ^Ei 

ØEppoKpaoia éait; 70 °C. 
Ze 0EppoKpaoÍE< poqt; e^óöou návai anó 43 °C unáp-
XEi kîvôuvoç (EpaTÍapaTOt;. 

A nPOZOXH EYKaupa 
/—\ Eáv r) ouokeuií xPOOiponoiEÍTai anó narórá ř) anó 

ÓTopa pE nspiopiopĚvsc; oarpaTiKÉc;, aïoOqTqpiaKÉç 
ri nvEupaTiKÉt; iKavÔTrjTEÇ, puØpiøTE éva oúoTripa 
nspiopiopoú 0EppoKpaoía<. Eåéy^te Tq opjot ř| åei-
TOupYÍa tou puØpiopévou ouoTii parot; nspiopiopoú 
0EppoKpaoia<. 
Eáv anaiTEÍTai ouvexik koi pq Tpononoiqoipot; nEpi-
opiopóc ØEppoKpaoiac, avaØÉOTE oe texvikó eyko-
TOOTÓTq Tq puØpioq Tqç EOtJTEpiKqç npooTaoiaç 
ÉVaVTl EYKOUpÓTPJV. 

A nPOZOXH EYKaupa 
/■^\ Ze nEpinTPJoq ÂEiTOupYÎac; pE npoØEppaopévo vEpó, 

n.x- kotó Tq xpqoq piat; qÅiaKqt; EYKaTáoTaaqc npo-
oéÇte Tqv napaKÓTüJ unàÔEiÇq: 
H ØEppoKpaoia tou (eotoú VEpoú pnopEÍ va unEp-
ßaivEi Tq puØpiopévq npoöiOYpaipópEvq ØEppoKpa¬ 
oia q évav puØpiopévo nEpiopiopó ØEppoKpaoia«;. 
► Ze auTqv Tqv nEpinTPJoq npénEi va peiúvete Tq 
ØEppoKpaoia pE ØEppooTOTiKq pnoTapia nou 
va npoqYEÍTai OTqv ev OEípá oúvÓEoq. 

AnPOElAOnOlHZH TpaupaTiopóę 
O xEipiopóc; Tqç auoKEuqt; pnopEÍ va yívetoi anó nai-
óiá pEYaÁÚTEpa Tpjv 3 etúv, koØpk; koi anó ÓTopa 
pE pEiüjpÉvEÇ ipuoiKÉç, aioØqTqpiaKÉ«; q ôiavoqn-
kéç iKavÔTqTEÇ q pE ÉÅÅEiipq EpnEipiac; koi yvüjoepjv, 
Eipóoov EniTqpoúvTai q ¿xouv Aaßsi oóqY¡£<; oxETIKá 
pE Tqv aoipaÅq XPÓ°n Tlí ouoKEuqt; koi éxouv koto-
voqoEi touç kivôùvouç nou npOKÙnTOuv. Ta naióiá 
öev EniTpénETai va nai(ouv pE Tq ouoKEuq. O KaØa-
piopót; koi q auvTqpqoq anó to xpqoTq öev EniTpé-
nETai va ekteáoúvtoi anó naióiá x^PK EniTqpqoq. 

©YÅiKÉt; CqpiÉç 
O xpqoTqç npénEi va npotpuÂàooEi Tq ouoKEuq Kai Tqv 
pnaTapia anó hoyetó. 

YnóÖEi^q 
Ha vanÁqpoúvTaiTa KpiTqpiaTOu EÎÔouçnpooTaoiac; 
IP 25, npénEi va xpqoiponoioùvTai e^óycüvec; tppE^ÓTEt; 
ßiÖEt; Yia Tq OTEpéæoq Tqç ouoKEuqc; otov toîxo. 

2.3 Zqpa eXéyxou 
BÀénE mvaKÎôa TÛnou npoïôvTOÇ OTq ouoKEuq. 
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XEIPIZMOZ 
nEpiypaqjq auoKEuqç 

3. ritpiypacpri auaKEuqç 
MôÀiç avoi^ETE Tq ßaÄßiöa (eotoú vEpoú OTqv pnaTapía, q ou-
OKEuq EVEpyonoiEÍTai auTÓpaTa. Orav káeívetetqv pnaTapía, 
q ouoKEuq anEVEpYonoiEÍTai Çavà auTÓpaTa. 

H OUOKEUq 0EppaÍVElTO VEpÓ ÓOO TO VEpÓ ölÉpXETOl anó Tq OU-
OKEuq. H npoöiayparpópEvq ØEppoKpaoia Eívai pu0pi(óp£vq. 
Metó anó pia ouyKEKpipévq nooÓTqTa ôiéÀEuoqçTO oúoTqpa 
eåéyxou EVEpYonoiEÍTQv anaiTOÚpEvq ØEppavTiKq anóöooq oe 
OUVÓpTqOq pETq ØEppOKpaOiaKÉ] pÚ0piOq KOITQ ØEppoKpaoia 
KpÚOU VEpOÚ. 

O nÅqpax; QÁEKTpoviKÓ EÀEYXÔpEvoç KÓpnaKT TaxuØEppa-
vTqpaç pE auTÓpaTq npooappoyq ioxùoç öiaTqpEi OTaØEpq 
Tq ØEppoKpaoia poqç e^óöou. To vEpó ØEppaivETai péocu Tqç 
nÅqpax; qÀEKTpoviKqç pù0pioqç pE pnxav0KivrlTrl ßaAßiöa 
aKpißcix; OTq puØpiopévq ØEppoKpaoia. Auto oupßaivEi avE-
^ápTQTa anó Tq ØEppoKpaoia poqç eioóöou. 

Eáv q ouoKEuq áeitoupyeí pE npoØEppaopévo vEpó Kai q ØEp¬ 
poKpaoia poqç eioóöou unEpßEi Tq puØpiopévq ØEppoKpaoia, 
q ØEppoKpaoia eioóöou Ep(pavi<ETai OTq ÔEÛTEpq OEipá Tqç 
oØovqq Kai avaßooßtivEi. To VEpó öev ØEppaivETai nEparrépæ. 

MnopEÍTE va ano0qKEÚOETE ôiàcpopEç npoöiaYpacpópEVEc; ØEp-
poKpaoiEÇ Kai va tiç koäeoete YpqYOpa- ^Tq ÅEiTOupyia ECO, q 
EvocupaTcupévq pqxavoKivqTq ßaXßiöan£piopi(EiTqvnoo0Tq-
Ta ôiéÀEuoqç oe 3 npopuØpiopéva EninEÖa. H ouoKEuq öio0etei 
öuvaTÓTQTEc; pù0pioqç yia tov nEpiopiopó Tqç ØEppoKpaoiaq 
(ÁEiTOupYÍaTmax, anÓTOvxpqoTq) koi pia EocuTEpiKq npooTa-
oía ÉvavTi EYKaupáTCJv (anó texvikó EyKaTaoTÓTq). O omoØo-
(pamopóę EVEpYonoiEÍTai auTÓpaTa ótov öiépxETai VEpó péoa 
anó Tq ouoKEuq q ótov npaypaTonoiErrai pia Tpononoíqoq 
oto nEÖio xEipiopoú. O omo0o(pcüTiopôç anEVEpyonoiEÍTai 
auTÓpaTa petó anó aöpóvEia oto nEÖio xEipiopoú koi petó 
to TÉÀoçTqçÀqipqç 

ZúoTqpa Øéppavaqc; 

To oúoTqpa Øéppavoqq yupvoú ouppaToę ßpioKETai péoa oe 
éva avØEKTiKO OTqv nÍEoq nÁaoTiKÓ nEpißÄqpa. To oúoTqpa 
Øéppavoqq pE onEÍpa Øéppavoqq anó avo^EiöcuTO xäÄußa ev-
ôeîkvutoi Yia paÁaKÓ koi OKÁqpó VEpó, evú Eívai oe pEyáÁo 
ßa0po avEnqpéaoTO anó tov oxqpaTiopó aÁÓTCJv. To oúotq-
pa Øéppavoqc; (ppovTÍ(Ei yia tq yPHYOPH Kai anoTEÁEopaTiKq 
Tpoipoöooia (eotoú VEpOÚ. 

□«lYnóÓEi^n 
ÍJ H ouoKEurí E^onÁí<ETai p£ avayvcupioq aépa, q onoía 

Epnoöi^Ei oe pEyáÁo ßa0po tiç <qpiéç oto oúoTqpa 
Øéppavoqq. EávoTq 0iápK£iaTqc;ÁEiTOupYÍac;Eioax0EÍ 
aépaç OTq ouoKEuq, q ouoKEuq anEVEpYonoiEÍTq 0£p-
pavTiKq anóöooq yia éva áehtó npooTaTEÙovTaç étoi 
to oúoTqpa Øéppavoqq. 

Metó anó öiaKonq Tq<; uópoóÓTqaqc; 

©Yàikéç ÇqpiÉç 
npOKEipévou va pqv KaTaoTpaipEÍ to oúoTqpa 0ép-
pavoqç yupvoú oúppaToq petó anó öiaKonq Tqç uöpo-
ÔÔTqoqç npénEi va TqpqØouv Ta napaKÔTCü ßqpaTa 
Yia va TE0EÍ EK véou oe ÅEiTOupyia q ouoKEuq. 
► AiaKÓipTE Tqv TÓoq npoçîq ouokeuiî, KaT£ßa(o-

vtoç tiç aocpàÀEiEç 
► EÇaEpcboTE Tq ouoKEuq Kai tov oœÀqva poqç 

EIOÓÖOU KpÚOU VEpoú (ßÄEnE KECpÓÁOlO «EyKO-
TÓOTaoq I Qéoq oe ÅEiTOupyia / TIpÚTq Øéoq oe 
ÁEiTOupYÍa»). 

► EvEpYonoiqoTE ^avá Tqv Tpoipoöooia TÔoqç 

4. PuØpioEu; Kai evÔeîÇeiç 

2 AEiTOupYÍa LED (avaßooßqvEi ótov EniTEuxØei to opio 
ioxùoç) 

3 liÁqKTpa pvqpqç ØEppoKpaoiaq 
4 OØovq p£ omo0o(pcüTiopó 
5 Kúpia évÖEi^q | 'EvÖEi^q nÁqpocpopiúv | 'EvÖEi^q 

napapÉTpcuv 
6 TpqpaTiKrí évÖEi^q [10-100 %] 
7 AEÚTEpq OEipá ÉvÔEiÇqç 
8 liÅqKTpo «i» Yia KÅqoq nÅqpocpopicuv Kai EniÅoyq pEvoú 
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XEIPIZMOZ 
PuOpÍGElC; KCU evÔeîÇeiç 

4.2 ZupßoXa axqv oØovq 
Kqtó tqv EVEpYonoíqoq Ep(paví(ovTai Ta oúpßoÁa otqv oØovq. 

2 AuTÓpaTO oúoTqpa nooÓTQTac vEpoú 
3 Evóei^q ECO 
4 Tmax, évóei^q ótov EÍvai EVEpYonoiqpévoc o nEpiopiopóc 

ØEppoKpaoiaq 
5 EvÖEi^r) KaTaváÁatoqc 
6 'Opa 
7 KÁEÍÓatpa ÀEiTOupYÎaç [on I off] 
8 [EppaviKÓ káeióí, EpqtaviÇETai oe nEpinTotoq aoTOxiaç tqc 

OUOKEUQÇ 

4.3 PûOpiaq npoôiavpacpôpsvqç 
ØEppoKpaaiac; 

20 - 60 °C 
2 KXqoq ! KaTÓÁqipq EniØupqTiiiv ØEppoKpaoicitv 

PuGgioeię 
Pû6groq_ Briga Pû6groq_ Bq ga 
20 °C ... 60 °C_ 0,5 °C 68 °F ...140 °F_ 1 °F 

4.4 nepiopiGpôç 0£ppoKpaoiaç péaw 
eawTEpiKqç npoGxaGÎaç évavxi 
cyKaupâTwv (anó texvikó EyKaxQGxáxq) 

E(pÓOOV (QTQØEi, O TEXVIKÔÇ EYKaTaOTÓTqC pnOpEÍ va pUØpiOEl 
Évav ouvExÓ nEpiopiopó tqc ØEppoKpaoiac, n.x- oe vqniaYæ-
YEÍa, voooKopEÍa K.Án. 

Kotó Tqv Tpo(poSooía evôç vtouç, o texvikôç EYKaTaoTÓTqc 
npénEi va nEpiopíoEi Tqv nEpioxq ØEppoKpaoiaKqc puØpioqc 
arq ouoKEuq otouç 55 °C q xapqÁÓTEpa. 

Otov EÍvai EVEpYonoiqpévq q ÁEiTOupYÍa npooTaoiac ÉvavTi 
EYKaupÓTiov, EÚV EniTEuxØEi q puØpiopévq Tipf) ØEppoKpaoiac, 
q ÉvÓEi^q «Tmax» avaßooßrivEi. 

4.5 riEpiopiapôç 0EppoKpaaiaç Tmax (anó 
tov xpqoxq) 

MnopEÍTE va pUØpiOETE E^aTOpiKEUpÉVa TOV nEpiopiopó ØEp-
poKpaoiaç. Kotó Tqv EVEpYonoíqoq tou nEpiopiopoú ØEppo¬ 
Kpaoiac, Ep(paví(ETai orqv oØovq q ÉvÔEiÇq «Tmax». 

EvEpYonoíqan I anEVEpvonoíqar) nspiopiapoú 
ØEppoKpaoiac Tmax 

BÁénE KE(påÅaio «PuØpioEic pEvoú napapÉTputv». 

4.6 KaxáÁqtpq ØEppoKpaoiac axa nXqKxpa 
pvqpqc 

MnopEÍTE va avaØÉOETE pia EmØupqTq ØEppoKpaoia oto nÁq-
KTpa pvqpqc «1» Kai «2». 

► EniÅé^TE pía EmØupqTq ØEppoKpaoia. 

► [ia va anoØqKEuøETETqv EmØupqTq ØEppoKpaoia, KpaTq-
OTE naTqpévo to nÅqKTpo «1» q «2» Yia nEpiooÓTEpa anó 
3 ÓEUTEpóÁEnTa. H EmÁEYpévq ØEppoKpaoia EmßEßaiütvE-
Tai pE 1 avaßooßtioipo. 

4.7 YnôÔEiÇq ©EppoKpaoiaç poqç Eiaôôou 

Eàv r) ouoKEuri àeitoupyeî p£ npoØEppaopévo vEpó Kai r) ØEp¬ 
poKpaoia poř|c Eioóöou unEpßEi tq puØpiopévr) npoöiaYpa-
(pópEvr) ØEppoKpaoia, q ØEppoKpaoia potíc eioóöou Epipaví-
(etoi otq ÓEÚTEpr) OEipá ÉvÖEi^nc Kai avaßooßrivEi. To VEpó 
öev ØEppaivETai nEpaiTEpLj. 

4.8 Mevoú nXqpocpopiwv 
H ouoKEuri SiaØÉTEi pia ÓEUTEpEÚouoa evSei^q, otqv onoía 
pnopoúv va Ep(paví(ovTai Tipéc KaTaváÁtoor)C-

4.8.1 KÁqan pEvoú nÁqpotpopiúv 

► liaTiíoTE oúvTopa to nÁř|KTpo «i», (¿onou va EpipaviOTEÍ to 
«i 1» Kai ouvexíote naTiítvTac aKÓpa pía (popa to nÁř|KTpo 
«i». 

► Tia va EYKOTaÁEÍlpETE TO OtipEÍO pEVOÚ, KpaTIÍOTE naTqpé-
vo to nÁř|KTpo «i» yia nEpiooÓTEpa anó 5 ÓEUTEpóÁEnTa. 
EvaÁÁaKTiKÓ: To or)p£Ío pEvoú anEVEpYonoiEÍTai auTÓpa-
Ta 30 ÓEUTEpóÁEnTa petó to TÉÁoc Tne pú0pior]C-

Mevoú FlEpiypaipn EnE^qyqoEiç EvÓEi^q | O0óvq 
11 AiéÁEuoq EvÔEiÇq tik Tpé- Tipri ôiéÀEuoqç oe 

Xouoaç nooÔTqTaç l/minrigpm 
SiéÀEuoqç 

12 Dpa 'EvôeiÇq tqc; ipéxou- Dpa, 
aaç ùpaç 

I 3 KaTaváÁütoq Epcpaví<ETai q nooó- Tipri oe kWh 
EvépYEiaç TqTa EvépYEiaç nou 

¿xsi KaTavaÅatØsi. 
I 4 KaTaváÁütoq Epcpaví<ETai q nooó- Tipri oe m3 ri gal 

vEpoú TqTa vEpoú nou éx£l

KaTavaÁui0EÍ. 

Lx-* 
• 
1 

YnóÓEi^r) 
Oí Tipéc KaTaváÁütoqc unoÁOYÍ(ovTai petó tqv teáeu-
Taía Enavacpopá. 
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XEIPIZMOZ 
PuOpiOElÇ KCU EVÔEÎÇEIÇ 

4.9 PuOpiasiç pEvoú napapÉTpuv 

4.9.1 Ev£pyonoír)ar) pevoú napapÉTpwv 

► KpaTqoTS naTqpévo to nÁqKTpo «i» yia nepiooÓTEpa anó 
5 ÖEUTEpóXenTa, úonou va EpcpaviOTEÍ to «P 1» Kai ouvexí-
ote naTÙvTaç aKÓpa pía (popa to nÁqKTpo «i». 

► Zto EniÁEypÉvo pEvoú napapÉTpojv, yupíoTE to Koupní 
pù0pioqç tqç 0EppoKpaoiaç crrqv EmØupqTq évÖEi^q/ 
puØpiorp 

4.9.2 Mevoú napapÉTpwv 

Mevoú ílEpiYpacpq EmXébpq évôeiEq | PùOpioq EnEEqYqoEiç ZüpßoXo I 
OOóvq 

P 1 AEiTOupYÍa E^oiKOvópq-
oqç VEpoú Kai EvépYSiaç 
ECO 

OFF I EC01 I EC02 | EC03 Me Tq ÁEiTOupYÍa ECO pnopEÍTE va nEpiopioETE Tqv nooÓTqTa ôté-
ÀEuoqç OE pia péyiOTq Tipri. 
flEpiopiopóę nooÔTqTaç ôiéÀEuoqç: 
6 l/min oto «EC01», 5 l/min oto «EC02», 4 l/min oto «EC03», x^PK 
nEpiopiopó nooÔTqTaç SiéÀEuoqç oto «OFF». 

Al* IA 
ECO 1 ECO 1 ECO 1 ECO 

P2 flEpiopiopóę ØEppOKpa-
oiaçTmax 

OFF 20,0 I 20,5 ... °C ř| 
68 I 69 ...°F 

Me tov nEpiopiopó 0EppoKpaoiaç, pnopEÍTE œç xpfÏoteç va nE-
piopíOETETq pu0pi<ópEvq npoóiaYpacpópEvq ØEppoKpaoia Tqç 
ouoKEuriç OE pia péyiOTq Tipri. EÀéy^TE eóv to ovóte po ópio ØEp-
poKpaoiaç éxEi EcpappooTEÍ ocúotó. 
Emnpóo0ETa, o texvikôç EYKOTaoTÔTqç pnopEÍ va puØpioEi pia 
ØEppoKpaoia npooTaoiaç évavTi EYKaupÓTcnv. Aut/] q ØEppoKpa-
OÍa ÁElTOUpyEÍ TÒTE (Jjç avÓTEpO Ópio TOU Eùpouç pù0pioqç Yia TOV 
nEpiopiopó Tqç 0EppoKpaoiaç. 

I 

P3 Ntouç eueÇîoç OFF I Pro! I Pro2 | Pro3 | 
Pro4 

Ito npÓYpappa tou vtouç eueÇîoç pnopEÍTE va EmÅé^ETE pETa^ú 4 
óiacpopETiKÓv npoYpappÓTcnv EvaÁÁaooópEvou vtouç. 
WW = íeotó VEpó, KW = Kpúo VEpó, min = ÁEnTÓ, see = ÓEUTEpó-
ÅEnTa 
- 1 DpóÁqipq KpuùpaTOç 
Tía OKÁqpaYÓYnorl< ouviOTOÚpE oáokáií pæon TOU vtouç pe Kpúo 
vEpó, to onoío npoKaÁEÍ avTQvaKÅaoTiKri Øéppavoq tou ocjpaToę 

3 min 

- 2 XEipEpivr1] avaCcnoYÓvqoq 
AvaÇœoYOvqTiKri oÀOKÂrjpcüaq evôç xEipspivoú vtouç ps avaØép-
pavor). 

- 3 KaÁOKaipivó npÓYpappa cpuoiKriç KOTÔOTaoqç 
TpřiYopo svaÁÁaooópEvo vtouç yia Tqv svíoxuori Tqç cpuoiKriç Ka-
TÔOTaoqç pE avaØéppavoq oto téàoç 

- 4 npÓYpappa ßEÄTicnoqc Tqç KUKÀocpopiaç tou aiparaç 
Tia Tqv Evioxuor] Tqç KUKÀocpopiaç tou aipareç napéxETai Kpúo 
vEpó vtouç oto xépia Kai oto nóóia. Ze out/jv Tqv nEpinTwoq, to 
vtouç npénEi va ekteáeítoi anó Ta xépia koi to nóóia pE koteú0uv-
oq npoç to aúpa. Zrq ouvéxeia, pnopEÍTE va EnavaXaßETE auířjv 
Tq óiaóiKaoía pE (eotó vEpó. 

P 4 AuTÓpaTO oúoTqpa OFF | 5 110 |... 200 I q 
nooÔTqTaç vEpoú, pú0- 2 ... 52 gal 
pioq ÓYKOu OTqv EniÁEy-
pévq pováóa 

Me to auTÓpaTO oúoTqpa nooÔTqTaç VEpoú pnopEÍTE va nEpio- (Q) 
píOETE Tqv nooÓTqTa tou VEpoú, n.x. Yia Tqv nÁřjpcnoq piaç pna-
viépaç. Otov EniTUYXÓvETai q npoEniÅEypévq nooÓTqTa VEpoú, to 
auTÓpaTO oúoTqpa pEiúvEi Tq óiéÁEuoq. To auTÓpara oúoTqpa 
nooÔTqTaç VEpoú npénEi va EVEpYonoiEÍTai npiv anó kó0e nÁripcn-
oq Tqç pnaviépaç. 
riapáÓEiYpa nÀripœoqç pnaviépaç 80 ÁÍTpa (21 gal): 'Otov q nÅ/]-
penoq Tqç pnaviépaç qnóoEi oto 80 ÁÍTpa (21 gal), to aura paro 
oúoTqpa psKÚvEi Tqv nooÓTqTa ôiéÀEuoqç os 4 l/min (1 gpm)._ 
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XEIPIZMOZ 
KaOapiapôç cppovriÔa Kai auvTqpqaq 

Mevoù riEpiypaipn EniÅÉEipq ÉvöeiEq | PúOpiaq EnEEqyqcJEiç ZüpßoXo I 
OOóvq 

P5 

P6 

P7_ 
P8 

P9 

P 10 

P 11 

P 12 

P 13 

Movâôa péTpnoriç 0Ep-
poKpaaiaç 
Movâôa péTpqoqç 
ÓYKOU 
Mopcpó ùpaç 
PuØpioq ú pac; 

KÀEÎÔœpa ÁEiTOupyíac; 

Enavacpopá EpyooTaoi-
aKric pùOpioqc; 

Enavacpopá tcúv Tipúv 
KaTavâÀœoqc; 

OnioØocpumopåc; 

XapřiÁwpa tou oniaØo-
qxuTiapoú 

C|F 

L|GAL 

24H I 12h 

On I OFF 

Enavacpopá (rSEt) 

Enavacpopá (rSEE | kL) 

Auto I On 

100 % I 20 % (Z_) 

Ettiâ&îtê povâôa péTpqariç tqc; ØeppoKpaaiac; yia ôàêçtic; puØpi-
aeiç 
EniXé^TE pováóa pérpqoqc; tou óyKOu yia óáec; tiç puQpíoeic;. 

EmÁéíjETq popcpq cńpaę. 
MnopEÍTE va opioETE Tq popcpri úpac; os 12 ri 24ci)pEÇ 
- 12 úpEc; anó 00:00 - 11:59 = AM | 11:59 - 00:00 = PM 
- 24 cúpEc; anó 00:00 Étoc; 23:59 
Metó anó ôiaKonri Tqç Tàoqç q Tpéxouoa cúpa npénEi va puØpi-
OTEÍ EK véou. 
MnopEÍTE va opioETE to KÀEÎÔcnpa ÀEiTOupyiac; oe «On» ri «OFF». 
AnEVEpyonoiqoq tou puQpiapévou KÀEiôcùpaTOc; ÀEiTOupyiaç 
► KpaTrioTE naTqpévo to nÅriKTpo «i» yia nEpiooÓTEpa anó 

12 ÓEUTEpóÁEnTa. 
MnopEÍTE va EnavacpépETE Tq auoKEuri otiç EpyooTaoiaKéc; puQpi-
oeiç ÏTqv oØåvq Epcpavi<ETai q évÔEiÇq «rSEt». 
► KpaTrioTE naTqpéva TauTÓxpova to nÁř|KTpa «1» koi «2» yia nE¬ 

piooÓTEpa anó 5 ÓEUTEpóÁEnTa. H évÔEiÇq aÁÁá<Ei oe «On» yia 
EmßEßaicnaq Tqç Enavacpopác;. 

► lia EmßEßaicnoq tou «On», KpaTrioTE naTqpévo to nÁř|KTpo «i» 
yia nEpiooÓTEpa anó 5 ÓEUTEpóÁEnTa. 

MnopEÍTE va EnavacpépETE tiç TipÉç KaTaváÁwoqc;. ÏTqv O0óvq Ep-
cpavi<ETai q évÔEiÇq <rSEt». 
► KpaTrioTE naTqpéva TauTÓxpova to nÁř]KTpa «1» koi «2» yia nE¬ 

piooÓTEpa anó 5 ÓEUTEpóÁEnTa. H évÓEi^q aÁÁá<Ei oe «On» yia 
EmßEßaicüoq Tqç Enavacpopác;. 

► lia EmßEßaicnoq tou «On», KpaTrioTE naTqpévo to nÁř|KTpo «i» 
yia nEpiooÓTEpa anó 5 ÓEUTEpóÁEnTa. 

MnopEÍTE va puØpioETE tov omo0ocpcüTiopó Tqç O0óvqę 
- Eáv éxEi opiOTEÍ q EmÁoyri «Auto» (auTÓpaTa), o omoØocpum-

opóę EVEpyonoiEhai kotó Tq ÁEiTOupyía Øéppavoqc; koi pE kó0e 
EvépyEia xEipiopoú. Metó anó 30 ÓEUTEpóÁEnTa aôpâvEiaç, o 
onioOocpcjTiopóc; anEVEpyonoiEÍTai Çavâ. 

- Eáv EmÁEyEÍ to «On», o onioØocpcoTiopåc; avaßEi ouvex^c;. 
MnopEÍTE va puØpioETE Tq cpcuTEivÓTqTa tou omoØocpumopou oe 
2 ßa0piÖ£c;. 

°C I °F 

11 gal 

® 
AM I PM (póvo 
OTq puØpioq 
12h) 

ö (póvo OTO 
On) 

4.9.3 AnEVEpYonoíqar) psvoú napapÉTpwv 

► ha va EYKQTaÁEÍlpETE TO OQPEÍO pEVOÚ, KpaTqOTE naTqpÉ-
vo to nÁqKTpo «i» yia nEpiooÓTEpa anó 5 ÓEUTEpóÁEnTa. 
EvaÁÁaKTiKÓ: To oqpEÍo pEvoú anEVEpyonoiEÍTai auTÓpa-
Ta 30 ÓEUTEpóÁEnTa petó to téàoç tqç pù0pioqç 

4.10 ZupPouÂÉç puOpiaqç 
O TaxuØEppavTqpac; (ppovTÍ(Ei yia Tq péyiOTq aKpißeia Kai tq 
péyiOTq ávEoq napoxqç (eotoú vEpoú. Ootóoo, eóv ÁEiTOup-
yEÍTE TQ OUOKEUq p£ ØEppOOTaTlKr) pnOTOpía, OOÇ OUVIOTOÚpE 
Ta E^ńę 

► OpíoTE TQv npoóiaypacpópEvq ØEppoKpaoia otq ouoKEuq 
návcu anó touç 50 °C. Frq ouvéxEia, opíoTE Tqv EmØupq-
tq npoóiaypacpópEvq ØEppoKpaoia otq ØEppooTaTiKq 
pnaTapía. 

E^oiKOvópqar) EvépyEiac; 

Xtiç puØpioEic; nou npOTEÍvoupE anaiTEÍTai q ÁiyÓTEpq óuvaTq 
EvépyEia: 

- 38 °C yia vmTqpa, vtouç pnaviépa 

- 55 °C yia vEpoxÚTq Kou(ivaç 

EawTEpiKq npooTaaía ÉvavTi EYKaupÓTwv (texvikóc 
EYKOTacTÓrnę) 

EcpÓOOV (qTqØEl, O TEXVIKÔÇ EyKOTaOTÓTqc; pnOpEÍ va pUØpiOEl 
évav ouvExq nEpiopiopó Tqç 0EppoKpaoiaç n.x- oe vqmayijj-
YEÍa, voooKopEÍa K.Án. 

ZupßouÁÉ<; puøpiaqc; kotó Tq ÅEiTOupyia pe 
ØEppooTaTiKq pnaxapía koi qÁiaKá npoØEppaopévo 
VEpÓ 

► PuØpioTE Tq ØEppoKpaoia Tqç ouoKEuqç OTq péyiOTq 
ØEppoKpaoia. 

5. KaOapiapóę, cppovTÍÓa Kai 
ouvTqpqaq 

► Mqv xpnoiponoiEÍTE áeiovtikó q óioáutikó KaØapiOTiKå 
uáikó. Ha Tq (ppovTÍÓa Kai tov KaØapiopo Tqç ouoKEuqç 
apKEÍ Èva uypó navi. 

► Eåéyxete TOKTiKÓ tiç pnaTapÍEc;. MnopEÍTE va anopaKpú-
VETE Ta óáoto nou oxOPaTÍCovTai otiç eÇôôouç tljv pnaTa-
picüv p£ uáikó acpaÀÔTLjaqçTOu Epnopiou. 
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XEIPIZMOZ 
AvTipETÚmoq npoßÄqpaTCüv 

6. AvTipETiónioq npoßÄr|paTWV 
ElpoßXqpa Anta AvTipETwnioq 
H ouOKEuq óev EVEpyo- Aev aOKEÍTat TÓoq. EXéyEte tk; aacpàÀEiEç 
notEÍTat napa iqv nXq- arqv otKtaKq EyKaTÓ-
pcüç avotypÉvq ßaXßiöa araoq. 
(eotoú VEpoú. 

O puØptaiqq tpEKaopoú KaØapiOTE Kat/q anopa-
oiqv pnaiapía q q KpúvETE tk; EntKaØioEtt; 
KEcpaXq KQTaioviapoú aXånuv anó tov pu0-
Éxouv EntKa0iaEtç aXá- piani tpEKaopoú q Tqv 
twv q pûnouç. KEtpaXq KaTatovtapoú. 
H uöpoöÓTqaq éxei EÇaEpûOTE iq auaKEuq 
ótaKonEÍ. Kat tov ocúXqva napoxqç 

Kpúou vEpoú (ßXenE ke-
tpáXato «EyKaTÓOTaoq / 
0Éoq oe ÁEiToupyía / 
ílpánq 0Éoq oe XEtioup-
yía»). 

Evw EÍvat avotxTÓ to H avíxvEuoq aépa H auaKEuq EnavaXEt-
(eotó vEpó, E^ÉpxETat avayvüjpi^Ei aépa oto ToupyEÍ auTÓvopa pETÓ 
Kpúo VEpó yta Xíyo. VEpó. AnEVEpyonotEÍ anó 1 Xehtó. 

OTtyptaia Tq ØEppavnKq 
anóöooq. 

H EmØupqTq ØEppo- O nEptoptopóę ØEppo- AnEVEpyonotqoTE tov 
Kpaoía óev pnopEÍ va Kpaoiaç Kat/q q eolúte- nEptoptopó ØEppo-
puØptaTEt. piKq npoOTaoía Évavn Kpaoiaç H EOüJTEpiKq 

EyKaupÓTatv EÍvat EVEp- npooiaoia Évavn 
yonotqpÉva. EyKaupÓTtov pnopei 

va TpononotqØEt póvo 
anó tov TExviKÓ EyKaia-
arÓTq. 

H nooÓTqTa ôtÉXEuoqç H XEtToupyía ECO EÍvat EntXÉ^TE pía ötatpopE-
EÍvat noXú xapqXq. EVEpyonotqpévq. TtKq ßa0piöa ECO q 

anEVEpyonotqoTE Tq 
XEtToupyía ECO. 

Kaiá Tq XEtToupyía H ouOKEuq óev EÍvat EÇaEpûOTE Tq auOKEuq 
aKoúyovTat 0opußot EEaEpmpévq. @XÉnE KEtpáXato «EyKa-
ßpaopoü. TÓaiaoq / OÉoq oe Xei-

Toupyía / ílpánq 0Éoq 
oe XEtToupyía»). 

H nÍEoq Tpotpoôooiaç BEßat(jj0EiTE ón ÉxEt 
EÍvat noXú xopqXq. EntTEuxØEi q EXáxioiq 

nÍEoq Tpotpoôooiaç 
(ßXÉ^E KEtpáXato «EyKa-
TÓOTaoq / Texvikó xa-
paKTqptOTiKÓ / ElívaKat; 
otoixeícúv»). 

Ziq pováóa xEiptapoú To KXEÍótupa XEtToup- Tía anEVEpyonoíqoq 
óev pnopoúv va npay- yiaç EÍvat EVEpyonotq- tou KXEtóúpaTot; Xei-
paTonotq0oúv puØpi- pÉvo. Toupyiaç, KpaiqoTE 
oeiç. naTqpÉvoTonXqKTpo 

«i» yta nEptooÓTEpa anó 
12 ÓEUTEpóXEma. 

YnôÔEiÇq 
Oi evôeî^eiç otq povóöa xeipiopoú koi oi EmÀEYpévEç 
puØpioEiq SiaTQpoúvTai petó anó ôiaKonq TqçTpoipo-
ôooiaç TÔoqç (ektôç anó tqv úpa). 

Eáv óev pnopEÍTE va avTipETuníoETE TQv aiTÍa, koåéote évav 
TExviKÓ EYKaTaoTÓTf). haTQv KaÁÚTEpn Kai TaxÚTEpq ßoq0Eia 
óqÁtuoTE tov apiØpå anó tqv mvaKÍóa Tůnou (000000-0000-
000000). 
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ETKATAZTAZH 
AoípáÁEia 

EfKATAZTAZH 

7. AacpaÄEia 
H EyKaTÓOTaaq, q Øéoq oe ÅErroupyia, Ka0(ję Kai q ouvTqpqoq 
Kai q EniOKEuq Tqç ouoKEuq ç EnrrpénETai va ekteáoúvtoi póvo 
anó TExviKÓ EYKaTaoTÓTq. 

7.1 Tevikcc unoÓ£Í^£i<; aacpaÅeia«; 

EyyuópaoTE Tqv a^poßÅqpáTlOTq ÁEiTOupyía koi aocpáÁEia áei-
TOupYiaç póvo ÓTavoTq ouoKEuq xpqoiponoioúvTai ouyKEKpi-
péva yvqoia a^Eoouáp koi yvqoia avTaÁÁaKTiKÓ. 

yàikéç (qpiéç 
TqpEÍTE Tq péyiOTq ØEppoKpaaia poqç eioóöou. Xe 
uipqÀÔTEpEÇ ØEppoKpaoiEc; pnopEÍ va unooTEÍ <qpiéç 
q ouoKEuq. Me Tqv EyKaTÓOTaaq piaç KEVTpiKqç 0£p-
pooTaTiKqç pnaTapiaç pnopEÍTE va nEpiopioETE Tq 
péyiOTq ØEppoKpaaia poqç eioóöou. 

FIPOEIAOFIOIHXH HÅEKTponÅq^ia 
AutÉ| q ouoKEuq nEp^apßavEi nuKVWTÉç oi onoioi 
anoipopTÍCovTai petó Tqv anooùvÔEoq touç anó to 
ôîktuo pEupawę. H TÓoq anoipôpTiaqçTOu nuKvw-
Tq evôéxetqi Yia piKpó ôiàoTqpa va Eivai > 60 V DC. 

7.2 AEiTOUpyia vtouç 

ÂnPOIOXH EyKaupa 
► KaTÓ Tqv Tpoipoôooia evôç vtouç, puØpiøTE 

Tqv soujTEpiKq npooTaoía ÉvavTi EyKaupÓTUJV 
otouç 55 °C q xapqÀÔTEpa, ßÅÉ^E KEipåÅaio 
«0Éoq OE ÁEiTOupyía / npOEpyaaÎEÇ». 

A nPOIOXH EYKaupa 
Ie nEpinTwaq ÀEiTOupyiaç pE npoØEppaopévo vEpó, 
n.x- KOTÓ Tq xpqoq piaç qÀiaKqç EyKaTÔOTaaqç, npo-
oéÇte Tqv napaKÓTUJ unóÓEi^q: 
H ØEppoKpaaia tou (eotoú VEpoú pnopEÍ va unEp-
ßaivEiTq puØpiapévq npoóiaypaipópEvq ØEppoKpa-
oia q évav puØpiopévo nspiopiopó ©EppoKpaaiaę. 
► Xe auTqv Tqv nEpinTwaq npénEi va peiúvete Tq 
ØEppoKpaaia pE ØEppooTaTiKq pnaTOpía nou 
va npoqYEÍTai OTqv ev UEipá oùvÔEoq. 

7.3 npoôiaYpacpéç, npÔTuna Kai Kavoviapoi 

YnôÔEiÇq 
TqpEÍTE ôàeç tiç e0vikeç Kai ToniKEÇ npoôiaypacpéç KOI 
TOUÇ Kavoviopoùç 

- To eîôoç npooTaoiaç IP 25 (npooTaoía anó ôéopq VEpoú) 
ôiao(paÀi(ETai póvo pE KOTåÅÅqÅa TonoØETqpéva npooTa-
TEUTIKÓ nEpißÄqpaTa KaÁcuóícuv Kai pE XPØoq e^óycüvcüv 
(ppE^ÓTLJV ßiötüv 0 4,5 mm p£ péy. öiópETpo KECpaÀqç 
9 mm. 

- H EiöiKq qÅEKTpiKq avTÍOTaaq tou VEpoú óev EniTpénETai 
va EÍvai piKpÓTEpq anó auTq nou óqÁúvETai OTqv mvaKÍ-
öa TÚnou. Orav unápxEi öiaouvÖEÖEpévo ôîktuo VEpoú, 
ÄapßavETE unóipq Tq xapqÁÓTEpq qÅEKTpiKq avTÍOTaaq 
tou VEpoú. MnopEÍTE va nÅqpocpopqØEiTE Tqv EióiKq 
qÅEKTpiKq avTÍOTaaq q Tqv qÅEKTpiKq ayLüYipÓTqTa tou 
VEpoú anó Tqv appóóia EmxEÍpqoq ùôpEuoqç. 

8. riEpiypatpři uuqkeuik 

8.1 napaöOTca 
Ma(í pE Tq ouoKEuq napaôiôovTai Ta E^qç: 

- 2 óinÁoí paoTOÍ 45° 

- 2 nÅaKÉ (pÀàvT<EÇ 

- 2 óaKTÚÁioi O 

- npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa KaÁcuóíou 

- XqTa 

- récpupa yia npooTaoía ÉvavTi eykoupótljv, Koupnarrq 

- récpupa pETOYCüYqç pEÙpaTOÇ KOupnuTq 

8.2 AÇeaouâp 

Zet auvappoÁóyqaqc; uôpauÀiKqç EyKaTÓaTaaqc; 
EVTOixiopÉvo (200016 - UP-Kit EU) 

To OET ouvappoÀÔYqoqç y ia Tqv EVTOixiopévq uôpauÀiKq eyko-
TÓOTaoq nEp^apßavEi Ta E^qç: 

- 2 poôéÀEÇ Yia Tq OTEyavonoiqoq tljv ovoiypótljv oto 
niocü Toixœpa Tqç ouoKEuqç. 

- XqTa pE OTEyavonoiqTiKÓ ÓKpo yia TonoØÉTqoq otov 
óinÁó paoTÓ 45°. 

- liÅaKÉ (pÅåvT<a 

9. npoEpyaaÎEç 

9.1 Øéorj auvappoÁÓYHaiK 

©Yàikéç Cqpiéç 
H EYKOTÔOTaoq Tqç ouoKEuqç EniTpénETai va ekteàeî-
Tai póvo OE xcupouç x^piÇ nayETÓ. 

► XuvappoÅoyqoTE Tq ouoKEuq KOTOKÓpuipa koi kovtó oto 
oqpEÍo Àqipqç 

H ouoKEuq EvÓEÍKVUTai yia ouvappoÁóyqoq kótlj koi návcu 
anó náyKO. 

2 Anoppoq (eotoú VEpoú 
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ETKATAZTAZH 

ZuvappoÁÓYnan 

2 Anoppoř] (eotoú vepoú 

rjvi YnóóEi^q 
L-4-ïJ ► XuvappoÅoynoTE tq ouokeué] x^veutó Kai ioe-

nínEÓa otov toíxo. O toîxoç npénci va SiaØÉTEi 
EnapKÉ] (pépouoa ikovót^tq. 

9.2 EÀàxiaxEÇ anooTâaEiç 

► TqpEÍTE tiç EÀàxiOTEÇ anoorâoEiç npOKEipévou va Sia-
o(paÀi(ETai r) anpooKomr] ÀEiTOupyia t^ç ouokeuéiç koi 
va pnopoúv va ekteáoúvtoi EpyaoiEc; ouvTÉ|pr)OE)<; otq 
OUOKEUQ. 

9.3 YôpauÀiKii EYKaTâaTaaq 

©yàikéç Cnpiéç 
Ekteàéote ôàeç tic EpYaaÎEÇ uôpauAiKriç oùvôeoeiç koi 
EYKaTÓOTaanc oúpqxuva pE tiç npoôiaYpacpéç 

► EKnAúvETE koAó tov o tú A ř] va vEpoú. 

MnaTapiEC 

XpnoiponoiEÎTE kotóAAeiAec; pnaTapÎEÇ nÎEOE]ç Aev EniTpéno-
vTai avoixTÉç pnaTapiEç 

EyKEKpipÉva uAikó twv awÅqvwv vepoú 

- RüArivaç porie eioóöou Kpúou vEpoú: 
raAßavropEvoq xaAußöooajAr|vae, oœArivaç anó avo^EíSu-
TO xäAußa, xaAKOoœArivaç q nAaoTiKÔç ocüArivaç 

- RüÀrivaç anopporiç (eotoú vEpoù: 
RüArivaç anó avo^EiSuTO xäAußa, xaÅKoaæÅrivac; q nAa-
otikôç oœArivaç 

©yàikéç Cnpiéç 
Kotó TQv XPQon outrer)pÔTLJV oœAqvùoECüv anó nÅa-
OTIKÓ, TQPEÍTE TQ pEyiOTQ EniTpEnÓpEVQ ØEppOKpaOia 
poř|C eioóöou koi TE] pÉYiOTQ EniTpEnópEvq nÍEoq. 

OyKOpETplKE) poli 

► BEßaiLü0ElTE ÓTl EniTUYXÓVETai E) OYKOpETplKE) pOE] yia TQV 
EVEpYonoÍE]or] tqç ouokeue|ç 

► Eáv ÖEV EniTUYXÓvETai q anaiTOÚpEvq oyKopETpiKE) pori 
ÓTav E) ßaAßiöa Ariane Eívai evteàùç ovoikte], ouĘeiote te]v 
nÍEoq tou otuÅE|va vEpoú. 

10. ZuvappoÀóvnan 
EpYOOTaaiaKÉç puØpiaeiq DCE-X 6/8 

Premium 
DCE-X 10/12 
Premium 

EaojTEpiKri npooTaoía évavTi EyKaupá-
TIjüV OE °C 

60 60 

loxùç oúvÓEoric OE kW @ 220 V 8,0 12,0 
@230 V 8,7 13,1 
@ 240 V 9,6 14,3 

Zláviap EYKaTÓOTaoq DCE-X 6/8 
Premium 

DCE-X 10/12 
Premium 

HÀÊKTpiKr1! aúvóean kóto), enÍTOixn €YKa-
TáaTaari kóto) 
ZúvÓEor] vspoú EnÍTOixric EYKaTáoTaoric 

X 

X 

X 

X 

lia npóo0ETEę öuvaTÓTE]TEc; EYKaTÓOTaoEjc, avaTpéíjE oto ke-
(páAaio «EvaÀÀaKTiKéç öuvotóteitec; ouvappoÀÔYnonç». 

10.1 ZTávTap EYKaTáaTaaq, EnÍTOixn 

► Avorte te] ouokeué] áúvovtoc; tiç ßiÖEc; koi avaoqKLüvo-
vtoçto KÓÁuppa. 

npoETOipaaia koàwôîou oúvóear)«; peúpaTOc; 

► ripOETOipÓOTE TO KOAtUÖlO OÙVÔEOr)Ç pEÙpaTOÇ 
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ETKATAZTAZH 

ZuvappoÁÓYnaq 

ØÉoq EnÍTOixqt EYKaTâOTaoqç Aiáotaaq A Aiáotaaq B 

KÓTCO, KÉVTPO 30 120 
KÓTCO, apiOTEpr) nÀEupà auaKEurlç 20 90 
KÓTU, ÓE^iá nÁEupá auaKEuric 20 90 
snávco, ÓE^iá nÁEupá auaKEurïç 20 80 

ØÉoq EVTOixiopÉvqç EyKaTaOTaaqt ûiàOTaoq A ûiàOTaoq B 

KÓTCO 20 90 
Enávco 20 80 

npoEpyaaíEt; 

1 XqTa 
2 O-pivyK 
3 AmÀôç paoTÓę 45° 
4 riÅdKÉ (pÀàVT<EÇ 
5 Bîôeç aotpåÅioqc; 
6 npOOTdTEUTlKÔ nEpíßÅqpa KOÂtOÔÎOU 

► Alióte tu; ßiÖEc; aotpàÀioqç 

► XTunqoTE I onáoTE kotó pqKOç tlov oqpaóiióv tiç anaiTOÚ-
pEVEÇ ÔIEÀEÙOEIÇ yiO TO KOÁLÓÓlO OÙVÔEOqÇ pEÙpOTOÇ KOI 
touç ômÀoùç paoTOÙç anó to nioLO TOÍXLopa Tqç ouoKEuqç 
ha tov OKonó auTÓ, xpqoiponoiqoTE to KOTåÅÅqÅo nÅaKÉ 
EpyaÅEio. AttoypeÇûote tiç aixpqpÉç aKpÉç p£ Àipa. 

► AcpaipÉOTE Ta núpaTa npooTaoiaç pETatpopác; anó touç 
OLOÀqVEÇ OÙVÔEOqÇ VEpOÚ. 

► Avorte pía Tpúna oto npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa koâloôî-
ou, oúptpLova p£ to EmÅEypÉvo KaÁúSio oùvÔEoqç. Xuvap-
poÅoynoTE to npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa koâloôîou. 

► XuvappoÅOYÉ|OTE Ta O-pivyK orqv EyKonq tljv ômÀiov 
paoTÚv. 

► Bôâte touç ôtnÀoùç paoTOÙç oto avoíypaTa tou níoto 
TOlXlüpaTOÇ TqÇ OUOKEUqÇ KOI OUVappOÀOYÔOTE TOUÇ p£ 
nÅaKÉ (pÀàvT<Eç otouç OLoÀqvEç oùvÔEoqç Tqç ouoKEuqç 
(ponti oùotptY^nç 8 Nm). 

► AotpaÀioTE touç ômÀoùç paoTOÙç p£ tiç ßiÖEc; aotpàÀioqç 

► XuvappoÀoyqoTE Tq oqTa otov ômÀô paoTÓ Tqç oùvÔEoqç 
KpÚOU VEpOÚ. 

ZuvappoÁóyqaq ouoKEuqç 

► XTunqoTE I onáoTE tiç kótlj EnipqKEu; onéç (anóoTaoq 
175 mm) yia Tq OTEpÉLOoq Tqç ouoKEuqç; (yia tiç Øéoek; 
ßÄEnE KECpáÁaio «Texvikó ÖEÖopéva I AiaoTâoEiç koi ouv-
ôéoeiç») anó to níoto TOÍXLopa Tqç ouoKEuqç Ot Súo Enávco 
onéç OTEpéiooqc; EÍvai qôq avotxTÉç 

► XqpEiióoTE Ta 4 oqpEÍa ôiàTpqoqç pE Tq ßoq0Eia tou níoto 
TOixtôpaTOÇ Tqç ouoKEuqç. 

► AtaTpunqoTE tiç onéç Kat otepelóote Tq ouoKEuq p£ 
KOTÓÁÁqÁa uáikó OTEpétooqç (ot ßiÖEc; koi Ta oûnaT ôev 
oupnEpiAapßavovTat oto napaôOTÉa): E^áytovq tppE(ÓTq 
ßiöa 0 4,5 mm p£ péy. ötópETpo KEtpaÅqc; 9 mm. 

► XuvappoÅoyqoTE KOTåÅÅqÅq pnaTapia nÎEoqç 

► BióióoTE touç otoÀqvEÇ oùvÔEoqç vEpoù Tqç pnaTapiac; 
(ôev oupnEpiAapßavovTat OTq ouoKEuaoia napâôooqç) 
p£ tiç nÅaKÉ (pÀàvT^Eç otouç ômÀoùç paoTOÙç 

► Avorte Tq ßaÅßíöa (ppayqc; otov otoÀqva poqç eioôôou 
KpÚOU VEpOÚ. 

Aqpioupyia qÅEKTpiKqc oùvÔEoqç 

AnPOEIAOnOIHZH HÅEKTponÅq^ia 
Ekteàeîteôàeçtk; qÀEKTpiKÉç EpyaoÍEt; oùvÔEoqç koi 
EyKOTáoTaoqt; oúptptova pE tu; npoôiaypatpÉç. 

nPOEIAOnOlHZH HÅEKTponÅq^ia 
H OÙVÔEOq OTO ÔÎKTUO pEÚpaTOt; EniTpÉnETai póvo 
loç OTaØEpq oùvÔEoq ce ouvôuaopô pE Tqv atpai-
poùpEvq ôiÉÀsuoq KaÂtoôitov. H ouoKEuq npÉnEi va 
pnopEÍ va anoouvÔE0EÎ oÅonoÅiKå anó Tq oùvÔEoq 
qÀEKTpiKOÙ ôiKTÙou OE Eupot; anooùvÔEoqç touâô-
XiOTOv 3 mm. 

A nPOEIAOnOlHZH HÅEKTponÅq^ia 
npooÉ^TE q ouoKEuq va Eivai ouvÔEÔEpÉvq otov 
npooTOTEUTiKÓ aytoyó. 

©Yàikéç CqpiÉç 
lipooÉ^TE Tqv mvaKÎôa TÚnou. H avatpEpópEvq ovo-
paoTiKq TÓoq npÉnEi va ouptptovEÎ p£ Tqv Tpotpoôooia 
TÔoqç 

► Xnpió^TE to KaÂtoôio oùvÔEoqç pEÛpaTOÇ pÉoto tou npo-
OTOTEUTIKOÙ nEp^ÀqpOTOÇ KOÂtOÔÎOU. 

► XuVÔÉOTE TO KaÂtôôlO OÙVÔEOqÇ pEÛpaTOÇ OTOV aKpOÔÉ-
KTq oùvÔEoqç ôiktùou pEÛpaTOÇ (ßÅÉnE KEtpáÁaio «EyKa-
TÓOTaoq ! Texvikó ÔEÔopÉva ! HÁEKTpiKÓ ótáypappa»). 
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ETKATAZTAZH 
Øéoq ge ÁEiTOUpYÍa 

11. ØÉaq ae ÁEiTOupYÍa 

11.1 EawTEpiKq npooTaaia ¿vavTi syKaupánov 
péau) Øéaqt; aùvÔEaqç yécpupaç 

► TonoØETqaTE Tqv yécpupa crrqv EmØupqTq Øéoq Tqç nivo-
OEipàç «Tmax». 

ØÉaq Y^<PupaÇ nEpiypaipn 
43 °C 1109 °F n.x. ae vqniayæyEia, voaoKopEÍa, K.Ån. 
50 °C I 122 °F 
55 °C 1131 °F péy. yia ÅEiTOupyia vtouç 
60 °C 1140 °F EpyoaTaaiaKii puØpiaq 
Xœpiç yécpupa DEpiopiapó<;43 °C 1109 °F 

A nPOZOXH EyKaupa 
/^\ Ze nEpinTwaq ÀEiTOupyiaç pE npoØEppaopévo vEpó, 

n.x- KQTQ Tq xpn°n qMaKqç EyKaTÓOTaoqc, Eivai 
mØavq q unEpßaaq Tqç EOWTEpiKqc npoaTaoiaç 
ÉvavTi EyKaupáTüJV koi tou pu0pi(ópEvou anó tov 
XpqoTq nEpiopiopoú ØEppoKpaoiac Tmax. 
► Ze auTqv Tqv nEpinTuiaq npénEi va peiúvete Tq 
ØEppoKpaaia pE ØEppoaTaTiKq pnaTapía nou 
va npoqyEÍTai OTqv ev osipó oúvÓEoq. 

11.2 AÅÅayq xqç laxùoç aûvÔEoqç pÉocu 0éaqç 
oûvÔEoqç Tqç yÉtpupaç 

Eàv EmØupEiTE OTq ouoKEuq pía ioxú oùvÔEoqç SiacpopETiKq 
anó Tqv EpyooTaoiaKq piiØpioq, npénEi va aÅÅå^ETE Tq Øéoq 
Tqçyéipupaç 

► TonoØETqoTE Tq yé(pupa orqv EmØupqTq Øéoq Tqç nivo-
OEipàç «Pmax». 

ØÉaq YÉipupaç laxùç aùvôeaqç 
DCE-X 6/8 
Premium 

DCE-X 10/12 
Premium 

1 [low] 

2 [high] 
EpyoaTaaiaKÓ puØpiaq 

Xcopiç yécpupa [low] 

@220 V 
@230 V 
@240 V 
@220 V 
@230 V 
@ 240 V 
@220 V 
@230 V 
@ 240 V 

6,0 kW 
6,6 kW 
7,2 kW 
8,0 kW 
8,7 kW 
9,6 kW 
6,0 kW 
6,6 kW 
7,2 kW 

10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 
12,0 kW 
13,1 kW 
14,3 kW 
10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 

11.3 ripÚTri ØÉaq ge ÅsiTOupyia 
► ZqpEiúaTE Tqv EmÅEypévq ioxú oùvÔEoqç Enávu OTqv 

mvaKÍSa Tůnou. Ha tov OKonó auTÓ, xpqoiponoiqoTE Éva 
OTUÁÓ. 

► Avorte koi káeíote 15 (popéç evtôç touáóxiotov 3 ÁEnTÚv 
oàeç tiç ouvÔEÔEpévEç ßaÁßíÖEc; Àqipqç úonou va öia-
(púyEi o aépaç anó to ôîktuo oœÀqvœv Kai Tq ouoKEuq. 
E^aEpúoTE tov oæÅqva poqç eioóöou Kpúou vEpoú Kai Tq 
ouoKEuq p£ SiéÁEuoq touáóxiotov 3,5 l/min. 

► AiE^áyETE ÉÅEYXO OTEyavÔTqTaç 

► EvEpyonoiqoTE tov SiaKÓnTq aoipaÀEiaç naTÚvTac; oto-
0Epá to nÁqKTpo Enavaipopác; (q ouokeuïî napaöiÖETai p£ 
tov SiaKÓnTq aoipaÁEÍac; anEVEpyonoiqpévo). 

► EioayáyETETO (piÇTOu koácüSíou oùvÔEoqçTqç povâôaç 
XElplOpOÚ OTO qÁEKTpOVIKÓ oúoTqpa. 

YnôÔEiÇq 
ZuvSéoTE oncüoSqnoTE to koäcüöio oùvÔEoqç Tqç 
pováSac; xEipiopoú oto qÁEKTpoviKÓ oúoTqpa, npiv 
va EVEpyonoiqoETE Tqv TÓoq. AiacpopETiKÓ, q pováSa 
XElplOpOÚ EÍVai EKTÔÇÀElTOUpyîaÇ 
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ETKATAZTAZH 
Øéoq ektôç ÀEiTOUpYÎaç 

► AvapTqoTE to KÓÁuppa Tqç ouoKEuqç anó Tqv Enávcü 
nÁEupá níocü anó to níocü TOÍxcüpa Tqç ouoKEuqç Znpcü^TE 
to KÓÁuppa Tqç ouoKEuqç npoç Ta kótu. Eáéy^te Tq oto-
OePH éSpaoq tou KaÀùppaTOÇTqç ouoKEuqç Enávcu koi 
KÓTCü. 

► XTEpEÚOTE TO KOnÓKl TqÇ OUOKEUqÇ pE Tq ßlÖa. 

► AcpaipéoTE Tqv npooTOTEUTiKq pEpßpavq anó TO nEÖio 
XElpiapOÚ. 

§ 
o 
8 

► EvEpYonoiríoTE Tqv TpocpoSooía TÔoqç 

► B£ßaicü0EiTE ÓTi q pováóa xeipiopoú áeitoupyeí ocüotó. 

11.3.1 METaßißaaq Tqç ouoKEuq«; 

► ECHOTE OTOV XPnOTQ Tq ÁElTOUpYÍa TQÇ OUOKEUqÇ Kai 
ßoq0qoTE tov va eÇoikeicü0eî pE Tq xPQoq TrK auoKEuqc 

► YnoÔEÎ^TE otov xpqoTq touç m0avoùç kivSùvouç eiöikó 
TOV KÍVÓUVO (EpaTÎapaTOÇ 

► liapaóúoTE to EYXEipiôio. 

11.4 EnaváXr|ipr| Oéaqç as XsiTOupyía 

©yàikéç Cnpiéç 
npOKEipévou va pqv KOTaoTpacpEÍ to oúoTqpa Øép-
pavoqç Yupvoú oùppaTOç petó anó SiaKonq Tqç uSpo-
SÔTqoqç npÉnEi va Tqpq0oúv to napaKÓTiü ßqpaTa 
Yia va TE0EÍ EK VÉOU OE ÁElTOUpYÍa q OUOKEUq. 
► AiaKÓipTE Tqv TÓoq npoçTq ouoKEuq, KaTEßa<o-

VTOÇ TIÇ aOCpÔÀElEÇ 
► E^OEpCüOTE Tq OUOKEUq Kai TOV OCüÀqVO pOÉ|Ç El-
OÓÖOU KpÙOU VEpOÙ (ßÁénE KECpÓÁOlO «0EOq OE 
ÁElTOUpYÍa / lipÛTq Øéoq oe ÁElTOUpYÍa»). 

► EvEpYonoiríoTE Çavà Tqv TpocpoSooia TÔoqç 

12. Øéan ektôç ÀEiTOupYÎaç 
► AnoouvSéoTE oÁonoÁiKÓ Tq ouoKEuq anó Tq oúvÓEoq qÁE-

KTplKOÚ SlKTÚOU. 

► Ekkevcüote Tq ouoKEuq (ßÁénE KECpáÁaio «ZuvTqpqoq / 
EKKÉVCüOq OUOKEUqÇ»). 

13. EvaÀÀaKTiKÉç EniÂoyéç 
ouvappoÁóvn^n^ 

AnPOEIAOnOIHZH HÅEKTponÅr^ia 
Ze ôàeç tk EpYaaiEÇ anoouvôÉETE oÅonoÅiKå Tq ou-
OKEuq anÓTq oúvÓEoq qÁEKTpiKOÚ óiktúou. 

13.1 HÅEKxpiKQ aúvÓEaq EVTOixiapévn, Enávw 

1 npooTOTEUTiKÓ nEpißÄqpa koácüSíou 
2 KaváÁi koácüSícüv 

► Byóáte Tqv anaiTOÚpEvq óiéÁEuoq yia to koácüSio oúvóe-
oqç pEÙpaTOÇ anó to nioæ Toixœpa Tqç ouoKEuqç fyia tiç 
0ÉOEiç ßÄEnE KE(páÁaia «Texvikó ÖEÖopéva I AiaoTâoEiç 
Kai ouvöéoek;»). AnoYp£(œoTE tiç aixpqpÉç aKpÉç p£ Àipa. 

► Avorte pía Tpúna oto npooTOTEUTiKÓ nEpißÄqpa koácüSí-
ou, oúpqxuva p£ to EniÅEYpévo koácüSio oùvÔEoqç Zuvap-
poÁOYqoTE to npooTOTEUTiKÓ nEpißÄqpa koácüSíou. 

► METOToníoTE anó kótcü npoç Ta Enávcu Tqv KÁépa oúvSe-
oqç Siktúou pEÙpaTOÇ AnaocpaÅioTE Tqv KÁépa oùvÔEoqç 
Siktúou pEÙpaTOç onpcüxvovTaç pE Súvapq Tqv KÁépa 
oùvÔEoqç Siktúou pEÙpaTOç npoç to apiOTEpá koi Tpaßcu-
VTaç npoçTa Epnpôç riEpiOTpéipTETqv KÅépa oúvSEoqc; 
Siktúou pEÙpaTOç pE to KaÅcoSia oúvSEoqc; kotó 180° 
npoçTa Se^ió. lÌEpóoTETqv EOcuTEpiKq KaÁcüSíiüoq kótcü 
anó to KaváÁi koácüSícüv. AocpaÁíoTE Tqv KÁépa oúvSEoqq 
Siktúou pEÙpaTOÇ mÉ(ovTaç koi onpcüxvovTaç Tqv KÁépa 
oúvSEoqc; Siktúou pEÙpaTOç npoç to apiOTEpá, cúonou va 
aocpaÁíoEi. 

► ZuvappoÁOYqoTE Tq ouoKEuq koi ouvSeote to koácüSio 
oúvSEoqc; pEÙpaTOÇ OTqv KÁépa oúvSEoqq Siktúou pEÚ-
paToę onuc; nEpiypácpETai oto KECpáÁaio «ZuvappoÁÓYq-
oq ! Ztóvtop EnÍTOixq ouvappoÁÓYqoq». 

□s YnóÓEi^q AnoouvappoÁÓYqoq KÀépaç oúvSEoqc; Siktúou pEÚ-
paToę Enávcü: 
► AnaocpaÁíoTE p£ éva KaraaßiSi to ayKiOTpo 

aocpáÁioqc; anó Tq Se^ió nÁEupá. 
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ETKATAZTAZH 
Evqààqktikéç EniÂoyéç GuvappoÀôyqaqç 

13.2 HÅEKTpiKq aùvôeaq EVTOixiapÉvq kótu) 

1 npOOTOTEUTlKÓ nEpíßÅ^pa KOÁLJÓÍOU 

► ByáÁTETQv anaiTOÚpEvq óiéáeuoq yiaT0 koáljóio oúvóe-
or)ç pEÙpaTOç anó to nioæ Toixœpa tqç ouokeuéiç (yia tiç 
0ÉOEiç ßÅénE KEipáÁaia «Texvikó ÓEÓopéva I Aiootóoek; 
Kai ouvóeoek;»). Attoype(úote tiç aixpnpÉç OKpéç p£ Àipa. 

► Avorte pía Tpúna oto npOOTOTEUTlKÓ nEpíßÅ^pa koáljóí-
ou, oúpipcüva p£ to EniÁEypévo koáljóio oùvÔEoqç Xuvap-
pOÁOYQOTE TO npOOTOTEUTlKÓ nEpíßÅ^pa KOÁLJÓÍOU. 

► XuvappOÁOYÉ|OTE TQ OUOKEUÉ] KOI OUVÓEOTE TO KOÁLJÓIO 
oùvÔEor)ç pEÙpaTOç otqv KÅépa oóvÖEor)«; óiktúou peú-
paToę onuc; nEpiYpácpETai oto KEipáÁaio «XuvappoÁÓYQ-
oq ! PrávTap EnÍTOixn ouvappoÁÓYnoq». 

13.3 HÅEKTpiKq OÚVÓEGq pE KOVTÓ koáúóio 
aùvÔEaqç pEÓpaToę 

Eóvto koáljóio oúvóeoqc; pEÙpaTOÇ Eívai noÁú kovtó, pnopEÍTE 
va ouvappoÅOYQOETE tqv KÅépa oúvóeoqc; óiktúou pEÙpaTOç 
TEK OUOKEUQÇ niO KOVTÓ OTO OVOiypO ÔIÉÀEUOE|Ç 

1 npOOTOTEUTlKÓ nEpíßÁ^pa KOÁLJÓÍOU 

► METOToníoTE anó EnávLJ npoç Ta kótlü tqv KÅépa oúvóe-
oqç óiktúou pEÙpaTOç AnaoipaÁíoTE tqv KÅépa oúvóeoqc; 
óiktúou pEÚpaToq, onpúxvovTac; pE óúvapq tqv KÅépa 
oùvÔEor)ç óiktúou pEÚpaToq npoç to apiOTEpá koi Tpa-
ßcuvTac; npoę to epnpôç AoipaÁíoTE tqv KÅépa oúvÓEorK 
óiktúou pEÚpaToq KÓTU, nié(ovTaç koi onpúxvovTac; TQv 
KÅépa oúvÓEoqc; óiktúou pEÚpaToq npoçTa apiOTEpá, 
(¿onou va aoipaÅioEi. 

13.4 HÅEKTpiKq aùvÔEoq EnÍTOixq, nÁEUpiKá 
► npiovíoTE koi onáoTE TQv anaiTOÚpEvr) óiéÁEuor) yia to 

KaÁcuóio oúvÓEorK pEÚpaToq anó to níocu to¡xtupa koi to 
KanÓKi Tnç ouoKEuriç (yia tiç Qéoeiç ßÅénE KEipáÁaia «Te-
Xvikó ÓEÓopéva / AiaoTÓOEic; koi ouvôeoeiç»). AnoYp£(ú-
OTE tiç aixpnpéç aKpéç pE Áípa. 

► XuvappOÁOYE|OTE TE) OUOKEUEI KOI OUVÓEOTE TO KOÁCüólO 
oúvóeoe)c; pEÚpaToq otqv KÅépa oúvóeoe)«; óiktúou pEÚ-
paToę onuc; nEpiypácpETai oto KEipáÁaio «XuvappoÁÓYQ-
OE) ! PrávTap EnÍTOixn ouvappoÁÓYnor]». 

13.5 YópauÁiKq EyKaTáGTaaq EVTOixiapévq 

Ha TQv EYKaTÓOTaoE) xpeió(eote to avTÍOTOixa E^apTÉ|paTa. To 
OET ouvappoÁÓYnoE)<;«YópauÁiKr| EyKaTÓOTaor] EVTOixiopévr]» 
nEp^apßavEi: 

- 2 poôéÀEÇ Yia TE] OTEYavonoÍE]or] tljv avoiypáTuv oto 
níocu Toixœpa tqc; ouokeueiç 

- XÉ|Ta p£ OTEYaVOnOlE]TlKÓ ÓKpO yia TOnO0ETE]OE) otov 
óinÁó paoTÓ 45°. 

- nÅaKÉ (pÁávT<a 

npoEpYaoÍE«; 

► XTEYavonoiE|OTE Kai ßiöwoTE touç ôinÀoùç paoTOÙç 45°. 

Ha to népaopa tljv óieáeúoeljv oto nioæ Toíxupa te]ç ouokeu-
É|ç npénEiva anoouvappoÁOYE|O£TETOÁEiTOupYiKÓ unooúoTE)-
pa anó to nioæ Toíxupa te]ç ouokeueiç. 
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ETKATAZTAZH 
nÀppocpopiEÇ OEpßiq 

► zEßlöWOTE TIÇ ßiÖEC; KOI OnaOCpaÁÍOTE TO ÓyKlOTpO 
aocpaÀEÎaç. 

► Xnpú^TE to ÁEiTOupyiKÓ unooúoTqpa oto níocu Toixœpa 
Tnç ouokeuqç EÅacppdx; npoç to níocu. 

► XriKÚOTE to ÁEiTOupyiKÓ unooúoTqpa anó to níocu toíxcu-
pa Tqç ouokeuéiç TpaßcuvTac; to EÅacppcix; npoç Ta Epnpóę 
koi aipaipcüVTaç to. 

► XTunr|OTE I onáoTE anó níocu tiç anaiTOÚpEVEc; ôieàeùoeiç 
yia tiç ouvôéoeiç vEpoú anó to níocu TOÍxcupa tqç ouokeu-
qç (yia tiç 0éoeiç ßÄenE KECpáÁaia «Texvikó ÖEÖopéva I 
△laoTÓOEię koi ouvôéoek;»). AnoypEÇûoTE tiç aixpnpéç 
aKpéç pEÀipa. 

► XuvappoÀOYÉ|OTE to ÁEiTOupyiKÓ unooúorqpa oto níocu 
TOÍxcupa tqç ouokeuqç p£ avTÎOTpoipq OEipà, cuonou va 
aocpaÀioEi otq Øéor] tou. 

► XTEpEÚOTE TO ÁElTOUpyiKÓ UnOOÚOTQpa p£ TQ ßlÖa. 

ruvappoÁóvn^n ouoKEuqc 

1 POÔÉÀEÇ 
2 riÅaKÉ cpÅavT^a 
3 Zř]Ta pE OTEYavonoirjTiKÓ ÓKpo 

► XnpEiúoTE Ta 2 oqpEÍa öiÓTpnoqc; oto Enávcu pÉpoç tou 
níocu TOixœpaTOÇ tqç ouokeuiíc; p£ tq ßoqÖEia tou niocü 
TOlXCüpaTOÇ TEK OUOKEUQÇ 

► XuvappoÀOYÉ|OTE tiç poSÉÀEÇ oto níocu TOÍxcupa tqç ou-
okeuqç anó Tqv pnpooTivř| nÅEupå. 

► AiaTpunř|OTE tiç onéç Kai otepecúote tq ouokeuií p£ 
KaTÓÁÁQÁa uÁiKÓ OTEpÉcuoqq (oi ßiÖEc; koi to oúnaT öev 
oupnEpiÄapßavovTai oto napaóOTÉa): E^óycüvq (ppE^ÓTQ 
ßiöa 0 4,5 mm pE péy. öiópETpo KE(paÅÉ|c; 9 mm. 

ai-] YnôÔEiÇq JJ ► XuvappoAoYQOTE tq ouokeuÉ] x^veutó koi lOEní-
nEÓa otov to¡xo. Xtepeúote EvÔExopÉvcüç Eninpó-
OØETa TQ OUOKEUQ OTO 2 KÓTLJ OQpEÍa OTEpÉCüOr]Ç 
Ha tov OKonó auTÓ XTunř|OTE I onáoTE tiç kótcü 
Empii keiç onÉç (anóoTaor, 175 mm) anó to níocu 
Toixœpa Tqc; ouoKEuriç (yia tiç 0éoeiç ßÄEnE KECpá-
Åaia «Texvikó ÖEÖopéva / AiaoTÓOEic; koi ouvöé-
OEIÇ»). 

► AcpaipéoTE Ta múpaTa npooTaoiac; pETacpopóc; anó touç 
ocuåé|vec; oúvSeoqc; VEpOÚ. 

► Bióúote otouç 6mÀoùç paoTOÙç tov owÁř]va oúvSeoqc; 
(eotoú vEpoú p£ pía nÅaKÉ cpÁávT(a Kai tov oæÅÉ|va na-
poxńę Kpúou VEpoú p£ TQ OÉ|Ta p£ OTEYaVOnOlQTlKÓ ÓKpO 
(anó Ta a^Eoouáp). 

13.6 AEiTOupyía pE npoØEppaopévo vEpó 

Me tqv EYKaTÓOTaoq piaç KEVTpiKiiç ØEppooraTiKiic; pnaTapíac; 
n£piopí(ETai n pÉYiOTr) ØEppoKpaoia poriç eioóöou. 

14. riÁr|po(popÍE<; aepßic; 

EniOKÓnnan ouvôéoewv ! EniOKÓnr)or) E^apTqpáTwv 

1 Mr)xavoKÍvr]Tn ßaAßiöa 
2 KaTaypacpri 0iéÅEuor]<; 
3 riEpiopiOTiic; ØEppoKpaoiac; aocpaÀEiaç auTÓpaTQc; 

Enavacpopác; 
4 AioØiynipac; NTC 
5 riivooEipÉç Yia TQv loxú oúvSeoqc; koi tqv npooTaoía éva-

VTl EYKaupÓTCüV 
6 Øéor) KOupncupaTOc; tqç povâôaç xEipiopoú 
7 AiaYvcüOTiKÔç oqpaTOÖÓTric; 
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ETKATAZTAZH 
AvTipETÚmoq ßÄaßcüv 

15. AvTipETiónioq ßÄaßüv 

AnPOEIAOnOIHZH HÄEKTponAr^ia 
lia va pnopEÍTE va eåéy^ete Tq ouoKEuq, npénei va 
aoKEÎTai Tpoipoôoaia Tàoqt; OTq ouoKEuq. 

YnàÔEiÇr) 
O éàeyxoç tqç ouoKEuriç pe tov öiqyvlüotikó oqpaTO-
ÖÓTQ npénEi va npaypaTonoiEiTai pe TpExoúpEvo vEpô. 

AuvaTÔTqTEÇ evôeîÇecûv tou óiaYVüJOTiKoú aqpaToóÓTq (LED) 
[•ooi Kókkivo Avaßsi as nspínToiaq ßXáßqç_ 
IQ* Ql KÍTpivo AvaßEi CTq ÅEiToupyia 0Éppavaqç ! avaßoaßqvEi ÓTav 
_ npoo£YY¡(£TQi to àpio icxùoç_ 
lo o »I Elpáaivo AvaßoaßqvEi: ZuCKEuq OTq aúvÓEaq qXEKTpiKoú 

ÓlKTÚOU 

AlOYVÜJOTlKÔÇ oqpa-
ToôÔTqç (ÁEiToupYÍa 
Xqqiqç) 

BXaßq Aitío AvTipETwmoq 

Aev avaßEi Kapía Xu-
Xvía LED 

H ouOKEuq öev Øfppaivfi Aeíhei pía q nEpiaaÔTEpEç cpàoEiç iqç Tàoqç ôiktû-
ou pEÛpaioç 
HXektpovikó oùOTqpa xaXaapÉvo 

EXéy^te tiç aaipàXeieç OTqv oiKioKq EyKaTÓaTaaq 

AvTiKOTaaTqaTE to Xeitoupyikó unooùOTqpa 

ßoaßqvEi, KÍTpivo poKpaaía poqç E^óöou öev 

Elpáaivo nou avaßo- Oxi (sotó vfpó H nooÓTqTO EVEpYonoiqaqç Tqç ouCKEuqç öev Em- AnopoKpùvETf tiç EniKa0iaEiç aXáTCúv / ovtikoto-
oßqvEi, KÍTpivo aßq- tuyxóvetoi, q KEipaXq KOTaioviapoú / o pu0piOTqç OTqoTE Tqv KEipaXq KOTaioviapoú / tov puØpiOTq 
OTÓ, KÓKKIVO aßqOTO IpEKOCpOÚ ÉXEl EniKa0ÎOElÇ oXÓTLÚV IpEKOOpOÚ 

H nooÓTqTa EVEpYonoiqaqç Tqç ouCKEuqç öfv Em- KaØapiOTE Tq oqTa 
tuyxóvetoi, q oqTa OTq poq Eioóóou Kpúou vEpoú 
¿X£l pûnouç 
H KOTOYpaipq ôiÉXEuoqç öev EÍvai ouvÖEÖEpÉvq EXéyEte Tq aúvÓEaq tpiç koi evöex- óiop0á)OT£ Tq 
H KaTQYpacpq ôiÉÀEUoqç Eivai xaXaopévq q ¿x£i AvTiKQTaøTqøTE Tqv KaTOYpacpq ôiÉÀEUoqç 
pûnouç 
HXektpovikó oùOTqpa xaXaapÉvo AvTiKaTaOTqOTE to Xeitoupyikó unooúOTqpa 

Elpáoivo nou avaßo- Kapía evöeißg OTqv oØåvq AupÉvo KaXúóio oùvÔEoqç pETa^ú tou qXEKTpovi- EXéyEte tiç ouvôéoeiç <piç koi evöex- 6iop0ùOTE tiç 
oßqvEi, KÍTpivo avap- koú ouOTqpaToç Kai Tqç povâôaç xtipiopoú 
pÉVO, KÓKKIVO aßqOTO _ 

XaXaapÉvo KaXúóio aùvÔEaqç pETa^ú tou qXE- EXéyíte to koXúóio oùvÔEoqç Kai evöex- avTiKOTa-
KTpoviKoú auaTqpaToç Kai Tqç povâôaç xEipiapoú OTgOTE to_ 
Movóöa xEipiapoû xaXaapÉvq_ AvTiKOTaCTgaTE Tq pováóa XEipiapoú_ 
HXektpovikó aúCTqpa xaXaapÉvo AvTiKOTaaTqaTE to Xeitoupyikó unoaúaTqpa 

Elpáaivo nou avaßo- KaØoXou (ectó vEpó, q ØEp- MnaTapia xaXaapÉvq AvTiKOTaaTqaTE Tqv pnaTapia 
aßqvEi, KÍTpivo avap- poKpaaia poqç e^óöou öev 
pÉvo, kókkivo aßqaTO ovtiotoixeí OTqv npoöiaYpa-

tpópEvq Tipq_ 
Mováóa XEipiapoú pETÓ Tqv EVEpYonoíqaq Tqç AnEVEpYonoiqCTE tiç aaipàXEiEç OTqv oiKiaKq 
TÔaqç óiKTÚou pEÙpaToç ouvÖEÖEpÉvq oto qXE- EYKaTÓaTaaq Kai énsrra svspYonoiqaTE tiç ̂avá 
KTpOVIKÓ OÚOTqpa_ 
Aia0gTgpaç porjç eĘóóou xaXaapévoç_ AvTiKaTaCTgaTS tov aiaØgTgpa porjç e^óöou_ 
XúaTgpa 0Éppavagç xaXaapÉvo_ AvTiKOTaOTgaTE to Xeitoupyikó unoaúaTgpa_ 
HXektpovikó aúCTgpa xaXaapÉvo AvTiKOTaCTgaTE to Xeitoupyikó unoaúaTgpa 

Elpáaivo nou avaßo- KaØoXou (ectó VEpó, g 0£p- EniTEÚx0gKE to opio pù0piagç Tqç pqxavoKÎvqTqç Meiùcte Tq puØpiapÉvq ØEppoKpaaia 
aßqvEi, KÍTpivo nou poKpaaia poqç E^óöou öev ßaXßíóaç 
avaßoaßqvEi, kókkivo ovtiotoixeí OTqv npoóiaYpa-
aßqaTO tpópEvq Tipq_ 

MqxavoKÍvqTq ßaXßiöa xaXaapÉvq AvTiKOTaaTqaTE Tq pqxavoKÍvqTq ßaXßiöa 
Elpáaivo nou ava- KaØoXou (ectó VEpó, q ØEp- AiEyÉpØqKE q avaYVÚpiaq aÉpa Zuvexícte Tq Xqipq yia >1 XEnTÓ 

aßqOTO, kókkivo avap- ovtiotoixeí OTqv npoóiaypa-
pÉvo_ (pópfvq Tipq_ 
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ETKATAZTAZH 
ZuvTqpqøq 

15.1 EvÔEiÇq kuôikoû acpàÂpaToç 

Ze nepinTtuoq o(pàÀpaTOÇ OTq ouoKEuq, orqv oØovq avaßo-
oßqvei to yeppaviKÓ kàeiôî. 

► ha va koAeoete Tqv ÉvÔEiÇq kluóikoú ocpàÂpaTOç Kpa-
TqoTE naTqpévo to nÅqKTpo «i» yia nEpiooÓTEpa anó 
5 ÖEUTEpoÄenTa. 

ûiaYVüiOTiKÔç oqpa-
ToôÔTqç (ÁEiToupYÍa 
Xqqiqç) 

EvÔEiÇq oiqv O0óvq BXaßq Anta AvTipETiónioq 

ripáoivo nou ava-
ßooßqvei, KÍTpiVO 
aßqOTO, KÓKKivo avap-
pÉvo 

npáoivo nou ava-
ßooßqvei, KÍTpiVO 
aßqOTO, KÓKKivo avap-
pÉvo 
npáoivo nou ava-
ßooßqvEi, KÍTpiVO 
aßqOTO, KÓKKivo avap-
pÉvo 

To YEppaviKÓ KÁEióí ava-
ßooßqvEi (ÉvÔEiÇq kcúóikoú 
otpáÁpaToc; E1 Kai Ytppavi-
KÓ KÁE10Í) 

To YtppaviKÓ káeióí ava-
ßooßqvEi (ÉvÔEiÇq kcúóikoú 
oipàÂpaToç E2 Kai YEppavi-
KÓ KÁE10Í) 
To YEppaviKÓ káeióí ava-
ßooßqvEi (ÉvÔEiÇq kcúóikoú 
oipàÂpaToç E3 Kai YEppavi-
KÓ KÁE10Í) 

KaØoÅou (eotó vEpó, q 
ØEppoKpaoia poqç e^óöou 
öev avTiOTOixEÍ aiqv npo-
öiaYpaipópEvq Tipq 

Oxi (eotó VEpó 

Oxi (eotó VEpó 

0 ôiaKÔmqç aacpaÀEÎaç öev EVEpyo-
noiqØqKE kotó Tqv «ílpánq Øéoq oe 
ÁEiToupYÍa» 

0 ôiaKÔnTqç aaipaÀEÎaç EVEpYonoiq-
ØqKE anó tov nEpiopioiq ØEppoKpa-
oiaç aocpaÀEÎaç 

0 ôiaKÔnTqç aaipaÀEÎaç EVEpYonoiEÎ-
Tai ek vÉou petó anó éåeyxo tou nE-
piopiOTq 0EppoKpaoiaç aocpaÀEÎaç, 
nEpiopiOTqç 0EppoKpaoiaç aaipaÁEÍ-
aç xaXaopÉvoç 
0 ôiaKÔniqç aacpaÀEÎaç EVEpYonoi-
ElTOl EK VÉOU, qÁEKTpOVlKÓ oúOTqpa 
XaÅaapÉvo 
HÁEKTpoviKÓ oúOTqpa xaÅaapÉvo 
(0paúoq q ßpaxuKÜKÄcjpa tou aioØq-
Tqpa poqç Eioóöou) 

BpaxuKÚKÁcúpa tou aioØqiqpa anop-
poqç 

EvEpYonoiqoTE tov óiaKÓniq aoipa-
ÀEÎaç naTÙVTaç OTaØepå to nXqKTpo 
Enavaipopâç 

Eáéyíte tov nEpiopiOTq ØEppoKpaoi-
aç aocpaÀEÎaç (oúvÓEoq tpiç, KaXúóio 
oùvÔEoqç), EVEpYonoiqOTE tov öiokó-
niq aoipaÀEÎaç 
AvTiKOTaOTqOTE tov nEpiopiOTq 
0EppoKpaoiaç aocpaÀEÎaç, EVEpyo-
noiqoTE tov öiaKÓniq aoipaÀEÎaç Kai 
npaYpaTonoiqoTEÀqipq pE pEyiaiq 
npoöiaypaipópEvq Tipq >1 ÀEnió 
AvTiKaTaøTqøTE to àeitoupyikó uno-
oúoiqpa 

AVTlKØTaØTF|ØT£ TO ÁElTOUpyiKÓ UnO-
oúOTqpa 

EXéyíte tov aioØqTqpa poqç E^óöou 
KOI EVÖEX- aVTlKOTaOTqOTE TOV 

16. ZuvTlípnan 
nPOEIAOnOIHZH HÅEKTponÅq^ia 
Ze ôàeç tiç EpyaaiEt; anoouvôÉETE oÅonoÅiKå Tq ou-
OKEuq anó Tq oúvÓEoq qÁEKTpiKOÚ ôiktûou. 
AuTq q ouoKEuq nEpiÄapßävEi nuKVWTÉt; oi onoioi 
anoipopTÎCovTai petó Tqv anooùvÔEoq touç ano to 
ôîktuo pEÙpaTOÇ. H TÓoq anoipôpTiaqçTOu nuKvw-
Tq evôéxetoi yia piKpó ôiàoTqpa va Eivai > 60 V DC. 

16.1 EKKÉvwaq auaKEuqç 

MnopEÍTE va ekkevluoete Tq ouoKEuq yia tiç EpyaoÎEÇ ouvTq-
pqoqç 

A nPOEIAOnOIHZH EyKaupa 
/^\ Otov ekkevûvete Tq ouoKEuq, evôéxetoi va EKpEÙ-

OEl (EOTO VEpÔ. 

► Kàeîote Tq ßaAßiöa cppayqc; otov oæÅqva poqç eioóöou 
KpÚOU VEpOÚ. 

► Avorte ôàeçtiç ßaÄßiÖEqÄqipqq. 

► Aúote tiç uôpauÀiKÉç ouvôéoeiç ano Tq ouoKEuq. 

► Oi anoouvappoÀoyqpÉvEÇ ouokeuéç EniTpÉnETai va ano-
0qK£ÚovTai póvo oe x^pouç x^P'í nayETÓ, EnEiôq OTq 
ouoKEuq napapÉvEi unoÁEinópEvo vEpô nou pnopEÍ va 
naycüOEi koi va npOKaÀÉOEi ÇqpiÉç 

16.2 KaGapiaxE xq aqxa 

A nPOEIAOnOIHZH EyKaupa 
/—\ Otov ekkevûvete Tq ouoKEuq, evôéxetoi va EKpEÙ-

OEl (EOTO VEpÔ. 

©Yàikéç (qpiÉç 
npOKEipévou va pqv KaTaoTpacpEÍ to oúOTqpa ØÉp-
pavoqç yupvoú oùppaTOÇ petó anó ôiaKonq Tqç uôpo-
ÔÔTqoqç npénEi va Tqpq0oúv Ta napaKÓTU ßqpaTa 
yia va te0eî ek véou oe ÅEiTOupyia q ouoKEuq. 
► AiaKÓipTE Tqv TÓoq npoçTq ouoKEuq, KaTEßa<o-

vraç tiç aocpàÀEiEç 
► EÇaEpcüOTE Tq ouoKEuq Kai tov otuÂqva poqç ei-
oôôou Kpúou vEpoú (ßÄEnE KE(póÁaio «Øéoq oe 
ÅEiTOupyia I lipÚTq Øéoq oe ÅEiTOupyia»). 

► EvEpyonoiqoTE Çavà Tqv Tpocpoôooia TÔoqç 

H arpa OTq ßiötJTq oúvÓEoq Kpúou VEpoú npénEi va KaØapi-
(ETOI TOKTIKÓ. 
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ETKATAZTAZH 
Texvikó ÓEÓopÉva 

16.2.1 KaØapioTE Tq aqia, OTÓvTap snÍTOixq 
auvappoÁóyqaq 

► AiaKÓipTETqvTáoq npoçTQ ouoKEuq. 

► Káeíote iq ßaAßiöa cppayiîç otov oæÅqva poqç eioóöou 
KpÚOU VEpOÚ. 

► Avorte ôàeçtiç ßa^ßíÖEÇÅřnp^ç. 

► AnoouvappoÅoyqoTE tq ßiSuTQ oúvSeoq Kpúou vEpoú. 

► AcpaipéoTE TQ oř|Ta anó tov öinAó paoTÓ pe tq ßoq0£ia 
evôç nÅOKÉ KOToaßiöioü. KaØapioTE iq oqTa. 

► TonoØETqoTE Çavà Tq orÍTa. Bióúote tov oæÅqva oúvóe-
oqç Kpúou vEpoú otov öinAó paoTÓ. 

► Avorte Tq ßaAßiöa cppayqç otov oæÅqva poqç eioóöou 
KpÚOU VEpOÚ. 

► EÇaEpcüOTE Tq ouoKEuq Kai tov ocuÅqva poqç EIOÓÖOU 
Kpúou VEpoú (ßAene KECpáÁaio «0éoq oe ÁErroupyía / 
npÚTQ 0EOq OE ÁElTOUpYÍa»). 

► EvEpyonoiqoTE Tqv Tpocpoöooia TÔoqç. 

16.2.2 KaØapioTE Tq oqTa, uópauÁiKq EYKaTÓOTaoq 
kótw anó tov ooßä 

► AiaKÓipTETqvTÓoq npoçTq ouoKEuq. 

► Káeíote Tq ßaAßiöa cppayqç otov oæÅqva poqç eioóöou 
KpÚOU VEpOÚ. 

► Avorte ôàeçtiç ßa^ßíÖEÇÅq^pqç. 

► Avorte Tq ouokeuiî àùvovtoç tiç ßíÖEç koi avaoqKiúvo-
vraç to KÓÁuppa. 

► HEßiöiüDTE tov ocuÅqva oùvÔEoqç Kpúou VEpoú anó tov 
öinAó paoTÓ. JrpéipTE tov oæÅqva oùvÔEoqç Kpúou VEpoú 
npoç Ta Enávcu. 

► AcpaipÉOTE Tq oqTa anó tov öinAó paoTÓ. KaØapioTE Tq 
orÍTa. 

► Biöljote tov ocuÅqva oùvÔEoqç Kpúou VEpoú pa(í pE Tq 
oqTa p£ OTEyavonoiqTiKÓ ÓKpo otov öinAó paoTÓ. 

► Avorte Tq ßaAßiöa cppayqç otov ocuÅqva poqç eioóöou 
KpÚOU VEpOÚ. 

► EÇaEpûoTE Tq ouokeuiî Kai tov ocuÅqva poqç eioóöou 
Kpúou VEpoú (ßÄEnE KECpáÁaio «Øéoq oe XEiTOupyia / 
npÚTQ 0éoq oe ÅEiTOupyia»). 

► Eáéy^te tq OTEyavÓTqTa tqc; oùvôeoqç Kpúou VEpoú. 

► AvapTř|OTE to KÓÁuppa tqc; ouoKEuiqc; anó tqv Enávw 
nÁEupá níocu anó to níou to¡xœpa tqç ouokeuiîç Xnpú^TE 
to KÓÁuppa Tqç ouokeuiîç npoç Ta kótu. Eåéy^te tq oto-
ØEprq éöpaoq tou KaÀùppaTOÇTqç ouokeuiîç Enávcu koi 
KÓTO). XTEpEÚOTE TO KOHÓKl TQÇ OUOKEUIÎÇ RE Trl ßiÖa. 

► EvEpYonoiqoTE tqv Tpocpoöooia Tàoqç. 

17. Tcxvikó ÖEÖopéva 

17.1 ûiaaTâaeiç Kai auvôéaeiç 

b02 ÅiÉÅEuaq qÅEKip. KaXojžíojv I 
cO1 Poq eioóöou Kpúou VEpoú 

c06 Anoppoq (eotoú VEpoú 

DCE-X 
Premium 

Eníioixn_ 
E^üiTEpiKÓ onEÍ- G 1/2 A 
pœpa_ 
E^aiTEpiKÓ onEÍ- G 1/2 A 
palpa_ 

EvaÀÀaKTiKÉç ôuvaTÔTqTEÇ aùvÔEaqç 

DCE-X 
Premium 

b02 AiÉÅEuoq qÅEKip. KaÁaióíaiv I 
bO3 AiÉÅEuoq qÅEKip. KaÁaióíaiv II 
cO1 Poq eioóöou Kpúou VEpoú 

c06 Anoppoq (eotoú VEpoú 

Eníioixq 
EvioixiopÉvq 
E^üíTEpiKÓ an£Í-
pajpa 
E£ü)TEpiKÓ anEÍ-
pajpa 

G 1/2 A 

G 1/2 A 
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ETKATAZTAZH 
Texvikó ÔEÔopéva 

17.2 HÁCKTpiKÓ ôiàypappa 

DCE-X Premium 
|Æi| i- 1 L I_ 2/GRD ~ 220 - 240 V 

1/N/PE ~ 220 - 240 V 

1 HÀEKTpOVlKÔ IOXÙOÇ pE EVOCOpdTlüpÉVO ÖlOKOnTQ 
aocpaÀEÎaç 

2 XùoTQpa 0Éppavor)ç yupvoù aùppaTOç 
3 riEpiopiOTriç 0EppoKpaoiaç aocpaÀEÎaç 
4 KÀÉpa OÙVÔEOQÇ 01KTÚOU pEÙpaTOÇ 

17.3 AnóÖoan <eotoù vEpoù 

H anóöooq (eotoú vEpoú E^apTÓTai anó tqv aoKOÚpEvq Tpo-
(poöooia Tàoqç tqv ioxú oúvSEoqc tqç ouokeuóc koi tq ØEp-
poKpaoía porie eioóöou Kpúou VEpoú. H ovopaoTiKii tóoq Kai 
H ovopaoTiKÓ ioxùç avaypácpovTai otqv nivaKÍSa Tůnou. 

loxùç oùvÔEoqç OE kW Anóóooq (eotoú VEpoú 38 °C OE l/min. 
OvopaOTiKq Táoq ØEppoKpaoia poqç eioóöou Kpúou VEpoú 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-X 6/8 Premium 

6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 
8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 
8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

7,2 3,1 3,7 4,5 5,7 
9,6 4,2 4,9 6,0 7,6 

DCE-X 10/12 Premium 
10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 
12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 
13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 
14,3 6,2 7,3 8,9 11,3 

loxùç oùvÔEoqç OE kW Anóóooq (eotoú VEpoú 50 °C OE l/min. 
OvopaOTiKq TÓoq ØEppoKpaoia poqç eioóöou Kpúou VEpoú 

220 V 230 V 240 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-X 6/8 Premium 

6,0 1,9 2,1 2,4 2,9 
8,0 2,5 2,9 3,3 3,8 

6,6 2,1 2,4 2,7 3,1 
8,7 2,8 3,1 3,6 4,1 

7,2 2,3 2,6 2,9 3,4 
9,6 3,0 3,4 3,9 4,6 

DCE-X 10/12 Premium 
10,0 3,2 3,6 4,1 4,8 
12,0 3,8 4,3 4,9 5,7 

11,0 3,5 3,9 4,5 5,2 
13,1 4,2 4,7 5,3 6,2 

12,0 3,8 4,3 4,9 5,7 
14,3 4,5 5,1 5,8 6,8 

17.4 riEÖia Ecpappoync; / liivaKaç pETaTponqç 
EiSikq QÅEKTpiKÉi avTÍaraari Kai EiSiKQ qåektpikéi ayLuyipÓTr]Ta. 

ZloixEÍa npoTÚnou 
otouç 15 °C 20 °C 25 °C 
Avtí- AvaJYipÓTqTa 
øraøq a 

pž 
0 cm mS/m pS/cm 
1100 91 910 

Avtí- AvaJYipoiqia 
øraøq a 

pž 
O cm mS/m pS/cm 
970 103 1031 

Avtí- AYOJYipórqra 
araøq a 

pž 
O cm mS/m pS/cm 
895 112 1117 

17.5 AnùÀEiEÇ nieaqç 

MnarapiEC 

AnúÁEia nÎEoqç tüjv pnaiapiúv OE oyKopETpiKq poq 10 l/min 
Movôç ptKTqç nEp. MPa 0,04-0,08 
ØsppoOTOTiKq pnarapia, nEp. MPa 0,03-0,05 
KsipaÀq Kaiaioviopoù, nsp. MPa 0,03-0,15 

ûiaaTaaioÀoynaEiç ôiktùou awÅqvwoEwv 

Ha tov unoÀoyiopó tlov óiaoTaoioÁoyř|oelov Siktúou oloáqvló-
oelov ouviOTÓTai pia anióÁEia niEoqc 0,1 MPa yia tq ouokeuó. 

17.6 ZuvOqKSc; ßXaßq<; 
Xe nEpínTLOOQ ßAaßqc pnopoúv va EpcpaviOTOÚv napoöiKÓ 
OTr)v EyKaTÓOTaor) EnißapuvoEic éljç 80 °C pE nÍEor, 1,0 MPa. 

17.7 iToixsía yia Tqv KaTaváÁwaq EVÉpyEiaç 

△EÁTÍO ÖEÖOpÉVLOV TTpOÏÔVTOÇ XupßaTlKli OUOKEUQ npOETOl-
paoiaç (eotoú VEpoú oúpqxova pE tov Kavoviopó (EE) ap. 
812/2013 I 814/2013 

DCE-X 6/8 
Premium 

DCE-X 10/12 
Premium 

KaTaOKEuaOTqç 
ElpocpiÀ (popTÍou 
KÀàoq EVEpYEiaKqç anoöoTiKÓ-
TOTCIÇ 
EvEpyôç ßa0po<; anôôooqç 
Eiqaia KaTavâÀœaq pEÙpacoç 
EpYOOTaaiaKq ØEppoKpaoiaKq 
pú0piaq 
ZiåØpq I0xùoç0opù3ou 

Eiôikéç unoÔEÎ^Eiç Yia TØ PÉcpqaq 
Tqç anoôoTiKÔTqTaç 

HpEpqoia KQTavåÅæaq pEÙpacoç 

% 
kWh 

°C 

dB(A) 

kWh 

238158 
STIEBEL ELTRON 

xs 
A 

39 
472 
60 

15 
METpqpÉvq CE 
ßa0p(öa ECO 

pE néYlOTrl ôiÉ-
ÀEuoq, néYlOTrl 
ioxú Kai pÉY 1-

arq npoôiaYpa-
ipopEvq Tipq. 

2,161 

238159 
STIEBEL ELTRON 

XS 
A 

39 
473 
60 

15 
MEipqpÉvq CE 
ßa0p(öa ECO 

pE pÉY'OTq ôié-
ÀEuaq, pÉY'OTq 
ioxú Kai pÉY 1-

aiq npoôiaYpa-
ipopEvq Tipq. 

2,167 
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ETKATAZTAZH | EITYHZH | HEPIBAAAON KAI ANAKYKAQZH 
Texvikó ÓEÓopÉva 

17.8 nivaKaç ôcôopévwv 

DCE-X 6/8 Premium DCE-X 10/12 Premium 
238158 238159 

HXEKTpiKÓ ÓEÓOpÉVa 
OvopaOTiKq TÓoq V 220 230 240 220 230 240 
OvopaoiiKq loxùç kW 6,0/8,0 6,6/8,7 7,2/9,6 10,0/12,0 11,0/13,1 12,0/14,3 
OvopaaTiKÓ pEÚpa A 27,3/36,4 28,5/38,0 30,0/40,0 45,5/54,5 47,8/57,0 50,0/59,5 
AoipáXEia A 30/40 50/60 
ZuxvÓTqTa Hz 50/60 50/60 

CDàoEiç 1/N/PE 1/N/PE 
EióiKq avTioiaoq p15 ž Dem 1100 1100 
Eiôikq avüjyipÓTqTa a15 S pS/cm 910 910 
MÉy. aùvÔETq avilaiaaq óiktúou oía 50 Hz Q 0,0385 0,0368 0,0353 0,0257 0,0245 0,0235 
Zuvôéoeiç 

YôpauXiKii oùvÔEoq G1/2 A G1/2 A 

'Opia EipappoYqç 
EXáxiaiq nÍEaq Tpocpoôoaiaç MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 
MÉy. EniTpEnópEvq nÎEOq MPa 1 (10 bar/150 psi) 1 (10 bar/150 psi) 
MÉy. ØEppoKpaaia poqç Eiaóöou yia (Éaiapa °C 55 55 
riEpioxq 0EppoKpaaiaKqç pùOpiaqç °C Off, 20-60 Off, 20-60 

Tipie 
MÉy. ØEppoKpaaia poqç Eiaóöou (n.x. ØEppiKq anoXúpavaq) °C 70 70 
EvEpyó l/min 1,3 1,3 
OyKopETpiKq poq oe 28 K l/min 3,1/4,1 <a> 220 V 5,1/6,2 @ 220 V 
OyKopEipiKq poq oe 50 K l/min 1,7/2,3 @ 220 V 2,9/3,5 @ 220 V 
AnúÁEia nÍEOqeyia oyKopETpiKq poq oe 50 K (xiapiçnEpiopiOTq MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 
ôiéÀEuoqç) 
YöpauXiKÓ ÓEÓopéva 
OvopaOTiKq xüipqTiKÓTqia I 0,277 0,277 
Eköóoek; 

Eiôoç ouvappoXôyqoqç Hávu anó náyKo/KÓTüj anó náyKO Dávw anó nóyKo/KÓTüi anó náyKO 
loxùç oùvÔEoqç EniX¿6pn X X 
KXáoq npoOTaoiaç 1 1 
Movlútikó pnXoK EIXaOTiKÓ EIXaOTiKÓ 
XùOTqpa0ÉppavoqçpEYEvvqTpia0EppÔTqTaç Eupvóoúppa Eupvóoúppa 
KanÓKi Kai níoüi Toixojpa EIXaOTiKÓ EIXaOTiKÓ 
Xpúpa Xeukó Xeukó 

EiôoçnpoOTaoiaç(IP) IP25 IP25 
ûiaOTÔOEiç 
'Yipoç mm 372 372 
nXÔToç mm 217 217 
Bà0oç mm 109 109 
Bàpq 
Bâpoç kg 2,5 2,5 

YnôÔEiÇr) 
H ouoKEuri ouppoprpùvETai p£ to npÓTuno IEC 61000-
3-12. 

Ewurpn 
lia tiç ouokeuéç nou Éxouv ayopaoTEÎ ektôç FÊppaviaç Sev 
lOXÚouv oí ópoi EYYÛnonç tljv yEppaviKióv ETaipEiúv. Enior)Ç 
otiç xùpEÇ otiç ottoîeç Ta npoïôvTa paç ncoÁoúvTai anó 0u-
YOTpiKri paç ETaipEÍa, E| napoxn EYYÙQonç Eivai Suvotéi póvo 
anÓTQ ouYKEKpipÉvq ©uyaTpiKÉ] ETaipEÍa. MiaTÉTOia EYYÚQon 
napéxETai póvo ótov ri QuyaTpiKrí ETaipEÍa éxei ekSúoei ôikoùç 
te]<; ópouę EYYÛnonç Aev napéxETai Kapia nEpaiTÉpu EYYÙQon. 

lia tiç ouokeuéç nou éxouv ayopaoTEÎ oe x^Peç otiç onoiEç Ta 
npoïôvTa paç ôev ncoÁoúvTai ano OuyaTpiKEi paç ETaipEÍa, Sev 
napéxETai Kapía eyyúe]oe).Tuxóv oupqxovripévEç eyyué|oeiç anó 
tov EinayuYÉa Sev ØiyovTai anó tqv napoúoa. 

nspißaÄXov Kai avaKÚKÁwoq 
► Metó to teàoç te]ç xpnonç anoppínTETE tiç ouokeuéç koi 
to uÁiKÓ oúpqxova pE touç ioxùovteç Kavoviopoùç 

► ’Orav OTE) ouoKEuri an£iKOví(ETai évaç 
bjTT Siaypappévoc; kôSoç anoppippÓTiuv, npénEi va 
Á—0 X napaSiÓETE tq ouokeue] yia avaKUKÅæor) oto 

SqpoTiKÓ oqpEÍa ouååoyÉ|C Ó va tqv EniOTpéipETE 
oto KaTÓOTQpa ayopóę 

Auto to ÉYYpaipo éxei TunwØEi oe avaKUKÁúoipo 
XapTÍ. 

► Metó to népaç tou kúkáou teorie; tejc; ouokeueiç 
PAP anoppíipTE to ÉYYpacpo oúpqxova pE touç 

ioxùovteç Kavoviopoùç 
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CnEUMAJlbHbIE yKA3AHMA | 3 KC li JI YATA LIM El 
06mi/ie yKasaHMA 

CnEUWAJlbHbIE 
YKA3AHMH 

- fleTAM crapwe 3 nei, a TaKwe nkiqaM c 
orpaHMMeHHbíMn (|)M3HMecKMMw w yM-
CTBeHHblMM CnOCOÓHOCmMM, He WMeiOLUMM 
onbua u He Bnafletou^wM HH(|)opMai4weiži o 
npwóope, paspeweHO wcnonb3OBaTb npw-
6op TODbKo nofl npwcMOTpoM flpymx nwq 
uinw nocne cooTBeTCTBytomero MHCTpyKTa-
>Ka o npaBkinax 6e3onacHoro nonb3OBaHnn 
u noTeHqwanbHOiži onacHOCTn b cnynae 
HecoóntOfleHwn 3tmx npaßi/in. He flonycKaTb 
i/irp fleiei/i c npwóopoM. flem MoryT Bbinon-
HATb MHCTKy npHÓOpa W Te Bl/lflbl TexHHMe-
CKoro o6cny>KWBaHwn, KOTopbie oónmho 
npon3BOflATcn nonb3OBaTeneM, TonbKo nofl 
npWCMOTpOM B3pocnbix. 

- Bo BpeMA paóoTbi CMecmenb Mowei Ha-
rpeBaTbcn ßo TeMnepaTypbi 70 °C. lípu 
TeivinepaType BOflbí Ha Bbixoße Bbiwe 43 °C 
cymecTByeT onacHocrb oÖBapwBaHwn. 

- lipMÓop noflxoflWT flnn CHa6x<eHWA ropn-
qeiži BOfloi/i flyma (pe>KHM flyma). Ecnw npn-
6op óy^eT nepwoflUMecKH wnw ooctoahho 
ncnonb3OBaTbcn b pe>KWMe flywa, cneuw-
ani/ícT flonx<eH orpaHMMWTb TeMnepaTypy 
nocpeflCTBOM BHyTpeHHeň 3ami/iTbi ot 
oÓBapMBaHwn, ycTaHOBi/iB orpaHUMeHiie Ha 
55 °C wnw HM>Ke. lípu ncnonb3OBaHww npeß-
BapwTenbHO noflorpeioiži BOßbi Heoóxoflw-
MO yóeflHTbcn, MTO TeivinepaTypa noflanw 
He óyfleT npeBbiwaTb 55 °C. 

- lipMÓOp flOnweH OTKnKJMaTbCH ot ceTw c 
pa3MbiKaHweM KOHTaKTOB no BceM nonto-
caM He Menee 3 mm. 

- Hanpn>KeHwe ce™ flonx<Ho coBnaflaTb c 
yKasaHHbíM Ha TaónHMKe. 

- lipMÓop HeoóxoflMMO noßKniOMHTb K npo-
BOßy 3a3eMneHwn. 

- lipMÓop flonweH óbiTb noflKntOMeH k CTauw-
OHapHOiži aneKTpwMecKOŇ npoBOflKe. 

- 3aKpenwTb npwóop, KaK oni/icano b mäße 
«YcTaHOBKa I MoHTaw». 

- CoóniOflaTb 3KcnnyaTai4nOHHbie nwMWTbi 
(cm. rnaßy «YcTaHOBKa /TexHWMecKHe xa-
paKTepwcTWKW /Taónuua napaMeTpoB»). 

- YflenbHoe aneKTpwnecKoe conpoTWBneHne 
BOflbl He ßOnWHO ÖblTb HW>Ke yKa33HHoro 
Ha 3aBOflCKOi/i TaónwMKe (cm. rnaßy «Ycra-
HOBKa /TexHHMecKMe xapaKTepwcTMKW / 
Taónwua napaMeipoß»). 

- npw onopo>KHeHMM npwóopa cneflOBaTb 
yKaaaHWAM rnaßbi «YcTaHOBKa /TexHH-
necKoe o6cny>KHBaHwe / OnopowneHwe 
npwóopa». 

9KCnJlYATAL|W^ 

1. OÖLMi/ie yKasaHMA 
T/iaBbi «CnequajibHbie yKaaaHUH» u «BKcnnyaTaquH» npeflHa-
3HaqeHbi fljia nojib3OBaTe/iH u cneq^anncTa. 

T/iaßa «YcTaHOBKa» npeflHaaHaneHa fljia cnequan^CTa. 

YKasaHwe 
nepefl HananoM aKcnnyaTaq^^ cneayeT BHUMaTenbHO 
npoHHTaTb flaHHoe pyKOBOflCTBO u coxpaH^Tb ero. 
npn HeoóxoflUMOCTn nepeflaTb HacToamee pyKOBOfl-
CTBO cneflyioineiviy nonb3OBaTenio. 

1.1 YKasaHuiA no TexHinte óeaonacHOCTW 

1.1.1 CrpyKTypa yKaaaHuň noTexHUKe 6e3onacHOCTu 

CMTHAnbHOE CnOBO Bnfl onacHOCTM 
/ ! \ 3flecb npwBefleHbi BO3MO>KHbie nocneflCTBun He-

coóniofleHMA yKa3aHHA noTexHUKe öeaonacHOCTM. 
► 3^ecb npnßefleHbi MeponpunTun no npeflOT-

BpameHHK) onacHOCTi/i. 

1.1.2 CnMBO/ibi, BWflonacHOCTU 

Chmboji Buß onacHOCTM 

TpaBMa 

nopajKemie aneKTpuMecKUM tokom 

Ä Ojkot 
(o>Kor, oósapusaHue) 
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3KCnJiyATAL|MA 
TexHUKa 6e3onacHocTM 

1.1.3 CurHanbHbie cnoea 

CHrHAflbHOE Bienne 
CJ1OBO 

OnACHOCTb ÏKasaHHH, HecoßniofleHHe KOTopbix npuBOflm k cepbea-

nPEflynPEřKAE-
HME 

OCTOPOMHO 

HblM Tpaswaw HJIH K ŁMepTejlbHOMy HCXOfly._ 

ÏKasaHHa, HecoôniofleHMe KOTopbix MoweT npusecTu k 
cepbeaHbiMTpaBMaM hjih k cwepTenbHOMy ncxofly. 

ÏKasaHHs, HecoôjnofleHne KOTopbix MoweT npuBecTM k 
TpaBwaw cpeflHeŇ TswecrH hjih k nerKHM TpaBMaM. 

1.2 ßpyn/ie o6o3HaHeHna b aaHHOŇ 
AOKyMeHTaqum 

VKaaaHne 
06mwe yKaaaHUH o6o3HaHeHbi npwBefleHHbiM paflOM 
C HHMM CWMBOnOM. 
► BHWMaTenbHO npoHUTaííTe TeKCTbi yKaaannii. 

Chmboji 3HaneHHe 

MaiepnanbHbiH ymepß 
(noBpejxfleHne oßopyflOBaHna, KOCBBHHbiH ymepô n 
ymepß OKpyxtaiomeH cpene)_ 
yiHJiHaaqHH ycrpoiicTBa 

► 3tOT CWMBOn yK33blBaeT Ha HeOÓXOflWMOCTb BbinOJlHeHHH 
onpefleneHHbix fleižiCTBuiži. OnncaHne HeoóxoflWMbix flei/i-
ctbuň npuBefleHO mar 3a maroM. 

1.3 EfluiHuiybi n3MepeHWA 

VKa3aHne 
Ecnn He yxaaaHO wHoe, Bce paawepbi yKaaaHbi b mhb-
nwweTpax. 

2. TexHMKa 6e3onacHOCTi/i 

2.1 l/1cnonb3OBaHuie no HasHaneHMio 

lìpwóop npeflHa3HaHeH flna HarpeBa xonoflHOÌi BOflbi hjih flo-
nojiHHTejibHoro noflorpeBa BOflbi, HarpeTOi/i panee. Iìpn6op 
mojkbt oóecneHHBaTb oflHy nnn HecKonbKO tomek OTÓopa. 

B cnynae npeBbiuenun MaKCWManbHO flonycTWMOw Tewnepa-
Typbi florpesaeMOiži BOflbi Ha Bxofle florpeB He npow3BOflWTcn. 

npnóop npeflHa3HaHeH flna óhtobofo ncnojib3OBaHi/iH. flnn 
ero 6e3onacHoro oócnyx<wBaHWH nonb3OBaTemo He TpeóyeTCH 
npoxoflUTb HHCTpyKTa>K. Bo3mo>kho tenori b3OBaHne npwóopa 
He TonbKO b óbiTy, ho m, HanpuMep, Ha npeflnpwHTwnx Manoro 
6w3Heca, npi/i ycnoBnn coónioflenun Tex »e ycnoBwiži 3Kcnny-
aTaq^n. 

Ilioóoe HHoe i^nn He yKaaaHHoe b HacTomneM pyKOBOflCTBe 
ncnonb3OBaHne flaHHoro ycTpoŇCTBa cnuTaeTCH ncnonb3o-
BaHueM He no Haananennio. l/lcnonb3OBaH^e no Haananennio 
noflpaayweBaeT coóniofleHneTpeóoBaHniži HacToamero pyKO-
BOflCTBa, a TaKwe pyKOBOflCTB k ncnonb3yeMbiM npnnaflnex<-
HOCTHM. 

2.2 Oóii^uie yKasaHuin no TexHuiKe 
6e3onacHOCTM 

A OCTOPO>KHO owor 
/—\ Bo BpeMA paóoTbi CMecwTenb mojkct HarpeBaTbCA 

flo TewnepaTypbi 70 °C. 
npw TeivinepaType BOflbi Ha Bbixofle Bbiwe 43 °C cy-
mecTByeT onacHOCTb oÖBapiiBaHna. 

A OCTOPO>KHO owor 
/—\ Ecnn npnóopoM nonb3yiOTCH fle™ nnn nwqa c 

orpaHnqeHHbiMM 4>n3HMecKHMn, ceHCopHbiMM n 
yMCTBeHHbIMW CnOCOÓHOCTAMn, yCTaHOBWTb pe>KMM 
nocTOBHHoro orpaHnneHMA TeivinepaTypbi. flpoBe-
pnTb npaBHJibHOCTb paóoTbi c 3aflaHHbiM orpann-
neHneivi TewnepaTypbi. 
Ecnn TpeòyeTCA flnnTenbHoe w nocTOAHHoe orpa-
Hnnenne TeivinepaTypbi, Heo6xoflHMO oópaTMTbcn 
k cnequanwcTy, htoów ycTaHOBUTb BHyTpeHHioio 
3ati(HTy ot oinnapMBaHMa. 

A OCTOPO>KHO owor 
/—\ řípu paóoTe c npeflBapwTenbHO HarpeTOÍí BOfloìi, 

Hanpmviep, npui ncnonb3OBaHnn conneMHOŇ cwcTe-
Mbi OTonneHMA, ynwTbiBaTb cneflyiomee: 
Tewnepajypa ropaneM bo^n wower npeBbitnaTb 
3aflaHHoe ananenne pacneTHOw TeMnepaTypw wnu 
npeflenbHoe 3HaHeHneTeMnepaTypbi. 
► B 3TOM cnynae orpannnenne 3a^aeTcn noepefl-
CTBOM npeflycTaHOBneHHoro qeHTpanbHoro 
TepMOCTaTMHecKoro CMecnTenn. 

AnPEflynPE>KAEHME TpaBMa 
fleTiiM CTapwe 3 neT, a TaKwe nnqaiw c orpannneH-
HblMM 4>H3MMeCKMMM H yMCTBeHHbIMW CnOCOÓHO-
CTBMM, He UlMeiOU^MM OHblTa H He B/ia^eiOU^MM MH-
4>opManneüi o npnöope, paapeineHO ncnonb3OBaTb 
npwóop TO/ibKO nofl npucMOTpoM flpyrwx nwq wnu 
nocne cooTBeTCTByioinero uiHCTpyKTa>Ka o npaBu-
nax 6e3onacHoro nonb3OBaHna n noTeHUwanbHOŇ 
onacHOCTM b enynae HecoòniofleHMA 3twx npaBun. 
He flonycKaTb wrp fleTeŇ c npnóopoM. fleTH MoryT 
BbinOnHBTb HMCTKy OpMÖOpa U Te BWflbl TeXHWHe-
CKOrO OÖenyjKMBaHMB, KOTOpbie OÖbIMHO npOH3BO-
flATcn nonb3OBaTeneM, TonbKO nofl npucMOTpoM 
B3pocnbix. 

©MaTepnanbHbiŇ ymepö 
ilonb3OBaTenb flonweH oóecnen^Tb 3am^Ty npnóopa 
u CMec^Tenn ot 3awep3aHHH. 

•IVKaaaHne 
Àjflnn oóecneneHUH CTeneHH 3amnTbi IP 25 KpenuTb 

npnóop Ha CTeHKe HywHO c noMOinbio bi/ihtob c no-
TaižiHOiži ronoBKOŇ. 
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OnncaHwe ycrpoi/icTBa 

2.3 3HaKTexHMMecKoro KOHTponn 

Cm. 3aBOflCKyio TaónnHKy Ha npnóope. 

EBpaawŇcKoe cooiBeiciBMe 

F O F flaHHbiň npnóop cooiBeiciByeT TpeßosaHnsM ĎeaonacHociM 
LUI TexHMMecKMX pernaMeHTOB EBpaauŇCKoro 3KOHOMMMecKoro 
L I I L Coi°3a TP TC 004/2011, TP TC 020/2011 n npouien cooiBeiciBy-

KJujHe npoqeflypw noflTBepxtfleHMA cooTBeiciBUB. CepTn4>MKai 
cooTBeicTBMB N9 EA3C RU C-DE.AP46.B.18484/21, cpoKfleü-
CTBMB c 12.03.2021 r. no 11.03.2026 r. OpraH nocepTM(|>MKaqMM 
«POCTECT-MocKBa» AO «PernoHanbHbiü opraH no cepTH(|)MKa-

_ gnu M TBCTUpOBaHMIO»._ 

3. Oni/icam/ie ycTpoucTBa 
Opn OTKpbITnn KpaHa rOpHHeň BOflbi Ha CMecnTene npnóop 
BKniOHaeTCH aBTOMaTWHeCKH. lípu 3aKpblTUH CMeCnTenH npn-
6op aBTOMaTMHeCKH BbIKniOHaeTCH. 

lipnóop noflorpeBaeT npoxoflamyio nepe3 nero BOfly. PacneT-
Haa TeMnepaTypa BBnneTcn perynnpyeMoň. flpn flocTn/xennn 
onpefleneHHoň CKopoc™ noTOKa cncTeMa perynnpoBannn pe-
rynnpyeT moihhoctb Harpesa b 3aBncnMOcrn ot ycTaHOBneH-
Hoň TeMnepaTypbi n TeMnepaTypbi xonoflHoň BOflbi. 

rìpoTOHHbiìi HarpeBaTenb c nonHbiM aneKTpoHHbiM ynpasne-
HneM nMeeT aBTOMaTnqecKyio noflCTpoňKy moluhoctm, oóe-
cneHHBaioinyK) nocTOHHHyio TeMnepaTypy BOflbi Ha Bbixofle. 
Bnaroflapa aneKTpoHHOMy ónoKy ynpa Brenna n Knanany c mo-
TopHbiM npnBOflOM BOfla HarpeBaeTCH flo 3aflaHHoň TeMnepa-
Typbi c TOHHOCTbio flo rpaflyca. 3to nponcxoflnT HeaasncnMO 
OTTeMnepaTypbi no^ann. 

Ecnn npnóop paóoTaeTC npeflBapnTenbHO noflorpeToň BOfloň, 
a TeMnepaTypa Ha Bxofle npeBbiujaeT3aflaHHyio, BxoflHaa TeM¬ 
nepaTypa OTOÓpa/xaeTCH bo BTopoň CTpoKeflncnnea n MnraeT. 
Bofla He florpesaeTcn. 

fln« ÓbICTpOrO Bbl3OBa MO/KHO COXpaHnTb HeCKOnbKO pa3HblX 
3HaHeHnň pacneTHoň TeMnepaTypbi. B pe/xnMe ECO BCTpo-
eHHbiň MOTopHbiň KnanaH orpannnnBaeT pacxofl cornacHO 
TpeM npeflBapnTenbHO 3aflaHHbiM CTynemiM. lipnóop TaKwe 
no3BonaeTycTaHaBnnBaTb orpaHnnenne TeMnepaTypbi (cJjyHK-
qnn Tmax, nonb3OBaTenb) n ocnaineH BHyTpeHHeň 3amnTOiži 
ot OLunapnBaHHH (cneqnanncT). OoHOBaa noflCBeTKa perynn-
pyeTca aBTOMaTnnecKn npn npoTeKannn BOflbi Hepe3 npnóop 
nnn npn n3MeHeHnn ananenna b i/iHTepcjiei/ice nonb3OBaTena. 
(DoHOBaa noflcseTKa BbiKnonaeTca aBTOMaTnnecKn, nocne 3a-
Bepinenna fleňcTBuň b nHTeptjiei/ice nonb3OBaTena n nocne 
3aBepueHna OTÓopa BOflbi. 

HarpeBaTenbHaa cucTeMa 

HarpesaTenbHaa cucTeMa c HarpesaTenbHbiM aneMeHTOM ot-
KpbiToroTnna 3aKpbiTa nnacTMaccoBoň oóonoHKoň, Bbiflep/xn-
Baiomei/i flaBnenne. HarpeBaTenbHaa cncTeMa c HarpeBaTenb-
Hoň cnnpanbio n3 Hep/xaBeioineiži CTann npnroflHa flna MarKoň 
n /xecTKoň BOflbi, TaK KaK ona npaKTnnecKn HeBoenpnnMHnBa 
K o6pa3OBaHHK> HaKnnn. HarpeBaTenbHaa cucTeMa oóecne-
HnBaeT óbiCTpoe n 3(j>4>eKTnBHoe CHaó/xeHne ropaqeñ BOfloň. 

•lyKaaaHne 
Íjlípnóop ocHaineH cncTeMoň oónapy/xenna BO3flyxa, 

KOTopaa npeflOTBpamaeT noBpe/Kflenne cncTeMbi Ha-
rpeBa. Ecnn bo BpeMH 3KcnnyaTaqnn npnóopa b Hero 
nonaflaeT BO3flyx, npnóop OTKnionaeT HarpeB Ha OflHy 
MnnyTy, aainninaa TeM caMbiM cboio HarpeBaTenbHyio 
cncTeMy. 

nocne OTKniOHeHUA no^aqn BOßbi 

MaTepnanbHbiň ymepö 
Mtoón naóe/xaTb noBpe/Kflenna HarpeBaTenbHoň cn-
CTeMbi c OTKpbiTbiM HarpeBaTenbHbiM aneMeHTOM, b 
cnynae Hapywenna BOflOCHaó/xeHna cne^yeT Bbinon-
HnTb onncaHHyio Hn>«e npoqeflypy noBTopHoro BBOfla 
npnóopa b 3KcnnyaTaqnio. 
► OóecTonnTb npnóop, OTKnionnB npeflOxpannTe-

nn. 
► YąannTb BO3flyx n3 npnóopa n TpyóonpoBOfla 

noflaqn xonoflHoň BOflbi (cm. rnaBy «YcTaHOBKa / 
BßOfl b 3KcnnyaTaqnio / IlepBbiň bboa b BKcnnya-
Taqnio»). 

► BHOBb BKniOHnTb aneKTponnTanne. 

4. HacTpoÜKi/i ui i/iH^i/iKaL^uin 

4.1 l/lHTep4>eüc nonb3OBaTenn 

1 lioBopoTHbin nepeKniOHaTenb 
2 CseTOflnoflHbiň nHflnKaTop paóoTbi (MnraeT npn flOCTn-

/xennn npeflenbHoň moluhocth) 
3 KHonKn coxpanennn TeMnepaTypbi 
4 flncnneň c noflCBeTKon 
5 TnaBHbiň nHflnKaTop | MHtjjopMaqnoHHbiň nHflnKaTop | Mh-

flnKaTop napaMeTpoB 
6 CerMeHTHbiň nHflnKaTop [10-100%] 
7 BTopan CTpoKa flncnnen 
8 KHonKa «i» flna Bbi3OBa nHtjjopMaqnn n Bbióopa Memo 
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3KCrWATAL|Mfl 
HaCTpOMKM M MHflMKaUMa 

4.2 CMMBonbi Ha Aiicnnee 

lípu aKTWBaqww Ha flucnnee hohbjihiotch cwmbojibi. 

1 O3flOpOBHTeřlbHblW flyifl 
2 ABTOMaTMHeCKWIŽI KOHTpOřlb paCXOfla BOflbl 
3 WHflUKaqnH aKOHOMHoro pe>KWMa 
4 Tmax, HHflUKaqnH npi/i aKTWBwpoBaHHOM orpaHWHeHnn 

TeMnepaTypbi 
5 WHflUKaqnH pacxofla 
6 BpeMH 
7 BnoK^poBKa ynpaBJíeHUH [bkr/bukr] 
8 CuMBOJi raeHHoro Křuona, noHBřiaeTCH řípu HewcnpaBHO-

CTH npnóopa 

4.3 HacTpoňKa saaaHHoň TeMnepaTypbi 

1 HacTpoižiKa 3aflaHHOiži TeMnepaTypbi: OFF, 20-60 °C 
2 Bbi3OB/Ha3HaHeHne wenaeMbix TeMnepaTyp 

HacipoiÍKM 

HacTpoŇKa_ LUar 

20 °C ... 60 °C_ 0,5 °C 

HacTpoŇKa_ LUar 

68 °F ...140 °F 1 °F 

4.4 OrpaHHHeHuie TeMnepaTypbi npw noMOuiw 
BHyTpeHHeň saiMMTbi ot omnapnBaHna 
(cneitwanncT) 

lioaæjiaHHio KřineHTa cneqwařincTMO>KeT ycTaHOBWTb nocTO-
íahho fleižiCTByioinee orpaHunenne TeMnepaTypbi, HanpwMep, 
b abtckom cafly, óořibHwqe w t. n. 

řípu noflane BOflbi b flyw cneqwařiHCT floreen orpaHUHUTb 
TeivinepaTypHbiiži flwanaaoH Ha npnóope noKaaaTeneM 55 °C 
nnn Hi/Dxe. 

ECřlW řípu aKTUBUpOBaHHOŇ 4>yHKUHI4 3aiHHTbl OT OÓBapUBaHUH 
flocTuraeTCH ycraHOBřieHHoe BHaneHne TeMnepaTypbi, cwmboji 
«Tmax» MwraeT. 

4.5 OrpaHMMeHuie TeMnepaTypbi Tmax 
(nonb3OBaTenb) 

Motkho ycTanaBřinBaTb wHflWBWflyařibHoe orpaHunenne TeM-
nepaTypbi. lípu aKTWBaqHw orpaHuneHua TeMnepaTypbi Ha 
flwcnnee noHBJiaeTCH «Tmax». 

BK/iK>MeHue n OTK/iiOMeHue orpaHUHeHua TeMnepaTypbi 
Tmax 

Cm. masy «HacTpoižiKw b Memo napaMeTpoB». 

4.6 Ha3HaHeHneTeMnepaTypbi KHonKaM 
naMHTu 

KHonKaM naMHTU «1» u «2» moäho Ha3HaHHTb HywHyio tbm-
nepaTypy. 

► YcTaHOBUTb HyxiHyio TeMnepaTypy. 

► flřiH coxpaneHHH Hy>KHOi4 TeMnepaTypbi HawaTb i4 KaK mw-
HHMyM 3 ceKyHflbi yaep>KHBaTb KHonKy «1» hjih «2». Bbi6op 
TeMnepaTypbi noflTBepwflaeTCH oflHOKpaTHbiM MuranneM. 

4.7 YKasaHi/ie o TeivinepaType BOflbi Ha Bxoße 

Ecru npn6op paóoTaeTC npeflBapi4TejibHO noflorpeTOiži BOfloiži, 
aTeMnepaTypa Ha Bxofle npeBbiujaeT3aflaHHyio, BxoflHaaTeM-
nepaTypa OTo6pax<aeTCH bo BTopoiži CTpoKeflucnnea u Mi/iraeT. 
Bofla He florpeßaeTCH. 

4.8 MeHIO l/IH<|>OpMaMI4M 

Ha npn6ope npeflycMOTpena flonojiHUTejibHa« nHflUKaqna 
3HaHeHniźi pacxofla. 

4.8.1 Bbl3OB MeHIO UH<|>OpMaMI4l4 

► Henaflonro HawaTb KHonKy «¡»flo noHBřieHUH «i 1», 3aTeM 
eifle pa3 HawaTb KHonKy «i». 

► iTOÓbl BbliÍTH H3 MeHIO, CřieflyeT HaXOTb H KaK MI/IHHMyM 
5 ceKyHfl yflepwnsaTb KHonKy «i». AřibrepHaTHBHbiiži Bapw-
aHT: nepe3 30 ceKyHfl 6e3fleižiCTBi4H nyHKT mohio 3aKpbiBa-
eTCH aBTOMaTI4HeCKI4. 

MeHio OnucaHne řloACHeHUA WHAUKaquA | flucnneu 

11 Pacxofl HHflMKaL|MH 4>aK- Pacxofl b nuTpax H/1H 
TMHecKoro oóbewa rannoHax b MMHyTy 

__noTQKa._ 
I2 BpeMH HHflMKaL|MH TeKytfle-BpeMH 
_ ro epeivieHM._ 
I3 rioTpeöneHMe MHflUKaqMH noTpe- SnaHeHne b kBt*m 
_ 3Heprnn_ ĎneHHOŇ 3Heprnn._ 
I4 Pacxofl BOflbi MHflMKaqMH noTpe- SnaHeHne b m3 h/ih 
_ ĎneHHOŇ BOflbi. rajuiOHax_ 

•IVKaaaHwe 
-LI 3HaHeHi/iH pacxofla paccnuTbiBaiOTCH c MOMeHTa no-

cřieflHero cópoca. 
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4.9 HacTpoMKUi b Memo napaMerpoB 

4.9.1 AKTUBaynn mbhio napaMerpoB 

► HawaTb u KaK MWHWMyM 5 ceKyHfl y^ep^naaTb KHonKy «i» 
flo noHBneHWH wHfli/iKaqwi/i «P 1», 3aTeM eme paa HawaTb 
KHonKy «i». 

► B BbiópaHHOM Memo napaMeTpoB noBepHyTb noBopoT-
HbiŇ nepeKrnoMaTerib HacrpoižiKw TeMnepaTypu Ha Hy>K-
Hyio ^HflUKaqmo/HacTpoižiKy. 

4.9.2 MeHio napaMerpoB 

MeHio OnucaHne BbiĎupaeMas uHflUKaquH | 
HacipoiÍKa 

riOHCHeHMH CwMBon 1 flw-
cnneŇ 

P 1 

P2 

P3 

©yHKqWH 9KOHOMWW 
BOflbi w aneprww ECO 

OrpaHMHeHne TeMnepa-
TypH Tmax 

OsflopoBMTenbHbiň nyní 

OFF 1 EC01 I EC02 | EC03 

OFF I 20,0 I 20,5 ... °C tmu 
68 I 69 ...°F 

OFF I Pro! I Pro2 | Pro3 | 
Pro4 

lípu noMOiflw cjjyHKUww «ECO» moäho orpaHWHWTb pacxofl, ycTano-
awa ero MaKCMManbHoe 3HaHenwe. 
OrpaHWHeHwe pacxofla: 
6 n/MMH fl/iH EC01 I 5 n/MMH flna EC02 | 4 /i/mwh flna EC03 | 6e3 
orpaHMHeHMH pacxofla b cnyqae «OFF». 
C noMombio <|>yHKHww orpaHWHeHWH TeMnepaTypbi nonbsoaaTenb 
mo^kět ycTaHOBMTb MaKCMManbHbiň npeflen aaflaHHOw reMnepa-
Typbi. lipoKOHTponupoBaTb, npaawnbHO nu npwMeneH aepxHww 
npeflen TewnepaTypw. 
flononHMTenbHO cnequaniiCT MO>xeT 33flaTb TewnepsTypy aaujnTbi 
OT OÓBSpMBSHMB. 3tO 3H8HeHMe 6yfl6T BepXHMM npeflenOM flMSnS-
3OH3 HBCTpoÜKM flnH orpsHMHeHMH TeMnepsTypbi. 
B nporpsMMe «OsflopoBUTenbHbiü flyu» mowho BbiönpsTb oflHy 
m3 4 p33nnHHbix nporpsMM nepeKniOHeHMA flyuis. 
TB (WW) = ropHHBH BOflB, XB (KW) = xonoflHsn BOflS, mwh = MMHy-
TM, c = ceKyHflbí 
- 1 - FlpO<|>Mn3KTI/1K3 npOCTyflbl 
C qenbio ssKsnuBSHua peKOMeHflyeM assepusTb npoqeflypy xo-
noflHbíM flyuew; sto no3Bonm 38nycTMTb MexaHM3M pe<|)neKTop-

Al» IA 
ECO 1 ECO 1 ECO 1 ECO 

I 

hoto corpeaaHwa opraHW3Ma. 

,_, 3 MWH 
WW- u 

KW^ 

- 2 - 3wMHHH CBĚJKeCTb 
flnn ocBewatoinero saaepueHwa npopeflypw - xonoflHbiw fly u c 
BO3BpaTOM KTennoMy. 

3mwh 10c 10c 

- 3 - FleTHww <|>wTHec 
BbiCTpo nepeKniOHaiomwwcH KOHTpacTHbiw flyu flnn noBbimeHMs 
TOHyca opraHW3Ma, a KOHqe - aosapaT KTennoMy. 

- 4-liporpaMMa KpoBOOópameHWH 
XonoflHbiw nyní flna pyK w HorcTWMynwpyeT KpoaooópaifleHwe. 
lípu 3TOM CTpyw flBMJKyTCH ot KWCTew w CTynnew KTynoBMiny. 3ry 
npoqeflypy mowho 33těm noBTopwTb crennow aoflow. 

,__ 3 mwh 30 c 30 c 
._K 20 c 7 K 20 c Z“ 
(KWI > < A < 

P4 ABTOM8TWHecKoe pe- OFF | 5 1101... 200n wnw ABTOMSTWHecKoe perynwpoB8Hwe pacxofla BOflbi nossonneT ioi 
rynwposaHwe pacxofla 2 ... 52 cannona ycTanaanwaaTb oóteM soflbí, HanpwMep flnn HanonneHWH BaHHbi. 
BOflbi, oóteM ycTanaa- flpw floCTwxteHww aaflaHHoro oóteMa aaTOMaTWHecKaa cwcTeMa 
/iwaaeTca a abiópaHHbix CHwxtaeT CKopocTb noTOKa aoflbi. CwcTeMy aaTOMaTWHecKoro pery-
eflWHwqax nwpoaaHwa pacxofla HeoóxoflWMO aKTwawpoaaTb nepefl KawflbíM 

HanonHeHweM aaHHu. 
ripwMep HanonHeHwa aaHHbí BMecTWMOCTbio80n (21 rannoH): 
nocne noflanw a aaHHy 80n (21 cannona) aaTOMaTWHecKaa cwcTeMa 
CHW>xaeT pacxofl flo 4 íi/mwh (1 cannona a MWHyyy). 

P5 EflWHwqaTeMnepaTypw C|F Bbi6opeflWHwqbi TeMnepaTypu flna acex HacTpoeK. °C | °F 
P6 EflWHwqa oóteMa L|GAL Bbi6op eflWHwqbi oóteMa flna acex HacTpoeK. 11 qal 
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3KCrWATAL|Mfl 
MucTKa, yxofl u TexHUMecKoe o6cry>KMBaHMe 

Memo OriHcaHHe Bbi6npaeMan uHflUKaquH | 
HacipoiÍKa 

riOHCHeHMH CwMBon I fln-
cnneíí 

P7 

P8 

P9 

P 10 

P 11 

P 12 

P 13 

(DopwaT BpeweHM 

HacTpořiKa Macos 

Bno km po Ba Hne ynpaB-
neHMH 

C6pOC flO 3aBOflCKMX 
HacTpoeK 

C6poc 3HaMeHMM pac-
xofla 

nOflCBĚTKa <t>0H3 

3aTeMHĚHne noflcseTKu 

24h 112h 

On I OFF 

ResetrSEt) 

ResetrSEE | U.) 

Auto I On 

100% 120 %:_) 

BblÔpaTb <t>0pM3T BpeMĚHM. 

MOWHO yCTBHOBMTb BpĚMH B 12- HAH 24-M3C0B0M <|)OpM8Te: 
- 12 M3C0B 00:00-11:59 = AM I 11:59-00:00 = PM 
- 24 mc 00:00 flo 23:59 
nocne K3>Kfloro OTmnoMeHMH aneKTponHTSHns Texymee spews 
HeOÓXOflMMO yCTSHSSSMBSTb 33H0B0. 
Mowho sbinonHHTb BK/noMeHne («On») win otk/i«Mesne («OFF») 
ónoKnpoBKn ynpssnenns. 
flesKTnssqns ycTBHOsneHHOñ ónoKnposKn ynpssneHns: 
► HsxoTb n 6onee 12 ceKyHfl yflepjxnssTb KHonKy «i». 
C6poc H3CTpoeK npnóops n soccTBHOsneHne 38S0flCKnx HBCTpo-
eK. Hs flncnnee OTo6pa>«aeTCH «rSEt» 
► OflHOspeweHHO HawaTt n 6onee 5 ceKyHfl yflepjKnsaTb KHon-

Kn «1» n «2». HHflnKaqns n3weHseTCB Ha «On», noflTsepxmas 
cópoc. 

► flns noflTsepjKfleHns «On» HawaTb n 6onee 5 ceKyHfl yqepjKn-
saTb KHonKy «i». 

no3sonseT BbinosHnTb cópoc 3HaMeHnñ pacxofla. Ha flncnnee oto-
ópa>KaeTCH «rSEt» 
► OflHOspeweHHO HawaTt n óonee 5 ceKyHfl yflep^nsaTb KHon-

Kn «1» n «2». HHflnKaqns n3weHseTCB Ha «On», noflTsep>Kflas 
cópoc. 

► flns noflTsepjKfleHns «On» HawaTb n óonee 5 ceKyHfl yqepjKn-
saTb KHonKy «i». 

HacTpoñKa 4>ohoboü noflCseTKn flncnnes. 
- ripn sbióope «Auto» <|>OHOBas noflcseTKa sKsenaeTCs s pe-

>Knwe Harpesa n npn sioóom fleñcTsnn ynpasnenns. B cnynae 
OTcyTCTsns fleñcTsnñ s Tenenne 30 ceKyHfl <|>OHOBas noflcseTKa 
OTKS «MaeTCs. 

- npn sbióope pe>Knwa «Bkji» («On») <|>OHOBas noflcseTKa ropnT 
nOCTOHHHO. 

Mo>kho 33fl3Tb 2 yposHH spKOCTn cjiOHOBOñ noflCseTKn. 

® 
AM I PM 
(TO/ibKO npn 
sapnaHTe 12h) 

Ò (TonbKO npn 
sapnaHTe On) 

4.9.3 AeaKTUBaynn mbhio napaMerpoB 

► MTOÓbl BbliÍTH 1/13 M6HIO, CJieflyeT HaXOTb H KaK MWHWMyM 
5 ceKyHfl yflep>KHBaTb KHonKy «i». AjibTepnaTnBHbiň Bapw-
aHT: qepe3 30 ceKyHfl 6e3fleňcTBWH nyHKT Memo 3aKpbiBa-
eTCH aBTOMaT^necK^. 

4.10 PeKOMeHAaMuíM no HacTpoŇKaM 

ripoTOHHbiň HarpeBaTe/ib oóecnenuBaeT MaKCWMatibHO tom-
Hyio u MaKCHMajibHO KOM(j)opTHyio noflroTOBKy ropaneiži BOflbi. 
Ec/in npn6opnpn3TOM3KcnjiyaTnpyeTCH CTepMOCTaT^necKUM 
CMecnTeneM, to HeoóxoflWMO ynwTbiBaTb cneflyioiflne peKO-
MeHflaqnn: 

► 3aflaTb Ha npnóope TeMnepaTypy Bbiue 50 °C. B tbkom 
ctiynae 3aflaHHaa TeMnepaTypa ycTa Hasnu Ba etch Ha Tep-
MOCTaTHHecKOM CMecwTene. 

3kohomua SHepruu 

PeKOMeHflOBaHHbie HacTpoňiKWTpeóyiOTMWHWMajibHbixaaTpaT 
3Heprnn: 

- 38 °C flns yMbiBanbHHKa, flywa, BaHHbí 

- 55 °C flJIH KyXOHHOň MOŇKU 

BHyTpeHHAA saiguTa ot oÓBapuBaHus 
(ycTaHaenuBaeTCS cneyuanucTOM) 

lio>KenaHnio KtineHTa cneq^anncTMOx<eT ycTaHOBWTb nocTO-
HHHO fleižiCTByiomee orpaHnneHwe TeMnepaTypu, HanpuMep, 
b aotckom cafly, óonbHnqe u t. n. 

PeKOMeH^aMUH gna HacTpoeK npi/i ucnonb3OBaHitu 
TepMOCTaTunecKoro CMecuTens w npeflßapuTenbHOM 
noflorpeße eoflbí b renuoycTaHOBKe 

► YcTaHOB^Tb pynKy peryjiHTopa TeMnepaTypy Ha MaKcn-
ManbHoe 3HaHeHne. 

5. Hi/iCTKa, yxofl 1/1 TexHi/mecKoe 
o6cjiy>Ki/iBaHMe 

► He ̂ cnojib3OBaTb aópaawBHbie nnn eflKwe nucTHin^e 
cpeflCTBa. flns yxofla 3a npwóopoM n omwctkw Kopnyca 
flOCTaTOMHO BJia>KHOI/l TKaHeBOŇ CajltjieTKW. 

► HeoóxoflUMO perynapHO npoBepaTb CMecwTenn. W3BecT-
KOBbie OTJlOTKeHHH Ha W3JlHBe CMeC^TenS MO7KHO yflan^Tb 
c noMOinbio uMeiomi/ixcH b npoflawe cpeflCTB flna yflane-
HHH HaK^nn. 
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3KCnJIYATAUMA | YCTAHOBKA 
rioucK u ycrpaHeHi/ie npoóneM 

6. rioi/iCK M ycTpaHeHi/ie npoó/ieM 
npoĎnewa ripunuHa Cnoco6 ycipaHeHMH 

npuóop He BKmonaeTCfl, OrcyrcTByeT Hanpa- ripoBepwTb npe/ioxpa-
HecMOTp« Ha nonno- weHue. Hmenw aomoboň 3neK-
CTbK) OTKpbITbIŇ KpaH TpOCeTW. 
ropBMeŇ BOflbl. 

3arp«3HeHwe wnw W3- OnucTUTb perynaiop 
BecTKOBaHwe perynaio- crpyui wnw flyuieByio 
pa CTpyw ujím AyweBOŇ neŇKy w / ujím yflanwTb 
neŇKw. M3BecTKOBbiŇ HaneT. 

BoflocHa6>KeHne otk/iio- yflanmb BO3flyx M3 npM-
H6HO. 6opa M TpyôonpoBOfla 

nOflaMM XOnOflHOM BOflbl 
(cm. masy «YcTaHOBKa / 
Bboa b BKcnnyaiaqMio / 
riepBblM BBOfl B BKCnny-
aTapMio»). 

B Haqane oTĎopa ropa- CwcTeMa oĎHapyjxeHMa ripMĎop bk/hohmtch 
aeň BOflbí HeKOTopoe BO3flyxa pacno3Haei Ha- caMocroAienbHo aepea 
BpeMB Tenei xonoflHaa nuque BO3flyxa b BOfle. 1 MMHyiy. 
BOfla. HarpeB BbiK/uoMaeicA 

Ha KOpOTKOe BpeMA. 

>KenaeMaA leMnepaiy- AKiMBMpoBano orpaHM- OiK/noHMib orpaHM-
pa He ycianaBAMBaeTCA. nenne leMnepaiypbi m/ nenne TeMnepaiypw. 

nnn BHyipeHHAA 3aifln- SnyipeHHAA 3aiflma ot 
ia ot oÓBapnBannA. oÓBapnsannA mojkêt 

ßbiTb n3Menena lonbKO 
cnequanucTOM. 

CnniuKOM Manbiň o6t>- AKinanpoBana (|)yHK- BbiópaTb flpyryio ciy-
eMHbiň pacxofl. quA ECO. nenb ECO unn fleaKinan-

poBaTb (jjyHKqnio ECO. 

Bo BpeMA BKcnnyaiaqnn M3 npnóopa ne yflanen Yflannib BO3flyx n3 npn-
cnbiuieH uiyM Knnauteň BO3flyx. 6opa (cm. masy «YcTa-
BOflbi. HOBKa / Bboa b SKConya-

laqnio / nepabiň bboa b 
SKcnnyaiaqnio»). 

OneHb cnaßoe flaane- Cneflyei yßeflnTbca, mto 
Hne noflann. flocTnmyTo MnHnManb-

Hoe flaanenne noflann 
(cm. rnaay «YcTaHOBKa / 
TexHnnecKne xapaK-
lepncrnKn /Taônnqa 
napaMeipoB»). 

Henb3A n3Mennib Btcntonena ĎnoKnpoBKa Rnn oiK/nonenna 
HacipoňKn Ha naHenn ynpaanenna. ĎnoKnpoBKn ynpaane-
ynpaanennA. hm a nawaTb m ßonee 

12 cexyHfl yflepjKMBaib 
KHonKy «i». 

yKâ3âHHe 
MHflUKaqnH Ha nynbre ynpasjíeHHH u BbiópaHHbie Ha-
CTpOŇKU COXpaHHIOTCH M nOCne OÓeCTOHHBaHHH (3a 
ncKmoqeHweM BpeweHH Ha nacax). 

EcnU HeB03M0>KH0 yCTpaHMTb 3Ty He^CnpaBHOCTb CaMOCTO-
HTejibHO, Hy>KHO Bbi3BaTb cneqwanucTa. Mtoóh cneqwanucT 
cmot onepaTMBHO noMOMb, cneflyeT cooóinkiTb eMy HOMep 
npn6opa c aaBOflCKOií TaónwMKW (000000-0000-000000). 

YCTAHOBKA 

7. TexHi/iKa 6e3onacHOCTi/i 
YcTaHOBKa, BBOfl b SKcnnyaTaqmo, a TaKwe TexHwqecKoe 06-
Cny>KWBaHWe H peMOHT npnÓOpa flOnXÍHbl npOW3BOflMTbCA 
TOnbKO KBanW(j)WUWpOBaHHblM cneqwanwcTOM. 

7.1 Oóiuiie yKa3aHwa no TexnwKe 
6e3onacHOCTn 

BeaynpeHHaa paóoTa u aKcnnyaTaqwoHHan 6e3onacHOCTb 
npnóopa rapaHTupyiOTCH TOnbKO n pu ncnonb3OBaHnn coot-
BeTCTByiomnx opuruHanbHbix npMHaflnex<HOCTeiži u opurn-
Ha/ibHbix aanqacTeíí. 

©MaTepua/ibHbiü ymep6 
HeOÓXOflHMO yHHTblBaTb MaKCWManbHO flOnyCTMMOe 
3HaqeH^e TewnepaTypu noflann. řípu 6onee bbico-
KHXTewnepaTypax noflaqw bo3mo>kho noBpexíflenwe 
npwóopa. řípu ycTaHOBKe qeHTpanbHoro TepMOCTa-
TMHecKoro CMecMTenn MaKCWManbHyio TeMnepaTypy 
noflaBaeMoň BOflbí mo>kho orpaHUHUTb. 

AřlPEflyřlPE>KflEHME nopaxceHne 3/ieKTpwHecKHM 
TOKOM 
B 3TOM npwóope MMeiOTCA KOHfleHCaTOpbl, KOTOpbie 
paapaxotOTC n nocne OTKniOHeHnn ot ce™ sneKTpo-
nMTaHMB. HanpajKeHue paappa KOHfleHcawpa 
MOweT b pnfle cnynaeB KpaTKOBpeMeHHO npeBbi-
waTb 60 B noer TOKa. 

7.2 Pe>KuiM Ayiua 

A OCTOPOMHO o>Kor 
/—\ ► Ecnw flyiu WMeeT BCTpoeHHyio 3amwTy ot ouna-

pwBaHMA, ycTaHOBMTb TeMnepaTypy 55 °C wnn 
Hwx<e (cm. masy «BßOfl b SKcnnyaTaqmo / Elofl-
roTOBMTenbHbie paôoTbi». 

A OCTOPOMHO o>Kor 
/■^\ řípu paóoTe c npeflBapHTenbHO HarpeTOÜ BOfloŇ, 

HanpnMep, npw ncnonb3OBaHun connenHOŇ cwcTe-
Mbi OTonneHMA, ynwTbiBaTb cneayioinee: 
TeMnepaTypa ropanew BOflbí moägt npeBbiinaTb 
3aflaHHoe 3HaneHne pacneTHOŇ TeMnepaTypbi wnu 
npeflenbHoe 3HaHeHneTeMnepaTypbi. 
► B 3TOM cnynae orpannneHue 3a^aeTCA nocpefl-
CTBOM npeaycTaHOBneHHoro qeHTpanbHoro 
TepMOCTaTWHecKoro CMecwTena. 
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yCTAHOBKA 
OnMcaHwe ycTpoi/icTBa 

7.3 DpeAnuicaHuin, CTaHßapTbi w nonoKeHuin 

YKaaaHwe 
HeoóxoflUMO coónioflaTb see HaqwoHanbHbie w pern-
OHajibHbie npeflnucaHUH w nonoweHMH. 

CreneHb 3a muTbi IP 25 (3aiflWTa ot 6pbi3r BOflbí) oóecne-
MUBaeTCH TOJlbKO npn yCJlOBWH npaBHJlbHOl/l yCTaHOBKW 
KaĎejlbHOlžI BTy/lKW U HCnOJlb3OBaHHH BWHTOB c yTonneH-
HbiMu ronoBKaMw fluaweTpoM 4,5 mm (flwaMeyp tojiobkh 
He óonee 9 mm). 

y^ejibHoe aneKTpunecKoe conpoTWBJíenwe BOflbí He flonx<-
HO 6biTb Hn>«e yKa3aHHoro Ha 3aBOflCKOŇ TaónwHKe! Ecnu 
peHb HfleT 06 oóteflMHeHHOM cwcTeMe B0fl0CHa6x<eHWH, 
HeoóxoflUMO yni/iTbiBaTb HawMeHbujee ajieKTpwnecKoe 
conpoTUBJíeHne BOflbí. BbiacHWTb yflejibHoe aneKTpwne-
CKoe conpoTUBJíeHne hjih aneKTponpoBOflHOCTb BOflbí Ha 
npeflnpwHTnn BOflocna6x<eHHH. 

8. OnuicaHMe ycTpoňcTBa 

8.1 KoMnneKT nocTaBKi/i 

B KOMnneKT nocTaBKW npwóopa bxoaht: 

- 2 flBOŇHbix Hannen« 45° 

- 2nnocKwxynnoTHeHUH 

- 2 ynjiOTHHTe/ibHbix KOJibqa 

- KaöejibHaa BTynKa 

- CeTHaTbIIŽI 4>klJlbTp 

- riepeMbiHKa flnn 3aiflWTbi ot oÓBapwBaHwa, ycTaHOBJíena 

- riepeMbiHKa ¿yin nepemiiOHeHHH moluhoctm, ycTaHOBJíena 

8.2 ripwHaflne>KHOCTu 

MOHTa>KHblŇ Haóop A/lfl CKpblTOrO MOHTawa 
BOAonpoBO^a (200016 - UP-Kit EU) 

MOHTaWHblíži HaÓOpflJIH CKpblTOrO MOHTaXO BOflOnpOBOfla co-
flep>K^TTaK^e 3/ieMeHTbi: 

- 2 BTy/iKi/i fljiH ynnoTHeHHH OTBepcTnň b 3aflHeiži CTeHKe 
npnóopa 

- ceTHaTbiň (jjH/ibTp flJiH ycTaHOBKi/i b 45-rpaflycHbiiži aboíí-
hoň H^nnejib 

- nnocKoeynnoTHeH^e 

9. noAroTOBMTejibHbie 
MeponpUlATMA 

9.1 MecTO MOHTa>Ka 

© Majepna/ibHblíži ymep6 
YcTaHaB/i^BaTb npnóop mo>kho TOJibKO b OTannuBae-
MOM noMemeHUH. 

► YcTanaB/inBaTb npnóop cneayeT BepT^KanbHO, b Heno-
CpeflCTBeHHOlžI 6j1^3OCTH OTTOHKI/I OTÓOpa BOflbí. 

lipnóop moäho ycTanaBJíi/iBaTb nofl paKOBHHOiži Hafl Heiži. 

1 riOflBOfl XOJlOflHOlžI BOflbí 
2 BbinycK ropaneiži BOflbí 

2 BbinycK ropaneiži BOflbí 

•IYKaaaHwe 
■ij ► MoHTupoBaTb npn6op c/ieflyeT BpoBeHb co CTe-

Hoň. CTena floriona oónaflaTb flocTaTOHHOiži Hecy-
ifleiži cnocoÓHOCTbio. 

9.2 Mi4Hi4ivianbHbie paccToam/ia 

► HeOÓXOflUMO COÓJlIOflaTb MHHUMa/lbHbie paCCTOHHHH, 
HTOÓbi oóecnen^Tb 6ecnepe6oižiHyio aKcnnyaTaquio 
ycTpoižicTBa u npoBefleHne TexHunecKoro o6cnyx<nBaHHH. 

9.3 BoflonpoBOAHbie paöoTbi 

©MaTepua/ibHbiiži ymep6 
Bce paóoTbi no noflKJiiOHeHnio BOflbí u ycTaHOBKe 
npnóopa HeOÓXOflUMO npOH3BOflHTb B COOTBeTCTBUH 
c nHCTpyKqueiži. 

► TiflaTenbHO npoMbiTb BOflonpoBOflHyio c^CTeMy. 

CMecuTenu 

Mcnojib3OBaTb noflxoflflifl^e HanopHbie CMec^Ten^. 3anpeifle-
HO ^cnojib3OBaTb 6e3HanopHbie CMecuTenu. 

108 I DCE-X Premium www.stiebel-eltron.com 



yCTAHOBKA 
MOHTa>K 

PaapeiueHHbie MaTepuanbi flna BOflonpoBOflHbix Tpy6 

- TpyóonpoBOfl noflann xonoflHOiži BOflbí: 
Tpyóa na ropsHeoquHKOBaHHoií CTann, Hepxoseioifleii 
CTann, Meflu ujím nnacTWKa 

- TpyóonpoBOfl ropaneiži BOflbí: 
Tpyóa na HepwaBeioineiži CTam/i, Meflw hjih nnacTWKa 

MaTepna/ibHbiŇ ymepó 
řípu HCnOJlb3OBaHHH HJiaCTMaCCOBblX Tpyó Hy>KHO 
ynuTbiBaTb MaKCWMa/ibHO flonycTHMyio TeMnepaTypy 
Ha Bxofle w MaKC^MajibHOflonycT^MoeflaBJíeHne. 

O6i>eMHbiň pacxofl 

► HeoóxoflUMO yóeflUTbCH, hto oóteMHbiií pacxofl flocTaTO-
neH flrn bk/hohohub npwóopa. 

► Ecnw npi/i nojiHOCTbio otkphtom pa3flaTOHHOM Kpane 
TpeóyeMbiiži oóteMHbiií pacxofl He flociwaeTCH, c/ieflyeT 
noBbicnTb flaBJíeHne b BOflonpoBOflHOiži MarwcTpanw. 

10. MoHTa>K 
3asoflCKMe HacTpoÜKu DCE-X 6/8 

Premium 
DCE-X 10/12 

Premium 

BHyTpeHHHH 3aHJMTa OT OÓBapUBaHHH, °C 60 60 
noTpeónseMas MOiflHOCTb, kBt řípu 220 B 

npn 230 B 
8,0 
8,7 

12,0 

13,1 
npn 240 B 9,6 14,3 

CTaHflapTHbiň Moma» DCE-X 6/8 
Premium 

DCE-X 10/12 
Premium 

noflKíi ione Hne k aneKTpocem CHW3y, ot-
KpblTblň MOHT3>KCHH3y 
noflKniOMeHMe k BOßonpoBOßy npw ot-
KpblTOM MOHTawe 

X 

X 

X 

X 

flpyrwe cnocoóbi MOHTa/xa cm. masy «BapnaHTbi MOHTa/xa». 

10.1 CraHAapTHblM OTKpblTblň MOHT32K 

OTKpbiBaHue npuóopa 

► OTKpbITb npnóop, OTnyCTWB BWHT H OTKWHyB KpblUJKy 
npwóopa. 

noflroTOBKa Kaóena nuiTaHun 

► lioflroTOBUTb Kaóejib nuTaHUH. 

no3wqufl oTKpbiToro Moma»a PasMep A PasMep B 

BHM3y, nocepeflMHe 30 120 
BHM3y, cnesoň CTopoHM npnóopa 20 90 
BHM3y, c npasoìi CTopoHM npnóopa 20 90 
Bsepxy, c npasoü cropoHbí npnóopa 20 80 

rio3MUHfl cKpbiToro MOHia»a PasMep A Paswep B 

BHM3y 20 90 
Bsepxy 20 80 

noflroTOBUTenbHbie MeponpuATun 

1 CeTHaTbIIŽI 4>klJlbTp 
2 yruiOTHHTe/ibHbie KOJibqa 
3 /^boňhoíí Hunne/ib 45° 
4 fl/iocKwe yruiOTHeHHH 
5 CTonopHbie bwhtbi 
6 KaöejibHaa BTyjiKa 

► OTnyCTHTb CTonopHbie Bl/IHTbl. 

► ripoónTb/BbmoMaTb no HaceHKaM b aa^Heň CTeHKe 
npnóopa HeoóxoflUMbie BBOflbí ajib Kaóena nuTaHun u 
flBOižiHbix Hunneneiži. IZIcnojib3OBaTb fljia 3Toro noflxoflH-
IHHŇ nnOCK^IŽI HHCTpyMeHT. OCTpbie KpOMKU 3aHHCTHTb 
Han^JlbHUKOM. 

► Yflaji^TbTpaHcnopTHbie 3arnyiiJK^ i^3 naTpyÓKOB fljia nofl-
KJlIOHeHHH BOflbí. 

► BbipeaaTb b KaóenbHOiži BTyjiKe OTBepcTne cornacHO bh-
ópaHHOMy coeflUH^TejibHOMy npoBOfly. CMOHTupoBaTb 
KaóejibHyio BTy/iKy. 

► YCTaHOBHTb ynJlOTHHTe/lbHbie KOJlbqa B na3bl flBOŇHblX 
Hunnejieiži. 
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yCTAHOBKA 
BßOß b aKcnnyaTaqMK) 

► BcTaB^Tb flBOŇHbie Hunnen/! b OTBepcTHH Ha 3aflHei/i 
CTeHKe npnôopa 14 nOflKJlIOHUTb l/IX K COeflWHWTe/lbHblM 
naTpyÓKaM npwôopa, wcnojib3ys nnocKwe yrmoTHeHWH 
(mOMBHT 3aTH>KKW 8 Hm). 

► 3a(j)^KC^poBaTbflBOižiHbie Hunnent CTonopHbiMw 
BWHT3MW. 

► YCTaHOBHTb CeTHaTbll/1 (j)WJlbTp B flBOlžIHOŇ HWnnejlb nOflBO-
fla XOJlOflHOÎÎ BOflbl. 

MoHTaw npuôopa 

► BbiönTb/ßbinoMaTb 1/13 3aflHeiži ctbhkw npn6opa HwxíHwe 
npoflOJibHbie OTBepcT^H (paccTOHHue 175 mm), npefl-
HaBHaneHHbie fljiH KpermeHWH npn6opa (no3wqww cm. b 
mase «TexHwnecKwe xapaKTepwcTWKw / Pa3Mepbi u coe^n-
HeHHH»). 06a ßepxHHx KpenewHbix OTBepcTwa yx<e roTOBbi 
flJIH WCnOJlb3OBaHI4H. 

► HaMeT^Tb neTbipe tohkw CBepnenwa, wcnojib3ys 3aflHioio 
CTeHKy npwóopa. 

► lipocBepjiHTb OTBepcTHH u 3aKpenwTb npwöop nOflXO-
flHiUHM KpenewHbiM MaTepwanoM (bhhtn h flioóejiw He 
bxoaht b KOMnneKT nocTaBKw): bwht c noTaižiHOiži tojiobkoi/i 
A^aMeTpoM 4,5 mm, MaKC. flwaMeTp tojiobkh - 9 mm. 

► BbinojiHHTb M0HTa>K cooTBeTCTByioinero HanopHoro 
CMec^Te/iH. 

► ripuKpyTUTb naTpyÓKW CMec^Tenn (ne bxoaht b KOMnneKT 
nocTaBKw) KflBOi/iHbiM HunnensM, ycTaHOBWB nnocKwe 
ynnoTHeHUB. 

► OTKpbiTb 3anopHbiiži KpaH Ha jinHnn noflanw xonoflHOi/i 
BOflbl. 

rioflKniOHeHue k ce™ aneKTponuTaHua 

AnPEßynPE>KßEHME nopax<eHne aneKTpunecKUM 
TOKOM 
Bee paöoTbi no aneKTpnnecKOMy noflKmoneHnio u 
ycTaHOBKe HeoöxoßnMO npon3BOflHTb b cootbot-
CTBMM C MHCTpyKUUeŇ. 

AnPEßynPE>KßEHME nopax<eHMe aneKTpunecKUM 
TOKOM 
rioflKmoHeHne k aneKTpoceTw flonycTMMO to/ibko 
b Hepa3t>eMHOM ncnonHeHwn, co ct>eMHoii Kaóenb-
HOM BTynKOM. Dpw6opflon>KeH OTKniOHaTbcn otcotm 
c pa3MbiKaHneM KOHTaKTOB no ßceM nonnacaM He 
Menee 3 mm. 

AnPEßynPE>KßEHME nopa>KeHne aneKTpnnecKiiM 
TOKOM 
ripoßepnTb noflKmoneHne npwöopa k 3amnTHOMy 
npoBOfly. 

MaTepnanbHbiň ymepö 
ynnTbiBaTb flaHHbie Ha 3aB0flCK0Ň Taön^HKe. yxaaaH-
Hoe HOMi/iHajibHoe HanpaxíeH^e ce™ aojitkho coßna-
flaTb C (jjaKT^HeCK^M. 

► riponycTHTb Kaóejib nuTam/ií, nepe3 KaóejibHyio BTy/iKy. 

► riOflKJllOHUTb Kaöejlb nHT3HHH K COeflUHUTe/lbHOIŹI KJieMMe 
(cm. rnaBy «ycTaHOBKa /TexHunecK^e xapaKTepucTUKi/i / 
3jieKTp^HecKan cxeMa»). 

11. Bboa b dKcnnyaTayMio 

11.1 YcTaHOBKa BHyTpeHHeň saiMMTbi ot 
OÒBapMBaHMA C nOMOlUbK) nepeMbIMKM 

► ycraHOBHTb nepeMbiHKy b HyaKHyio no3nqnio Ha koht3kt-
hoi/i nanen^ «Tmax». 

no3ML|ufl nepeMbiHKu OnucaHue 

43 °C I 109 °F_ Hanpmviep, b fleTCKOM cafly, 6onbHnqe m t. n. 
50 °C 1122 °F_ 
55 °C 1131 °F_ Maxe, flna pex<uMa flyma_ 
60 °C 1140 °F_ 3aeoflCKaa HacTpoŇKa_ 
5e3 nepeMbiMKM OrpaHMMeHne 43 °C 1109 °F_ 

A OCTOPO2KHO o>Kor 
ripn paóoTe c npeflBapnTenbHO HarpeToň BOfloň, 
HanpwMep, npn ncno/ib3OBaHwu conneMHOŇ cncTe-
Mbi OTonneHMB, BO3MOJKHO npeBbiineHne 3aflaHHoro 
npeflenbHoro SHaneHnn Tmax n TeMnepaTypbi BHy¬ 
TpeHHeň saiflHTbi ot otnnapuBaHna. 
► B 3TOM cnynae orpannneHne aa^aeTcn noepefl-
CTBOM npeaycTaHOBneHHoro qeHTpanbHoro 
TepMOCTaTnnecKoro CMecnTenn. 
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BßOß b aKcnnyaTaqwK) 

11.2 riepeHanaflKa M0114H0CTM c noMou^bło 
nepeMbiMKW 

Mtoón BbiópaTb Ha npn6ope npucoeflHHHeMyio moiuhoctb, 
KOTopaa OT/innaeTCH ot ycTaHOBřieHHoň Ha 3aBOfle, Hy^HO 
nepecTaB^Tb nepeMbinKy. 

► YcTaHOBHTb nepeMbinKy b Hy^Hyio no3nqnio Ha koht3kt-
hom nanenw «Pmax». 

řlO3UUMH nepeMblHKU MOlUHOCTb 

DCE-X 6/8 
Premium 

DCE-X 10/12 
Premium 

1 [low] 

2 [high] 
3aBOflCK3H HaCTpOÜKa 

5e3 nepeMbiHKM [low] 

npM 220 B 
npM 230 B 
npM 240 B 
npM 220 B 
npM 230 B 
npM 240 B 
npM 220 B 
npM 230 B 
npM 240 B 

6,0 kBt 
6,6 kBt 
7,2 kBt 
8,0 kBt 
8,7 kBt 
9,6 kBt 
6,0 kBt 
6,6 kBt 
7,2 kBt 

10,0 kBt 
11,0 kBt 
12,0 kBt 
12,0 kBt 
13,1 kBt 
14,3 kBt 
10,0 kBt 
11,0 kBt 
12,0 kBt 

11.3 riepBbiii BBOfl b aKcnnyaTaąuiłO 
► Bbl6paHHyiO MOlUHOCTb OTMeT^Tb Ha 3aBOflCKOŇ TaĎřlWHKe 

KpecTHKOM. ßjiH 3Toro wcnořib3OBaTb uapHKOByio pynKy. 

► He Menee 15 pa3 b Tenente 3 MWHyT OTKpbiBaTb u 3aKpbi-
BaTb Bee noflKJuoneHHbie pa3flaTOHHbie KpaHbi flo Tex 
nop, noxa W3 BOflonpoBOflHOÑ ce™ u npn6opa He BbiižifleT 
Becb BO3flyx. YflajiHTb BO3flyx n3 jihhwh noflanw xonofl-
H0Ü1 BOflbí u npn6opa řípu npoTOHHOM pacxofle He Menee 
3,5 n/MHH. 

► BbinojiHHTb npoBepKy repMeTHHHOCTW. 

► BKřuonwTb npeflOxpan^TejibHbiiži BbiKřiionaTeřib, nnoTHO 
BflaB^B KHonKy cópoca (řípu nocTaBKe npn6opa 4>yHKqnH 
npefloxpannTeřibHoro BbiKřuonaTeřia HeaKTWBHa). 

► lioflKřuonwTb Kaóeřib nynbTa ynpaBřiennH k aneKTpoHHO-
My ónoKy. 

yKa3am/ie 
Kaóeřib nyřibra ynpaBřieHHH neoóxoflHMO noflKřiio-
ni/iTb k 3řieKTpoHHOMy ĎřiOKyflO noflann nanpa^em/ia. 
Hnané nynbrynpaBJiem/iH ne óy^eT paóoTaTb. 

► 3aqennTb KpbiuiKy npn6opa csepxy C3afln 3a 3aflHioio 
creHKy npn6opa. OnycTUTb KpbiuiKy npn6opa. lipoBepHTb 
nřiOTHOCTb nocaflKi/i KpbiLUKi/i npnóopa BBepxy i/i BHH3y. 

► 3aKpen^Tb KpbiuiKy npn6opa c noMOinbio BHHTa. 

► CHHTb 3am^THyio nneHKy c HHTepcjieiíca nořib3OBaTeřiH. 

► BKřlIOHHTb 3řieKTpOřlHTanne. 

► XqocTOBepHTbCH, HTO nyřibT ynpaBřien^H pa6oTaeTflOřix<-
HblM o6pa3OM. 

11.3.1 riepeflana ycTpoňcTBa 

► OótHCHUTb nořib3OBaTeřiio npi/iHL|i/in paóoTbi ycTpoiži-
CTBa H O3HaKOMHTb eřO C npaBUřiaMU ^CnOřlb3OBaHHH 
ycTpoŇCTBa. 

► YKaaaTb nořib3OBaTeřiio na BO3MOx<Hbie onacnoc™, oco-
6eHHO na onacHOCTb o6ßapnBaHHH. 

► liepeflaTb flaHHoe pyKOBOflCTBO. 
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BbiBOß M3 BKcnnyaTaqMM 

11.4 rioBTopHbiň BBOA b 3KcnnyaTai|uiło 

MaTepna/ibHbiŇ ymepô 
Mtoôn n3Óe«<aTb noBpe>KfleHHH HarpeBaTenbHOiži cn-
CTeMbl C OTKpbITbIM HarpeBaTe/lbHblM 3JieMeHT0M, B 
cnynae HapyueHUH BO,ąocHa6>KeHHH cne^yeT Bbinon-
Hi/iTb onucaHHyio Hwx<e npoqeflypy noBTopHoro BBOfla 
npnóopa b 3KcnjiyaTaqnio. 
► OóecTOMHTb npnóop, otkjiiohub npefloxpaHWTe-

nu. 
► y^an^Tb BO3flyx W3 npn6opa u TpyóonpoBOfla no-

flanw xonoflHOíí BOflbi (cm. rnaßy «Bboa b 3Kcnnya-
Taqwio / liepBbiiži bboa b 3KcnnyaTaqwio»). 

► BHOBb BKJiiOHUTb areKTponuTaHne. 

12. BbiBOfl i/o 3KcnnyaTayi4i4 
► liOJlHOCTblO OÔeCTOHHTb npnÓOp C pa3MblK3HWeM KOHTaK-

TOB Ha Bcex noniocax. 

► Onopo>KHHTb npnôop (cm. rnaßy «Texoôcnyx<WBaHwe / 
Onopox<HeHwe npwôopa»). 

13. Bapi/iaHTbi MOHTawa 

AnPEflynPE>KflEHME nopax<eHMe 3neKTpnnecKHM 
TOKOM 
npw moôbix paôoTax Heo6xoflHMO no/iHoe otk/ho-
HeHne npuôopa ot cgtm. 

13.1 3neKTponoAKnioMeHMe CKpbiToe, CBepxy 

1 KaôenbHas BTy/iKa 
2 HanpaBrmomaa ajih Kaôens 

► BbinoMaTb HeoôxoflUMoe npoxoflHoe OTBepcTue ajih 
Kaôens nuTaHHH Ha aa^Heiď CTeHKe npuôopa (pacno-
nox<eHwe cm. b mäße «TexHwnecKwe xapaKTepi/iCTWKi/i / 
Pa3Mepbi h coeflUHeHUH»). OcTpbie kpomkw 3anwcTHTb 
HanHJlbHI/IKOM. 

► BbipeaaTb b KaóenbHOiži BTynKe OTBepcTue cornacHO bw-
ôpaHHOMy coeflUHUTe/ibHOMy npoBO^y. CMOHTupoBaTb 
KaôenbHyio BTy/iKy. 

yKaaaHuie 
CHHT^e BepxHeŇ coeflUHUTenbHOiži K/ieMMbi, pacno-
noMeHHOM CBepxy: 
► C nOMOlUbK) OTBepTKH pa3ÔJ10K^p0BaTb (j)l/IKCaTOp 

C npaBOŇ CTOpOHbl. 

► riepeMecTHTb coeflUH^TenbHyio KJieMMy CH^3y BBepx. 
flns 3TOrO CHHTb (j)l/IKCaL|HIO COeflUHUTe/lbHOIŹI KJieMMbl, 
c emioni cflB^HyB ee BJieBO h BbiTHHyB Bnepefl. liOBep-
HyTb coeflUH^TejibHyio KJieMMy c KaôejiHMn Ha 180° no 
nacoBOi/i CTpejiKe. liponycTUTb BHyTpeHHioio npoBOflKy 
nofl HanpaBJiHiomyio ajih Kaóena. 3a<j)^KCnpoBaTb coe-
flUHHTe/ibHyio K/ieMMy, BflaB^B ee cflBUHyB BJieBO ao 
(jiHKcaq^n. 

► CMOHTupoBaTb npnóop h npucoeflUHUTb Kaôejib nuTaHHH 
K coeflUHUTejibHoii K/ieMMe, KaK on^caHO b r/iase «Moh-
Taw/CTaHflapTH blíži OTKpbITbIIŽI MOHT3ÍK». 

13.2 3neKTponoAKnłOHeHue ch 1/13y npi/i 
CKpblTOÜ npoBOflKe 

► BbinoMaTb HeoôxoflUMoe npoxoflHoe OTBepcTue ajih 
KaóejiH n^TaHUH Ha aa^Heiži CTeHKe npuôopa (pacno-
jioweHi/ie cm. b mäße «TexH^necK^e xapaKTepncTHKi/i / 
Pa3Mepbi 1/1 coeflUHeH^H»). OcTpbie kpomkh aan^CTUTb 
Han^JlbHUKOM. 

► BbipeaaTb b KaóenbHOiži BTyriKe OTBepcTue cornacHO bh-
öpaHHOMy coeflUH^TenbHOMy npoBO^y. CMOHTupoBaTb 
KaöenbHyio BTy/iKy. 

► CMOHTupoBaTb npnÔOp H npUCOeflUHUTb Kaôejlb nUTaHUH 
K coeflUHUTenbHOM K/ieMMe, KaK on^caHO b maße «Moh-
Ta^K/CraHflapTH blíži OTKpbITbIIŽI MOHTa>K». 
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BapwaHTbi MOHTawa 

13.3 noflKnioHeHMe k cwcTewe 
9neKTpocHa6>KeHuifl npw KopoTKOM 
Kaóene nwTaHwn 

Ecnu Kaóenb nuTanwa kopotkuň, coeflWHUTenbHyio KneMMy 
npn6opa moíkho CMOHTupoaaTb 6nn>Ke k npoxoflHOMy OTBep-
CTMK). 

1 KaóejibHaa BTynKa 

► riepewecTUTb coeflWHWTenbHyio KneMMy csepxy bhh3. 
fljlH 3TOrO CHHTb (jjWKCaqmO COeflHHHTe/lbHOl/l KJieMMbl, c 
ci/moiži cflBUHyB ee BneBO u BbiTHHyB Bnepefl. 3a(j>wKCwpo-
BaTb COeflHHHTejlbHyK) KJieMMy BHW3y, BflaBWB ee H CflBW-
HyB BJieBO flo (jjwKcaqnw. 

13.4 BoKOBOe aneKTponoAKniOHeHMe npw 
OTKpbITOM MOHTaMCe 

► BbinH/lUTb H BblJlOMaTb HeOÓXOflWMOe npOXOflHOe OTBep-
CTne flnn Kaóenn nuTannn Ha 3aflHeŇ CTeHKe npnóopa 
u KpbiujKe npwóopa (pacnono>KeHwe cm. b mase «Tex-
HwnecKwe xapaKTepucTUK^ / Pa3Mepbi u coeflWHeHWH»). 
OCTpbie KpOMKU 3aHHCTHTb HanUJlbHWKOM. 

► CMOHTupoBaTb npwóop u npucoeflUHUTb Kaóenb nuTanwa 
k coeflWHUTenbHOiži KJieMMe, KaK onwcano b mäße «Moh-
Ta>«/CTaHflapTHbllžl OTKpbITbIIŽI MOHTa>K». 

13.5 CxpblTblŇ MOHTa>K BOflOnpOBOfla 

fljiH MOHTaxo TpeóyiOTCH cooTBeTCTByioin^e npnHafljie>KHO-
CTM. MOHTaTKHblŇ HaÓOp «CKpblTblŇ MOHTa>K BOflOnpOBOfla» 
coflepx<nT TaKi/ie aneMeHTbi: 

- 2 BTy/iK^ fljiH ynnoTHeHHH OTBepcTMň b 3aflHeiži CTeHKe 
npnóopa 

- ceTHaTbiň (jjH/ibTp fljiH ycTaHOBK^ b 45-rpaflycHbiiži flBoií-
hoň H^nnejib 

- nnocKoeynnoTHeH^e 

noflroTOBUTenbHbie MeponpwATUA 

► riocTaBUTb npoKJiaflKy bbhhthtb aboižihoň Hunnenb 45°. 

fljiH npoói/iBaHUH npoxoflOB b 3aflHeiži CTeHKe npnóopa Heoó-
XOflHMO fleMOHTUpOBaTb (jjyHKqHOHajlbHblIŽI ÖJ1OK H3 3aflHeŇ 
CTeHKe npnóopa. 

► BblKpyTUTb Bl/IHT H pa3ÓJ10KHp0BaTb KpiOHKU-fjj^KCaTOpbl. 

► CnerKa OTOflBUHyTb 4>yHKqnoHajibHbiiži 6jiok b 3aflHeŇ 
creHKe npnóopa Haaafl. 

► liOflHHTb c|)yHKUHOHajlbHbllžl ĎJIOK I/I3 3aflHeižl CTeHK^ npM-
6opa u CnerKa noTHHyTb Bnepefl, htoďh n3BJieHb ero. 

► BblÖHTb/ßblJlOMaTb HeOÓXOflUMbie npOXOflHbie OTBepCT^H 
Ana noflBOfla BOflbí Ha 3aflHeiži CTeHKe npn6opa (pacno-
nox<eH^e cm. b mase «TexH^necK^e xapaKTepucTUK^ / 
Pa3Mepbi w coeflUHeH^H»). OcTpbie kpomk^ 3an^CTHTb 
HanHJlbHl/IKOM. 

► YCTaHOB^Tb 4>yHKL|HOHanbHbllžl ÖJ1OK B 3aflHK)K) CTeHKy 
npnóopa b oópaTHOiži nocneflOBaTenbHOCTu u 3aiflen-
KHyTb B (jwKCaTOpaX. 

► 3aKpeni/iTb 4>yHKqnoHanbHbiiži 6jiok c noMOiflbio Bi/iHTa. 
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CepBMCHan MH^opMaquA 

MoHTaw npuóopa 

1 BTyjiKW 
2 nnocKoeynnoTHenne 
3 CeTMaTbIIŽI 4>klJlbTp C ynJlOTHHTe/lbHOl/l KpOMKOŇ 

► ÚTMeTWTb 2 TOMKU CBepjieHHH B 3OH6 BepXHeižl M3CTM 
3aflHeiži CTeHKH npwóopa, ncnojibaya 3aflHioio CTeHKy 
npwóopa. 

► CMOHTUpOBaTb BTy/lKW C nepeflHeň CTOpOHbl B 3aflHK)K) 
CTeHKy npwóopa. 

► flpocBepnuTb OTBepcTi/iH h 3aKpenwTb npnóop nOflXO-
flHiHHM KpenewHbíM MaTepnanoM (bhhtn n flioóenn He 
BXOflHT b KOMnneKT nocTaBKn): BnHT c noTaňHoň ronoBKOň 
fluaweTpoM 4,5 mm, MaKC. flnaMeTp ronoBKn - 9 mm. 

yKaaaHne 
► MoHTnpoBaTb npnóop cne^yeT BpoBeHb co 

CTeHOň. lípu HeOÓXOflnMOCTn flOnOJlHHTe/lbHO 
3aKpennTb npnóop b flByx Hn>KHnx TOMKax Kpe-
nnenna. BbiónTb/BbiflaBnTb Ha 3aflHeň CTeHKe 
npnóopa Hn>KHne npoflonbHbie OTBepcTna (pac-
CTOHHne 175 mm) (noanqnn cm. b rnaße «TexHnne-
CKne xapaKTepncTHKn I PasMepu n coeflnnenn«»). 

► YflannTb TpaHcnopTHbie 3arnyiiJKn n3 naTpyÔKOB fljia nofl-
KJlIOHeHnH BOflbl. 

► ripnBnHTnTb coeflnHnTe/ibHbiň naTpyóoK ropaneiži BOflbi 
c nnocKnM ynnoTHenneM n noflBOfl xonoflHoň BOflbi, 
ocHameHHbiiži ceTHaTbiM (j)mibTpoM c ynnoTHnTejibHoň 
KpoMKoň (n3 KOMnneKTa npnHaflne>KHOCTeň) kaboižihbim 
HnnnejiHM. 

13.6 PaóoTa c npeflBapwTenbHO no^orpeToň 
BOAOň 

lípnycTaHOBKe ueHTpajibHoroTepMOCTaTnnecKoro CMecnTena 
MaKcnMajibHaa TeMnepaTypa noflasaeMoň BOflbi orpannnn-
BaeTCH. 

14. CepBi/KHan i/iH^opMaqi/ia 

OÔ3OP COeflUHeHUÜ ! OÓ3Op KOMnOHeHTOB 

1 KnanaH c MOTopHbíM npnBOflOM 
2 PerncTpaqnH pacxofla 
3 npefloxpaHUTe/ibHbiň orpannnuTenb TeMnepaTypbi c 

aBTOCÓpOCOM 
4 flaTHkiK NTC 
5 KoHTaKTHbie nanenn ana ycTaHOBKn moluhoctm w 3amnTbi 

ot oÓBapnBaHna 
6 no3nqnH noflKJUOHenna nyjibra ynpaBJienna 
7 flnarHOCTnnecKnñ CBeTOflnoflHbiň HHflnKaTop 
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Iíomck u ycrpaHeHi/ie HeMcnpaBHOCTeu 

15. rioi/iCK M ycTpaHeHwe 
HencnpaBHOCTeń 

AnPEflynPE>KflEHME nopax<eHMe 3neKTpwHecKHM 
TOKOM 
flns npoBepKn npwöopa TpeöyeTCH BK/noHWTb sneK-
TponuTaHue. 

VKaaaHne 
flpoBepHTb npwóop c noMOinbio fluarHOCTwnecKoro 
HHflUKaTopa c/ieayeT npi/i pacxofle BOflbi. 

MHflMKaqnH fluarHOCTMMecKoro CBeTOflwoflHoro MHflMKaTopa (LED) 

ftooi KpacHbiŇ ropwT npw HewcnpaaHOCTw_ 

IQ*Ql xœnTbiw ropní npn pe^MMe Harpesa/Muraei npn flocTMxte-
_ hww npeflena mouihoctw_ 
IQQď aeneHbiŇ MwraeT: npwóop noflKmoneH KceTW_ 

fluarHOCTMHeCKMkí 
MHflMKaTOp (pe>KMM 
OTĎOpa BOflbl) 

HewcnpaBHOCTb DpWMMHa CnocoĎ ycTpaHeHWA 

CBeioflMOflbí He ropsT 

3eneHbiŇ MwraeT, 
MeJlTblŇ W KpaCHbIŇ 
BbiKmoneHbí 

3eneHbiŇ MwraeT, 
xœnTbiii ropwT, 
KpaCHblM BblKmOMCH 

3eneHbiŇ MwraeT, 
xœnTbiii ropm, 
KpaCHblM BblKmOMCH 

3eneHbiŇ MwraeT, 
xœnTbiii MkiraeT, 
KpaCHblM BblKmOMCH 

3eneHbiŇ MwraeT, 
MeJlTblŇ BblKniOMeH, 
KpacHbiŇ ropm 

npwóop He HarpesaeTCH 

OicyíciByei ropanas BOfla 

HeT wHflwKaqww Ha flwcnnee 

HeT ropBMeŇ BOflbl, TeMne-
paiypa Ha Bbixofle He coot-
BeTCTByeT 3aflaHHoŇ 

HeT ropBMeň BOflbl, TeMne-
paiypa Ha Bbixofle He coot-
BeTCTByeT 3aflaHHoŇ 

HeT ropBMeň BOflbl, TeMne-
paTypa Ha Bbixofle He coot-
BeTCTByeT 3aflaHHoŇ 

OTcyTCTByeT oflHa kinu HecKonbKO 4>a3 ceTesoro 
Hanpa^eHMa 

HewcnpaBeH aneKTpoHHww ďbok 

OóteM, HeoóxoflWMbiŇ ana bk/homchha ycTpoň-
CTBa, He flOCTUTHyT; W3BeCTKOBbie OTJlOMeHMA B 
AyweBOŇ neŇKe min perynaTope crpyui 

06t>eM, HeOĎXOflMMblŇ fl/IA BKniOHeHMA yCTpOŇ-
cTBa, He flocTMCHyi, 3arpA3H6H ceinaibiii 4>mibip 
Ha nkiHkiki noflBOfla xonoflHoü soflbí 

He ycTaHOBnena cuciewa perMcipaqHM pacxofla 

3arpB3Hena kinu HewcnpaBHa cwcTeMa perwcTpa-
qkiki pacxofla 

HewcnpaBeH aneKipoHHww ďjiok 

OTCoeflWHkincři Kaóenb, coeflkiHHiomkiŇ snempoH-
HbiŇ MOflynb w nynbT ynpaBJíeHkia 

HewcnpaBHOCTb Kaóena, coeflWH aio mero 3neK-
TpoHHbiŇ MOflynb w nyjibT ynpaBJíeHkifl 

HewcnpaBHOCTb nynbia ynpaanenns 

HewcnpaBeH aneKipoHHbiw ďjiok 

HewcnpaBHOCTb CMecwTenn 

ílocne BKntoHeHWA ceTesoro HanpaxteHWA nynbT 
ynpaaneHWH noflK/noHwncH k aneKTpoHHOMy mo-
flynto 

HewcnpaBHOCTb BbixoflHoro flaTHWKa 

HewcnpaBHOCTb HarpesaTenbHow cwcreMbi 

HewcnpaBeH aneKTpoHHww ďjiok 

flocTwrHyTO npeflenbHoe perynwpyeMoe 3Haqe-
Hwe MOTopw3OBaHHoro Knanana 

HewcnpaBHOCTb MOTopw3OBaHHoro Knanana 

CpaóoTana cwcTewa oónapywenwa BO3flyxa 

lipoBepmb rnaBHbiň npefloxpaHmenbflOMaujHeŇ 
sneKTpoceTw 

3aivieHWTb (JjyHKqwoHanbHyio rpynny 

3aMeHWTb wnw OMWCTWTb OT W3BeCTKOBblX OTBOMte-
Hww flyujesyio newKy / perynATop CTpyw 

OMWCTWTb CeTHaTblW (|>WnbTp 

lipoBepmb kinu OTperynkipoBaTb WTeKepHbiŇ 
paateM 

3aivieHWTb cwcreMy perwcrpaqww pacxofla 

3aivieHWTb (|>yHKqwoHanbHyio rpynny 

lipoBepmb kinu OTperynkipoBaTb uneKepHbie 
paateMbi 

npOBepWTb W npw HeOĎXOflWMOCTW 3aM6HWTb coe-
flMHWTenbHbiü Kaóenb 

3aivieHWTb nynbT ynpaaneHws 

3aivieHWTb 4>yHKqwoHanbHyto rpynny 

3aMeHWTb ciwecwTenb 

BbiKJiioMkiTb w CHOBa BKJiioMkiTb npefloxpaHmejiki B 
flONiauiHeŇ sneKTpoceTw 

3aMeHMTb BbIXOflHOŇ flaTMWK 

3aivieHWTb (JjyHKqwoHanbHyio rpynny 

3aivieHWTb (JjyHKqwoHanbHyio rpynny 

YMeHbuiwTb 3aflaHHoe 3HaqeHwe TewnepaTypbi 

3aweHMTb MOTopw3oaaHHbiw KnanaH 

ripOflOn>KWTb OTĎOP B TeHBHWe >1 MHH 
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15.1 Koflbl O LU W 6o K 

řípu bo3hhkhobghhh oujwókh npn6opa Ha flHcnjiee Mi/iraeT 
cwmboji raenHoro Kjnona. 

► Ans Bbi3OBa KOfla oujwôkw c/ieflyeT Ha/KaTb h yAep/KHBaTb 
6ojiee 5 ceKyHA KHonKy «i». 

flHarHOCTHHeCKHH 
MHflMKaTOp (pe>KMM 
OTÓOpa BOflbl) 

HHflUKapuH flMcnnen HeMcnpaBHOCTb ripMMMHa Cnocoô ycTpaHeHMA 

3eneHbi¿í MwraeT, 
MeJlTblŇ BbIKniOMeH, 
KpaCHbIŇ ropWT 

3eneHbi¿í MwraeT, 
MeJlTblŇ BbIKniOMeH, 
KpaCHbIŇ ropWT 

3eneHbi¿í MwraeT, 
xœnTbiii BbIKniOMeH, 
KpaCHbIŇ ropWT 

Cmmbob rae^Horo KnioMa 
MMraeT (BblBOflUTCS KOfl 
ouimôkm E1 M CMMBon raeM-
Horo K/uoMa) 

Cmmbob rae^Horo KnioMa 
MMraeT (BblBOflMTCS KOfl 
ouimôkm E2 M cMMBon raeM-
Horo KnioMa) 

Cmmbopi raeHHoro KnioMa 
MMraeT (BblBOflMTCS KOfl 
ouimôkm E3 m cmmbopi raeM-
Horo KBIOHa) 

Heï ropHMeŇ BOßbi, tcm-
nepaiypa Ha Bbixo/ie He 
cooTBeTCTByeT 3a/iaHHoŇ 

OTcyTCTByeT ropsnas BOfla 

OTcyTCTByeT ropsnas BOfla 

lipefloxpaHmenbHbiŇ BbiKnioMaienb 
□pu nepBOM BBOße b 3KcnnyaTaqmo 
He aKTUBMpOBaH 

lipefloxpaHmenbHbiŇ BbiKnioMaienb 
npwBe/ieH b ßewcTBue npefloxpaHw-
TenbHbiM orpaHMMmeneM TeMnepa-
Typbi 

Ecnw n pefloxpa h men b h bi Ň Bbi-
KnioMaTenb cpaôaTbiBaeT cHOBa, 
n pefloxpa h men b h bi Ň BbiKnioMaienb 
HewcnpaBeH 

Ec/im npefloxpaHMTepibHbiM BbiKnio-
Marenb no-npe>KHeMy cpaôaTbiBaeT, 
HeMcnpaseH apieKTpoHHbiü MOflynb 

HeMcnpaBHOCTb BPieKTpoHHoro mo-
flynA (nonoMKa m/im KopoTKoe aaMbi-
KaHMe BxoflHoro flaTHMKa) 

KopoTKoe 3aMbiKaHwe BbixoflHoro 
flaTMWKa 

AKTMBMpOBaTb npeflOXpaHMTePIbHblM 
BbiKnioHaTenb, Ha>KaB m yflep»MBan 
KnasMiuy c6poca 

ripOBepMTb npeflOXpaHMTePIbHblM 
orpaHMHMTenb TeMnepaTypbi (tuTe-
KepHoe coeflMHeHMe, coeflMHMTenb-
HbiM Kaôenb), BKnioHMTb npefloxpaHM-
TenbHbiM BbiKnioHaTenb 

3aMeHmb npe/ioxpa h men b h bití 
orpaHWMmenb TeMnepaiypbi, aK-
TWBupoBaTb n pefloxpa h men b h bi Ň 
BbiKnioMaienb w ycraHOBmb MaKcw-
ManbHoe 3a/iaHHoe 3HaMenwe oTÓopa 
>1 MWH 

3aM6HMTb 4>yHKL|MOHanbHyio rpynny 

3aMeHMTb 4>yHKL|MOHanbHyio rpynny 

lìpOBepWTb, npw HeoÔXOflWMOCTW 
3aMeHWTb BXOflHOW flaTMWK 

16. TexHwnecKoe oôcnyxo/iBaHne 

nPEflynPE>KflEHME nopaweHi/ie aneKTpunecKUM 
TOKOM 
npw nioôbix paóoTax hgoôxoawmo nonHoe otk/iio-
HeHwe npwôopa ot cgtw. 
B 3TOM npi/lôope WMGIOTCA KOHflGHCaTOpbl, KOTOpblG 
pa3pa>KaH3Tca nocnG otk/hohchma otcgtw anGKTpo-
nuTaHMA. HanpajKGHwe paapara KOH^GHcaTopa 
MO/KGT B paflG CnynaGB KpaTKOBpGMGHHO npGBbl-
waTb 60 B noer TOKa. 

16.1 OnopoKHeHwe npw6opa 

Ann npoBGflGHHA paóoT no TCXHHHGCKOMy o6cnyx<WBaHmo 
BOAy H3 npwôopa mo>kho cnnTb. 

ÄnPEßynPE>KßEHME o>KOr 
M3 OnOpOJKHAGMOrO npn6opa MO>KGT BbITGKaTb ro-
panaa BO^a. 

► 3aKpbiTb 3anopHbiw KJianaH b TpyôonpoBOAe noAanw xo-
/lOAHOW BOAbl. 

► OTKpbITb BCG pa3AaTOHHblG KpaHbl. 

► ÛTCOGAWHWTb TpyôonpoBOAbi noAanw BOflbl ot npn6opa. 

► XpaHHTb flGMOHTl/ipOBaHHbIIŽI npwÔOp B OTanJlWBaGMOM 
noMGiflGHHH, nocKOJibKy b npwôope BCGrfla HaxoflHTC« 
OCT3TKW BOflbl, KOTOpblG MOryT 33MGp3HyTb W nOBpGAWTb 
Gro. 

16.2 OHMCTI/ITb CeTMaTblÜ 4>W31bTp 

A RPEAVOPEMAEHME o>KOr 
/■^\ M3 OnOpOJKHAGMOrO npwÔOpa MO>KGT BblTGKSTb ro-

panaa BOfla. 

©MaTopwanbHbiw yiflcpô 
MTOÓbl H30G>KaTb nOBpe/KASHWA HarpGBaTCJlbHOW CW-
CTGMbl C OTKpbITbIM HarpGBaTC/lbHblM 3J1GMGHTOM, B 
cjiynae HapyujeHws BOAOCHa6x<eHWA cjiGAyeT Bbinon-
HHTb onwcaHHyio hw/kg npoqeflypy noBTopHoro BBOfla 
npwôopa b SKcnjiyaTaqmo. 
► OÔGCTOHWTb npwÔOp, OTKJ1IOHWB npeflOXpaHHTC-

nw. 
► yflajiHTb BO3flyx 1/13 npn6opa u TpyôonpoBOfla no-

flann xonoflHOŇ BOflbl (cm. rnaBy «Bboa b SKcnnya-
Taqmo / FlGpBbiiži bboa b SKcnnyaTaqnio»). 

► BHOBb BKJHOHHTb 3/lGKTpOnHTaHHG. 

Hgoôxoahmo pGryjinpHO hhcthtb CGTHaTbiîi 4>nn bTp b UTyqGpG 
X0J10AH0IŽI BOAbl. 
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16.2.1 OnucTKa cercarono 4>unbTpa, CTaHßapTHbiü 
OTKpblTblň MOHTa/K 

► OTK/llOHHTb npnÓOp OT CßTH. 

► 3aKpbiTb sanopHbiiži KJianaH b TpyóonpoBOfle noflanw xo-
JlOflHOM BOflbl. 

► OTKpbITb BCe pa3flaTOHHbie KpaHbl. 

► CHHTb pe3b6OBOIŽI UJTyqep XO/lOflHOIŽI BOflbl. 

► W3BJie4b CeTMaTbll/l (jjHJlbTp 1/13 flBOI/lHOrO Hunne/ia, 
ncnojib3yH ujinqeByio OTBepTKy. Ohwctutu ceT4aTbii/i 
(j)HTlbTp. 

► CHOBa BCTaB^Tb ceTHaTbiň 4>n/ibrp. FIpi/iKpyTi/iTb UJTyqep 
xo/iOflHOiži BOflbl KflBOiÍHOMy Hi/inne/iio. 

► OTKpbITb 3anOpHbllžl KpaH Ha J1HHHH FlOflaHI/l XO/lOflHOlí 
BOflbl. 

► YflajiHTb BO3flyx n3 npn6opa u TpyóonpoBOfla noflanw xo-
noflHOŇ BOflbl (cm. r/iaßy «BßOfl b 3KcnjiyaTaqnio / flepBbiŇ 
BBOfl b 3KcnnyaTaq^io»). 

► Bk/hohutu 3/ieKTponnTaHwe. 

16.2.2OHUCTKa ceTHaToro 4>unbTpa, CKpbiTbiii MOHTa/K 
BOflonpoBOfla 

► OTKJllOHHTb npn6op OT CeTH. 

► 3aKpbiTb 3anopHbiiži KJianaH b TpyóonpoBOfle noflanw xo-
JlOflHOM BOflbl. 

► OTKpbITb BCe pa3flaTOHHbie KpaHbl. 

► OTKpbITb npn6op, OTnyCTHB BI/IHT W OTKI/IHyB KpblllJKy 
npn6opa. 

► OTKpyTi/iTb UJTyqep xojiOflHOiži BOflbl OTflBOŇHoro H^nne-
jiH. rioBepHyTb UJTyqep xo/ioahoiži BOflbl BBepx. 

► W3BJieHb CeTHaTbIIŽI (jjHJlbrp I/I3 flBOIŹlHOrO Hunne/ia. Ohw-
CTHTb CeTHaTbIIŽI cjjMJlbTp. 

► lipHKpyT^Tb UJTyqep xo/ioahoiži BOflbl BMecTe c ceTHa-
TblM (jjHJlbrpOM H npOKJiaflOHHblM KOJlbqOM K flBOŇHOMy 
Hannen io. 

► OTKpbITb 3anOpHbllžl KpaH Ha J1HHHH nOflaHI/l XOJlOflHOl/l 
BOflbl. 

► YflajiHTb BO3flyx n3 npn6opa u TpyóonpoBOfla noflani/i xo-
jiOflHOŇ BOflbl (cm. rnaBy «Bboa b 3KcnjiyaTaqnio / flepBbiŇ 
BBOfl b BKcnjiyaTaq^io»). 

► ripoBepuTb repMeTHHHOCTb ujTyqepa xojioahoiži BOflbl. 

► 3aqen^Tb KpbiuiKy npn6opa CBepxy C3afln 3a 3aflHioio 
CTeHKy npn6opa. OnycTUTb KpbiuiKy npn6opa. lipoBepHTb 
ruiOTHOCTb nocaflKH KpbiuiKi/i npn6opa BBepxy i/i BHH3y. 
3aKpen^Tb KpbiiiJKy npn6opa c noMombio BHHTa. 

► BKTUOHUTb 3JieKTpOnHTaHHe. 

17. TexHMMecKi/ie xapaKTepuiCTi/iKM 

17.1 Pa3Mepbl l/l COeAMHeHMH 

97 

35 

109 

DCE-X 
Premium 

b02 KaĎejibHbiň BBOfl nnn 
BJieKTpOnpOBOflKM 1 

cOl riOflBOA XOnOßHOÜ BOflbl 

c06 BbinycK ropAMeň BOflbl 

OTKpblTblŇ MOHTajK 

HapyjKHaa pesbóa 

HapyjKHaa pesbóa 

G 1/2 A 

G 1/2 A 

Bapi/iaHTbi noflKniOHeHUři 

DCE-X 
Premium 

b02 KaôenbHbiü BBOfl fl/iA 
BneKTpOnpOBOflKH1 

bO3 Ka6enbHbiü BBOfl fl/iA 
BneKTpOnpOBOflKH II 

cO1 riOflBOfl XOJIOflHOÜ BOflbl 

c06 SbinycK ropAMeŇ BOflbl 

OTKpblTblŇ MOHTaM 

CKpblTblÜ MOHTajK 

HapyjKHaa pesbôa 

HapyjKHaa pesbôa 

G 1/2 A 
G 1/2 A 
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17.2 9neKTpuiMecKan cxewa 

DCE-X Premium 
|a>| L ILI_ 2/GRD ~ 220-240 B 

i 1/N/PE~ 220-240 B 

1 CnjiOBaa aneKTpoHWKa co BCTpoeHHbiM npefloxpaHUTe/ib-
HblM BblKJlIOHaTereM 

2 HarpeBaTejibHa« cwcTewa c OTKpbiTbiM HarpeBaTe/ibHbiM 
3JieMeHTOM 

3 ripefloxpaHHTejibHbiiži orpaHWHWTe/ib TewnepaTypw 
4 KneMMa noflK/iiOHeHWH k ce™ 

17.3 npoui3BOAMTenbHOCTb no ropaneu BOße 

ripon3BOßHTejibHOCTb no ropaneiži BOfle 33BHCHT ot Hanpawe-
hwh b ce™, noTpeó/iHeMOw moluhoctm npwóopa w Tewnepa-
Typbi xonoflHOiži BOflbi Ha Bxofle. HoMHHajibHoe Hanpa/xenwe 
H HOMHHajlbHaH MOlUHOCTb yK33aHbl Ha 3aBOflCKOW TaÔ/lWHKe. 

iloTpeônaeMaa MoiflHocib, kBt npon3BOflHTenbHOCTb no ropsneii BOfle 
(38 °C) n/MHH 

HoMMHanbHoe HanpHJKeHne Temnepaiypa xonoflHoü BOflw Ha Bxofle 
220 B 230 B 240 B 5 °C 10°C 15 °C 20 °C 

DCE-X 6/8 Premium 
6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 
8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 
8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

7,2 3,1 3,7 4,5 5,7 
9,6 4,2 4,9 6,0 7,6 

DCE-X 10/12 Premium 
10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 
12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 
13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 
14,3 6,2 7,3 8,9 11,3 

noTpeônaeMaa MoiflHocib, kBt ripOM3BOflMTenbHOCTb HO ropflHeŇ BOfle 
(50 °C) n/MMH 

HoMMHanbHoe HanpaxreHMe 
220 B 230 B 240 B 

DCE-X 6/8 Premium 
6,0 
8,0 

6,6 
8,7 

7,2 
9,6 

DCE-X 10/12 Premium 
10,0 
12,0 

11,0 
13,1 

12,0 
14,3 

TeMnepaiypa xonoflHoü BOflbi Ha Bxofle 
5 °C 10°C 15°C 20°C 

1,9 2,1 2,4 2,9 
2,5 2,9 3,3 3,8 

2,1 2,4 2,7 3,1 
2,8 3,1 3,6 4,1 
2,3 2,6 2,9 3,4 
3,0 3,4 3,9 4,6 

3,2 3,6 4,1 4,8 
3,8 4,3 4,9 5,7 
3,5 3,9 4,5 5,2 
4,2 4,7 5,3 6,2 
3,8 4,3 4,9 5,7 
4,5 5,1 5,8 6,8 

17.4 Pa6oHneßi4ana3OHbi /Taônnua 
nepecnera ßaHHbix 

yąejibHoe aneKTpunecKoe conpoTWB/ieHwe w y^e/ibnaa a/ieK-
TpOnpOBOflHOCTb. 

CraHflapiHbie flaHHbie 
□pu 15 °C 20 °C 25 °C 

Conpo- 3neKTponpoBO-
TWB- flHOCTb a 
nenne 

P2 
Om-cm mCm/m mkCm/cm 

1100 91 910 

Conpo- 3neKTponpoBO-
TWB- flHOCTb a 
nenne 

P2 
Om-cm mCm/m mkCm/cm 

970 103 1031 

Conpo- 3neKTponpoBO-
TWB- flHOCTb a 
nenne 

Om-cm mCm/m mkCm/cm 

895 112 1117 

17.5 rioTepui ßaBneHMA 

CwecuTenu 

noiepa flasneHMA Ha cMecmensx opu o6t>eMHOM pacxofle 10n/MMH 

OflHopbiHajKHbiii CMecmenb, npn6n. Mila 0,04-0,08 

TepMOCTaTMHecKMii CMecmenb, npw6n. Mila 0,03 - 0,05 

flyujeaaA neiÎKa, npw6n. Mila 0,03-0,15 

PacneT napaivieTpoB TpyöonpoBOßHOÜ ceru 

lípu pacneTe napaweTpoB TpyôonpoBOflHOw ce™ æjih npw6o-
pa peKOMeHflyeTCH 3aaaTb noTeptoflaB/ieHwa 0,1 Mlia. 

17.6 Bo3MO>KHbie HewcnpaBHOCTU 

lípu HewcnpaBHOCTU b BOflonpoBOflHOw cwcTewe MoryT bo3-
HHKaTb KpaTKOBpeweHHbie Harpy3Kw, conpoBO/xflaeMbie no-
BbiujeHweM TewnepaTypbi flo 80 °C w flaB/ienwa flo 1,0 Mlia. 
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17.7 XapaKTepMCTUiKui 9HepronoTpe6neHWA 

TexHwnecKwe xapaKTepucTWKW I43fle/1WH: Bntobom BOflOHarpesaTe/ib (b cootbøtctbuh c pernaweHTOM EC Ne 812/2013 | 814/2013) 
DCE-X 6/8 Premium DCE-X 10/12 Premium 

238158 238159 

npon3BOflMiem> STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Flpo(|>Mnb Harpy3KM XS XS 

K/iacc 3Hepro3(|)(t)eKTMBHOCTM A A 

9HepreTMMecKMM Kilfl % 39 39 

FoflOBoe noipeöneHne BneKTpoBHeprMM kBt*m 472 473 

3aBOflCKaa HacipoiÍKa TeMnepaiypbi °C 60 60 

YpOBeHb 3ByKOBOM MOUJHOCTM flB(A) 15 15 

Ocoóbie yKaaanwa no w3Mepenwio 3<|)<|)eKTWBHOCTW H3Mepeno Ha CTyneHW ECO H3Mepeno Ha CTyneHW ECO 
C MaKCWMaJlbHblM paCXOflOM, C MaKCWMaJlbHblM paCXOflOM, 

MaKCWMaJlbHOW MOLlJHOCTblO W MaKCWMaJlbHOW MOLlJHOCTblO W 
MaKCWMaJlbHblM 3a/jaHHblM 3HaM6HWeM. MaKCWMaJlbHblM 3a/jaHHblM 3HaM6HWeM. 

CyTOMHoe noTpeöneHMe BneKTpoBHeprMM kBt*m 2,161 2,167 

17.8 Taó/iML^a napaMeTpoB 

DCE-X 6/8 Premium DCE-X 10/12 Premium 

238158 238159 

BneKipuMecKne xapaKTepMCTMKM 

HoMMHanbHoe HanpAxreHMe B 220 230 240 220 230 240 

HoMMHanbHaB MoinHocib kBt 6,0/8,0 6,6/8,7 7,2/9,6 10,0/12,0 11,0/13,1 12,0/14,3 

HoMMHanbHbiM tok A 27,3/36,4 28,5/38,0 30,0/40,0 45,5/54,5 47,8/57,0 50,0/59,5 

FlpefloxpaHMTenb A 30/40 50/60 

HacTOTa lq 50/60 50/60 

Oa3bi 1/N/PE 1/N/PE 

YflenbHoe conpoTMBneHMe p15 ž Om-cm 1100 1100 

YflenbHaABneKTponpoBOflHOCTb o15S mkCm/cm 910 910 

MaKC. nonHoe conpoTMBneHMe ceTM npM 50 lq Om 0,0385 0,0368 0,0353 0,0257 0,0245 0,0235 

CoeflMHeHMA 

FloflK/noHeHne K BOflonpoBOfly G1/2 A G1/2 A 

Flpeflenbi pa6oMeroflMana3OHa 

MuHMManbHoe flaaneHne noflaMM MFIa 0,18 (1,8 6ap/26 psi) 0,18 (1,8 6ap/26 psi) 

MaKC. flonycTMMoeflaBneHne MFIa 1 (10 6ap/150 psi) 1 (10 6ap/150 psi) 

MaKc. 3HaAeHne leMnepaTypw noflaMM fina florpeBa °C 55 55 

/}Mana3OH perynMpoBKM TeMnepaTypbi °C Off, 20-60 Off, 20-60 

FlapaMeTpbi 

MaKc. TeiwnepaTypa Ha Bxofle (HanpuMep, TepMMMecKaAfle3MH- °C 70 70 
<|jeKL4MA) 

Bun n/MUH 1,3 1,3 

OöbeMHbiM pacxofl npu 28 K n/MUH 3,1/4,1 npM 220 B 5,1/6,2 npu 220 B 

OöbeMHbiü pacxofl npu 50 K n/MUH 1,7/2,3 npu 220 B 2,9/3,5 npu 220 B 

rioTeps flaaneHMA oöbeMHoro pacxofla npu 50 K (6ea orpa- MFIa 0,01/0,01 0,02/0,03 
HMHmens o6t>eMHoro pacxofla) 

FuflpaBnMHecKue xapaKTepucTUKu 

HoMMHanbHaB eMKOCTb n 0,277 0,277 

MOAM<|)MKaL4MM 

Cnoco6 MOHTaxra YciaHOBKa Hafl/nofl paKOBMHoii, tom- YcraHOBKa Hafl/nofl paKOBMHoii, tom¬ 
kom paaóopa kom paaóopa 

Bblóop MOUJHOCTM nOflKOIOHeHMH X X 

Knacc aauMTbi 1 1 

HaonupytonMM 6noK FlnacTMacca FlnacTMacca 

FeHepaTop Tenna CMcreMbi oTonneHMB Otkpwtwm HarpesaTenbHbíM BneMeHT Otkpwtwm HarpesaTenbHbíM BneMeHT 

KpbiujKa M aa^HAA naHenb FlnacTMacca FlnacTMacca 

Usec ĎenbíM óenuií 

CíeneHb 3aii(MTbi (IP) IP 25 IP 25 

Pa3Mepbi 

BbicoTa mm 372 372 

UjMpMHa mm 217 217 

fnyÖMHa mm 109 109 

Bec 

Bec Kr 2,5 2,5 
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yCTAHOBKA | TAPAHTMA | 3AIHMTA OKPY>KAK)LHEI/I CPEflbl M YTHTIMSAUMA 
TexHMMecKue xapaKTepucTMKM 

•"I VKa3aHne 
íj npwóop cooTBeTCTByeT TpeóoBaHUHM CTaHflapTa IEC 

61000-3-12. 

CepmžiHbiiži HOMep Ha inunbflWKe npnóopa coflepx<wTflaTy W3-
TOTOBJíeHi/iH npnóopa. 

CepmžiHbiiži HOMep WMeeT cneflyiomyio CTpyKTypy: 6-3HaHHbiiži 
apTi/iKyn npi/i6opa-4-3HaHHaH flaTa npow3BOflCTBa-6-3HaHHbiiži 
nOpflflKOBblIŽI HOMep. 

4-3HaHHaa flaTa npow3BOflCTBa pacujwtjjpoBbiBaeTcn TaK: 

- riepBbie flBe qncfjpbi nnioc 25 - 3to rofl waroTOBneHwn npn-
6opa (2 qntjjpbi), to ecTb 94+25 -> flnn 2019, 93+25 -> flnn 
2018 n TaK flanee; 

- HocneflHwe flBe qncjjpbi MWHyc 25 -3to KaneHflapnaH Hefle-
nn n3roTOBneHWH npwóopa. 

HanpuMep, 4-3HaHHan flaTa npoi/i3BOflCTBa 9440 cooTBeTCTBy-
eT 15 Heflene b 2019 rofly. 

UaroTOBUTenb: 
«lljTMÖenb 3nbTpOH Tm6X & Ko. Kr» 
Aflpec: flp. -UJTn6enb-LLlTpacce 33, 
37603, XonbqMWHfleH, TepMaHna 
Ten. 05531 702-0 | OaKC 05531 702-480 
info@stiebel-eltron.de 
www.stiebel-eltron.de 

CflenaHO b fepManwn 

klMnopjep b PO: 
000 «UJTMÖenb SnbrpoH» 
Aflpec: yn. Yp^yMCKan, fl.4, CTp. 2 
129343, r. MocKBa, Poccwn 
Ten. +7 495 125 0 125 | OaKC: +7 495 775 38 87 
info@stiebel-eltron.ru 
www.stiebel-eltron.ru 

rapaHTM» 
ripnóopbi, npno6peTeHHbie 3a npeflenaMu fepManwn, He nofl-
naflaiOT nofl ycnoBwn rapaHTHn HeMeqKux KOMnaHnü. K TOMy 
+;e b CTpanax, rfle npoflawy Hauei/i npoflyKqww ocyiflecTBnaeT 
oflHa n3 Hauj^xflOHepHnx KOMnanwii, rapaHTun npeflocTasna-
eTcn ucKniOH^TenbHO 3toi/i flonepHei/i KOMnanneii. Ta Kan ra-
paHTHH npeflocTasnaeTCH TonbKO b cnynae, ecnn flOHepneü 
KOMnaHneiži n3flaHbi coócTBeHHbie ycnoBun rapaHTnn. 3a npe-
flenaMH 3Ti/ixycnoBi/n/i HUKaxan rapaHTHH He npeflocTasnaeTcn. 

Ha npnöopbi, npno6peTeHHbie b CTpanax, rfle hu OflHa H3 
HaujHx flonepH^x KOMnannii He ocyiflecTsnaeT npoflawy 
Hainei/i npoflyKqun, HUKaK^e rapaHTnn He pacnpocTpanaiOT-
cn. 3to He 3aTparnBaeT rapaHTnii, KOTOpbie MoryT npeflocTas-
nHTbcn ^MnopTepoM. 

3amwTa oKpyxcaioLMeŇ cpe^bi ui 
yTMjii/i3ai4M» 
► YT^n^aaquio ncnonb3OBaHHbix npnöopoB MaTep^anoB 

cneflyeT npoi/i3BOfli/iTb b cooTBeTCTBun c npas^naMu 
cooTBeTCTByioiflero rocyflapcTBa. 

► Ecnn Ha npn6ope i/i3o6pa>KeH nepeHepKHyTbiiži 
MycopHbiŇ 6aK, cflasaTb TaK^e npnóopu 
flna yTunnaaq^n u btopuhhoiži nepepaóoTK^ 
HeoóxoflUMO b MyH^qnnanbHbiiži nyHKT cóopa 
kinu nyHKT npneMa BToproBbix npeflnpunTunx. 

3tot flOKyMeHT HanenaTaH Ha óyMare, noflne>xaifleiži 
^22 \ BTopLiHHOŇ nepepaóoTKe. 

™► no OKOHHaHHH >K^3HeHHoro fli^Kna npnóopa 
PAP yTHni/13HpyižlTe flOKyMeHT B COOTBeTCTBUH c 

npaB^naMu cooTBeTCTByioiflero rocyflapcTBa. 
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öjlcJ j Aimll I ú' *1

oulji 17.8 

□CE-X 10/12 Premium DCE-X 6/8 Premium 
238159 238158 

kJjjjSJI ČAJUJI 

240 230 220 240 230 220 

14.3/12.0 13.1/11.0 12.0/10.0 9.6/7.2 87/6.6 8.0/6.0 š~Vlí>íll 

59.5/50.0 57.0/47.8 54.5/45.5 40.0/30.0 38.0/28.5 36.4/27.3 jj-l jUH 

60/50 40/30 jíJ >1—11 

60/50 60/50 >> ajjSI 

1/N/PE 1/N/PE 
1100 1100 <P15ś^j4IŁ.jliJI 

910 910 />-;-jjS- ža15^j4IU-jJl 

0.0235 0.0245 0.0257 0.0353 0.0368 0.0385 ƒ >> 50 ä á£JS iSi ÁíjUJl 
<XÓI 1 zi ^11 

G 1/2 A G 1/2 A «UlÁL-j 
rI^VI 

íá*j u 26 Z Aj 1810 18 iU 1810 18 3£-Ua-ix .ku. Jíl 

ÍÁ*j >.Á—. w 150 / 1L1011 ÍÁ*j v.Á—u 150 / Aj 101 1 J£-UUx. .. - ...... Li,-- -li 

55 55 f° ćji-ili s^y Jii-yi sj**> LT—Ŝ 1

60-20 «-ay 60-20 «-ay ř° sjjJi Á».Jj -1^ 

70 70 f° ((¿JjJl J^iJllJlJ^ t>).)l.L.yiSjlJ^>(^yi^ 

1.3 1.3 ^/>1 J#líí 

220-^6.2/5.1 ^>220-^4.1/3.1 ^'lß ¿ 28 ä jíüi 

^>220 ^3.5/2.9 ^>220-^2.3/1.7 '^lß ¿ 50 ä  ¿kill 
0 03/002 001 /001 dl£-U^x» jja-a, j.jl ¿I 50 -'4^3 

lZjGUJI 

0.277 0.277 ß 
OÜLjjJI 

š-jyi jt/jkji š-íj^i jt/jkji «x£>«t> 

X X ÁLU Ji—j^l i>i 

1 1 ŁUJI <3 
jU ÁJS 

¿Le, 3Ì1.- JLc, užlLá .3 ùj*^ ^Uåj 
^iUtl 

ùj3' 

IP 25 IP 25 (IP) ŚUJI t> 

372 372 (- ¿Uij'íi 

217 217 (- l>>4i 

109 109 (- J-Jl 

ùijj* 
2.5 2.5 f-S új>* 

.IEC 61000-3-12 jUUl ť  jii ƒ; jl^i 

,a ƒ ^jl J lïâj I j aI ^*’■■'1 ¿ju jljxllj ö j^Jÿl ¿ƒ0 ^Jc 

A^jjâ * ƒ! j H (Je OljlLlI Ajjl^ ^ùa ƒ£• aJ Ijl 

ÂjjM' ¿UjVI >l>0 jl AjJJI ¿jq-II LIL Jl jl^JL 
. jjjiill ojlclj ^I^âjmiVI o^lc-V 

. jJj2jJ| ojleV (Jjlá ¿jjj ¿ƒ0 Âe ALjjII ó2A 

jW oi^ ojjj ^1 ¿~ ^i ¿ƒ0 ^^ii je ^^i ◄ *22 \ 
ƒ jl-"ll ^jljll iLj 

PAP 

¿)' Aj ^| 

»j^l Je- LůUl JáU Luisƒ□ jU^Jl ¿j ƒ ƒ ï 
jluJI jjSj .Lt j ji J> j- lliLjJiL« I4J ̂ Im ƒ11 JijJI ƒ .UiUll £jli. <ƒ! 
J2*j V (jl n > >ill ¿Aj .^jjill o ¿A oj3> jl ^>>111 jA ƒ£- jj—^l' 

Ají Je 3j' ^^l Jj V ,Aj 4 . ^1 4 U ¿jLojJall -j_5J¿ Â£ JJl ƒ3 ¿‘ Ijl VI Aj 
j^i OULo^Ja 

léjjâ l^J V J) 0j2a^-o1I o j$Jÿl Jc- OljLojJa Ají jâjj V ¿)^j 
.j^Lyi je jjJl^ii 6Jâjj ^j]i v ^-Sři ijA ,á£ju 
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JjjajJl Jjlą / fl UYU-a 1 7.4 

¿ 25 ¿ 20 

Jt JjjUUI Ufll 

¿15 
> 0 ¿ 4-a juŁaJ* > 0 ¿ 4-a juŁaJ* 

-P <p 

> 0 4 ƒ ' ^j-^l <-a juLU1

ś^l 
Sp 

r“ řj’ lA4 fJ l 
/>^ />i- />i- />i-

1117 112 895 1031 103 970 

JJ^ fjl 
/ Ij^ř^ 

ji-

910 91 1100 

laŁJall JlJÍŠ 17.5 

4jLa 10 Áll^ ̂ a jj ƒ • ■ • 5-il jlùiâ 

0 08-004 JlS-Uj^i. ,41» »UI <«JU.IJ.5li 
0 05 - 0 03 , Jl ca. cOLL- U. ¿j , .--^ 

0 15-003 J£U>Ui. , JI ä », Ul, J i 

4—MdUSh jUui 

0.1 ¿L- ^uSřl Â£_2 jLJ ^jL^J 

JüæVi ctfu 17.6 

— ť ř° 80 ¿15 lM I>3 J JLUI 5JU ^>11 
1.0 ¿L 

¿jùUJl ^Ldl ájJâ 17.3 

‘ J.? 6j2âj ‘ 1 jljjaVVj A Umj. ¿UI 6jJâ 

4..Vi ůjjiJlj i' 43 j»-a ‘-»VX .j 3jU «U1I öjI^ä A^jJj 

.CUUll 5^1 > 

4_1_3¿/ jlUù ̂ ° 38 4^J—J 0^ •■■ c-La Ój49 V»l < (Jj. 0j¿9 

JiUI J jUl .Ul Sjijx Ujj ^Vl ̂Ul 

f° 20 c° 15 ¿10 ¿5 U>240 Uf 230 Uf 220 

□CE-X 6/8 Premium 

4.8 3.7 3.1 2.6 6.0 

6.3 5.0 4.1 3.5 8.0 

5.2 4.1 3.4 2.9 6.6 

6.9 5.4 4.4 3.8 8.7 

5.7 4.5 3.7 3.1 7.2 

7.6 6.0 4.9 4.2 9.6 

□CE-X 10/12 Premium 

7.9 6.2 5.1 4.3 10.0 

9.5 7.5 6.1 5.2 12.0 

8.7 6.8 5.6 4.8 11.0 

10.4 8.1 6.7 5.7 13.1 

9.5 7.5 6.1 5.2 12.0 

11.3 8.9 7.3 6.2 14.3 

50 J ■■' c-La ^*1 11 jj. -»j'-tl Ój¿9 

Jil4l j jUl ,UI SjIj». Ujj ^VI ̂Ul 
¿20 ¿15 ¿10 ¿5 Uf 240 Uji230 U>220 

□CE-X 6/8 Premium 

2.9 2.4 2.1 1.9 6.0 

3.8 3.3 2.9 2.5 8.0 

3.1 2.7 2.4 2.1 6.6 

4.1 3.6 3.1 2.8 8.7 

3.4 2.9 2.6 2.3 7.2 

4.6 3.9 3.4 3.0 9.6 

□CE-X 10/12 Premium 

4.8 4.1 3.6 3.2 10.0 

5.7 4.9 4.3 3.8 12.0 

5.2 4.5 3.9 3.5 11.0 

6.2 5.3 4.7 4.2 13.1 

5.7 4.9 4.3 3.8 12.0 

6.8 5.8 5.1 4.5 14.3 

ÁíLkJi ¿¡^-i ouu> 17.7 

2013/814 I 2013/812 JluW) Úij oUa ¿úu'lS-u ‘-'I' OUUj 4

□CE-X 10/12 Premium □CE-X 6/8 Premium 

238159 

STIEBEL ELTRON 

XS 

39 

473 

60 

15 
aâij iojJ aálj ^s—ECO J 

2.167 

238158 

STIEBEL ELTRON 

XS 

39 

472 

60 

15 
aál J 10 jJ aál J C0ÛJ aáL ECO J 

2.161 

% 
ÁlU/UjjLS 

(^I)J^ 

ÁtU/UjjLS 

¿.■»JI 

(JaäJI jJú 'i 

ÁáÚall Ócli£ 4_i3 

Áíiui uus 

ÁáUJ i^fUI 

■ zi 4V jJ JauJa 

ÚJj.ziP ůUÍi <a 

UliSJI VU oIjUjI 

^J^ll jiu ^jjl Jl^vi 
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jj c 6.2.2 

J¿ i .jjUI »Ul < 

.jjUi »Ub juyi á 

jjUI »ui < 

JUi j Jcí j 

<aÜJ| olL^ 1 jaI I , 17 
2jUi »ui jkf coi 

coi 

G 1/2 A 

G 1/2 A 

G 1/2 A 

G 1/2 A 
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‘ " V?“'“' ' 

Á ‘J y 

ikiJi 15.1 

<iLi J >•j ‘ Áí-a-

. 5 > "i” c^UI Jt >J jU ◄ 

Aje >. lU*-!! A_jL£ i ;>ťll d^*li ^uaj*l' A .tl .t ^3 jújl tťll c y—<a 
(*i, 1̂ .. Il J~ť 

jj (^le. ka .?il ¿Bij ^Líll i jl-aSfl £¿¿a >3 dj*^!!11 2ÍC Jxiá jaě j¿aSíl ^¿áo öjl ja Áa.jJ i Já'u-. d-a ^ąjJ V j* J ¿Ať?) jjąjl ^UŁa i j.^àS?! c jüall j^aj 

i^l Ur,] Á-uill ^IjS V CJUJ| tUl tøJiM E1 tk¿J’ *_$^l ‘ji— 

ij^jlíll <L^j^ jLa^l Ójl ja Aa.j3 'a «a ijaT^I Ójl ja Aą.jJ 3 'a a dř^ ¿H ^l^a J^X-I fJ 

_¿¿yj 

dj^ij i j¿aS¿l Ójlja Áa.jJ ¿¿a-a (Jp^ j-aa3 c5já! °J* ^¿¿-a jllc.1 *á 
Ó^al Ardirà Á^aJÍ ^i^SLj i ¡a .J j i jLaS¿! ^UŁa Ójl ja AajJ JSa i jl-aSfl Ójl ja AajJ ¿‘aa 

ö—al j Aj¿3¿ < d^3̂  ̂ Ť 

<^jj^yi ji’ ü^’ 3^’ 
d^ 

Aaidajll Ólaji! dá-^r^ Ójjlj ji J-^) d^- Ár. jadali jàùu cLa -aJJ V j*J jl¿j) (ƒ jJą »I ^lÁLa i j.íná^l t jJall j-a-aj 

(túall d^"-® J* ^3 J*>aA {(ƒ jJą 11 ^LaŁaj £2 1 káli tjJall i jí—o^l cjJall ç. lilajl 
_ jxa^l 

^jjlll 2ÌC. AV^tJj ic.LolI já-a ja .ť^.ťa j^ajl túall já-a ja .ť^.ťa ^3 j^aá Ájib jáLa ^La -aJJ V j^ajJ jJą 11 ^UŁa i j.íná^l t jJall J-a-aj 

^UŁaj E3 1 kál ! j*J ¿Ať?) t J>-^ll i ji—^Sřl cjJall clilal 
_ jxa^l 

SLL^aII i ijhn 16.2 

d ^’‘ il ƒ ^Č-JJJ oJjJaII J eddl 4 1 j ^3 Ál ° ■ ^ -"B ‘ **i Ł. J 

cijJiXaJl »—říjili (»LL^aII l žjli-.li6.2.1 

,4¿jLj$£ <daljâ ̂ í JjJ ◄ 

.jjUI eUl ÂL-J UlLy I jlčl 4 

, -dl 1 " 11 d ^lál ◄ 

■ oJjJaII ^jldl ¿Ldl 1 • j kdij aá ◄ 

0 J¿-¿ ^3 j" ‘dò d ’■4.1. .'I ,< 1 • J d>° d ° ■ dl <11 jij ◄ 

/ąL, 

j±wiIja]I 4 1 ■ ^jldl ¿Ldl Jj■ j*í k_Jjjji 3aJjl Ál a. ^dl . ◄ 
jJ J-dl 

.JjUI eUU <Ł-J í-hlLyI (aU^a ÿâl ◄ 

2^db J2-VI JJu^ ◄ 

ÁJLí^ll o*|6 

P-Lj^SlL «zdi jj^j 

4£aJJI ¿^a cjUaái ¿4^ J^ál lJL^Í (¿Í j^j 

o4uůLjj^£1I 

2xj U AÍIj ^jjÁHL Á^Lj^ djl 4 ljl£- jl^ ^11 |3a 

iLj^ÁlI L ¿^411 ^Jjij Jad^ftU 

jLj ¿djš 60 < J! ¿jVL^II í^ 

■ j' Mddjj ^vj Ô’ C^i (^^3 jWk' 
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¿jUjLaJI íj1C’ «ùlt S^£- *ùlc> SjJàj 

a j3 Ą 

jiill i-lj 2 
^*^0^ ¿ k ■. >» ojlc.1 ‘¿A-^' oj^ _z^' A?^ 3 

NTC j' JaIxJI jj^» 4 
c'3^V' 3^ 4 ƒ n j jiU ¿ j¿¿J 3 " o3Ludj 5 

^■**''■1' ø2^j ß 

7 

L^la JjLJl cUi1

¿ÜJl J: 

(LED) oui«! 
(JlaC- J ją. j i ini |>OO| 

SjúíU ¿^1 ji»zii |O • Q| 

4^ ■ .til i j |O O »1 

Ajo <å£ ^J| JkJI »yll CJ*^ 
. ■ ÌI ,^ ú» ■^'í^ 
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.»UJI ý ̂Ul > Jiill LUaJI OhlA- Jjl ◄ 

Sl^jj -_U_ ř'UU_U jkUI »UJI J_— ý ujjJ Ju J ◄ 
j ^Ic. " .1 a^ UU ^30 J ‘ '^„'*'11 A ■ il» AÂI& UjU *1 ° ■ ^ *' J jLJI »Loll jl2al 

AäjJ^äII ̂Lwll j^JI 

¿)J ka al'11 $LłJl £4 Jj* < ulil 13.6 

d pLJi uJ-uijj 13.5 

3^3^^ ^3^^ 0a x'-^3å 

CJjllaÂ. Jiâ jjjaJj jJl ̂ IŁ ◄ 

^11 4 kl ■ ■■ « « 3^ d n ^5^ 4 J¿J V> jU 4_c ■» jG ̂ â ◄ 

uikll 

■ 51X 4 J¿J V> jU 4_c ◄ 

.VhJ>!j fuVi J! ^3^ 
¿ya ¿Loll ^j*** 4 . 4 U 4^ j3Ul L ¿ya ◄ 

U'J*°^ i"o■ 3*"^ juåJ ^»1 jaII 43 3^3 

.^3^ ^*’■■'1 < ojl^ll 33^ . ( H1"^J‘ J 

^¿^1 jl^ll k-JJJjL 4 jgjk jl| djl^jll 4X. J-"7 ■" ‘ ƒ j"; ◄ 

¿^- 3W^ 
4 k ■ .at j< 4 jgjk ji' 02^^Il dlJJ ◄ 
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lx JUüù]| ^lajl 

jl^^ll sj-o 4<«.tU 3-'-^ j^Ul ◄ 
("ťív^j. J q^IÍaII ¡ 4 ƒ all OLŁ^IjaII" 3* jláj' ^* <3 jx-ol) 

,Ąj44 «3 '■4*. J < ojínil <—Íl_^ll 33' 

.3/-^ 43^ .**“433j¿^' 4Ì. ^jH '¿iáj 32^1 43^ 1.◄ 

JÄ Uí <£^1 3^ý _¿ jLj <£3JI 3^ý 3Ą£ 3^J3 jl^Jl <3j ◄ 

>jA-aí ÁJJ, J-a J Jjú JIj>J Jj~a J 13.3 

ÁSJJi já U J= jjá <l J jaaá iSUJi J—ajá Jalž jl£ lil 
.Jj^últ <aÚ ¿p aajlla jJąJI J Áaala^JH 

Jlillśla. 1 
. aÇ.Mt J •.. já _á Ja ažlá . JU .J' Jo' ¿y* ̂'"H Já ‘ J —a^^a ažlj^. ◄ 

_^US/I JI ^á 6 jia J..-41 JI ¿C'/V i Ja. ̂ jáU Ja cla j^á J^U ja 
—à Ja Jc. Áaá—a.' J J3 JO .JUj Aaaaj^SlI aS*.MI J^ • já U1 Ja ."«áá 

.Alia J Já—; JU jUJI JI AÍ Jj Jala jJJl Á^JH Jąa já 

4¿j< dSa'1 A-JUJl Jala jXll "Ú JI 1 3.4 
JK1I jlisJI ^a ÁSJJI Jaaƒ Jalíl ÁajíUI ^jUaJI Caáj Jááa pí ◄ 

_;■ J a.U ƒ A Jali . "'I ¿ ^1 j.ll" J. 4< Jiál >.1 j.ll ájjxaJ jl J Il »IVA j 
.2ja »I 'Aá...l « aA^ll ^il jaJI Jjl ^j".tlj 

JA US ÁSUJl J_-aƒ Jaa ÁSUJI J_^>ƒ Jali jLajj Jl^ąjl <_¿J 
,"U1 J£JI ^LÜI Jl/^aí jíll" J^iŠ J ̂ üaja 

jil 1*1^1. udí jl^ą^l ^aj'1 1 .3.1 
.A 4I ...I A. * AÍj^xaj j * jl 71' (JaC. Aia Jja ~ ...tt 

.plýíVl Jai. la^Vj aÁlapali jUai.5U . ^...Jl AÍ 

.JAJI AaíUb J ◄ 

JJJúJl ÓjIc-I 11.4 

ŁjLJI JJaVI 
aalaJLl Aj ^*.11 ^.Qaijl ¿aa ^jUll .-*11 ..H < • -‘'li ^lláj . alj V <Ja. 

.ÁJlÁll Cal JaiJl Lála jl^JI JUaiá SaUI <-aaa 
. jAU^aJI JU) J5U. ^a ajLill JC jl^aJI J^3l 

Jxaaâ Jáál) Jjlall »lall ÁLxaj (jaj jl^aąjl ^a «Ijjl ¿ajüa J 
.("JjSfl Jakíáll / Jakíáll" 

^>1 ója JJaVI JjUSa J 

JjLuxÁjl uÁÚjI , "] 2 

<-uí jUl úljL^ ,13 

pUj^L ¿a^ll 

A s.1 . «II ja Jl^ll LjUaái ¿Ąa^ Jaai* .Jlaci J pl j^l it 
.AaaLj^XJI 

JcÝU a" ÁJLj^XJI <Ld JI 13.1 

Jalill jajaá 
1 
2 

jl^aJl Jlkll jljąJI ja ÁSJJl J_^>já Jalíl ÁajjUI jLxall JaŚl 
^"da jllaa jáll j • .I á .li ƒ A .‘ail .".là. ..I j .li 11 J^aä Jôâl . >.1 j .Il A à j. .1) 

.jja .1 »il...I . ojínil aÍIjjJI J ji 

..jalSll A '1^ s4j .* * " * Il Aaáíj^SlI A I ■ jll liâ j (jalSll A ‘U ._jj -Ujl 

«ÁSJ1I J_-a já Ja Jâ . Jcl JI JiJ ja ÁSJ1L J_-a jáll LJ Ja ¿1> ◄ 
J J! (AÀ 0 Ja jLaall Jl A .. lia J—ajáll U Ja Jajaj J^Là. ja 

1 80 J ** * * J. ajlll CJ^lalS ^a Aaà j j^SJl A^Jalla J - ..j*.!! U1 Ja jjjJaa 
.Jalill J^a JiJ ÁalilJI ¿öJtfl 2a .ÁtUJI <-ajlic alaúl J JajJ 
a S ■ .Ml j. • .. já Ul Ja ^Jc- Ia» . >.11 ja Ja jc. . A S ■ .Ml j.. ..já ._À Ja . “ .'á 

.AálSa J jLa Ja. jLJI JI Aj Jij Áíla j$£1I 

j* US ÁSJ1I Ja.já U Jaa ÁSJJI J_-ajá Jali JUajj jjjl <_¿j ◄ 
"UljjSJI ̂ lált c-aaS jll/aajjáll" Jad J -—a ja 
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i "'""'"'U 

11.3 

^là .dAjùJl Jj- oj2â ◄ 

^jlâJ 3 3j- o^-o 5 J A ~ 1. dilala*^ ^j-n^ ^2âl ◄ 

H» ¿¿J^j 0a jW^'j ^7^ 5^ ú' J! lt^ T^ 
¿a-J AÍ¿¿IJjl 3.5 jW^'j 4<L-aj 

.UJJJaüJ £—hlj-o ^1 ^JÂ.J f-ÏC ¿H» 3^^ ◄ 

.4¿jjj2£]yi 4£- jaä-aJI JJuÜJl o±xj Ji-ajJ JjIS O^ ◄ 

JJlulUI .1 1 

Jje^ajj j^La ¿>a f IJji\n ¡ja 4jÜIdJl ÂjLaaII 11.1 
4LajJl 

jJrijIjUl % V.** . 4 Ì . jU <J ri '. ■ ^.jU le. ri I . jU Ł “'■■*■'■ 1 

."Tmax" 

109 | r° 43 
-»° 122 I e° 50 
-»° 131 I e° 55 
-»° 140 I ¿ 60 

riL-ajll ¿|jj 

tjjjj 
Aâlkll ¿jlk% a ^l J ¿¿£> t¿jj4 « imII (3?*^ pioli J j X.u  ¿li ¿¿£> /^ 

ipljj£VI ¿>A ÂjI 4^11 ¿}S-4J AjmlaJJI 

.Tmax »iV>**4U ¿>® LjjJxJi 5jlj^Ji jj 

gjCLmj^jSj JS ja jjÙaAî S jl j J Aliali d2A ◄ 

^Utt4 

DCE-S 10/12 
Premium 

(¿-•>11 SjJ 
DCE-S 6/8 
Premium 

4-—.a jll 

üj.à 10.0 
Jolj.^1 11.0 
üj.à 12.0 
üj.à 12.0 
Üj.à 13.1 
Üj.à 14.3 
Üj.à 10.0 
Üj.à 11.0 
Üj.à 12.0 

¿Ij.uíl 6.0 
■^Ij.^ 6.6 
^lj.^7.2 
¿Ij.uíJ 8.0 
J-lj.^1 8.7 

9.6 
6.0 
6.6 

J.lj.^7.2 

cJjà 220 
cJjà 230 
cJji 240 
cJjà 220 
cJjà 230 
cJjà 240 
cJjà 220 
cJjà 230 
cJjà 240 

[low] 1 

[high] 2 
k 

[low] ÁL-jll jjj 
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úl>^aill j* ■ ‘I- ¿I) ' ‘ ? ^Loll jj■ j1 t. <J ƒ <1 JaJ jl ◄ 

4a.>>>11 j^I_>11 ÁL-j a^LIíJi ^yi 
.jjUI ^UU J^yi ÁL-j OOyI řL^ ÿal ◄ 

,Gjl Alitili 

.UlaâVI 

ŁjUII jl>aVI 

. jasu Łk ◄ 

j-JajkJ) 4<«.tt! > jj. j^U OljiaJ A<«.tU jj. > JjI£ Jkaj ◄ 
.("^Lj^ll >11 Lk^ / Á¿kll OlŁ-1 >Jl / 

úl jjJmÚI 

Č ■ -A 
AjjjU Olila. 2 

45o^>j^'j-^j 3 
jOa) ^Uc 4 

ûU^'jî 5 
JASIlUa 6 

4^* Jí Olfl-J ^â ◄ 

-lil Jj ■ > k-z-'1-^ Í ■ 11 A-o jjlll jl *H OLojlall JjJaJ ^kál/^ájl ◄ 
¿ L.,^ oU J . jl g II ^¿I^H jídali ¿ƒ0 Aąjjj-all j>ul>all ¿I-

.jjxó J ̂ IJ < ojínil Oliali J^Í '¿¿J 4 ;■ >il '• a 
^Ul ý V-OJ >¿¿21'0^ AjUaJ Ohio- J jí ◄ 

-kj/-^' -"^ 4OÙ aI.^jll lišj (jjlSII 4^1^ ^a 1. ^2al ◄ 
4^jj j-all I- ^a aj^jI^II v "il filali <T̂  j ◄ 

j jj jl j ^II ^°I<U jI^ąJI ^a 4^jJ jxll I ■ <já^í ◄ 
jjj^j 3 ^áj^/ll C^") J'‘ 1 1 *'*' l**!0-"^ ^is^yi j■ ł«--

.(> 
4^jjjxll ^LwjIjaÍI I • j I ◄ 

jjLJl ^Loll 41• j.* 4^jj jx!! jaII I• j l̂a $1 °■ *11 1, ◄ 

Jl^l 4^> 

j-o jl j 11 1 **ji ją.i ¿ƒ0 ^(3-0 ”175 Ajl—ûll^ ƒ ò. . U 4 čj^wU <_jj£¿]l ^2al/^åjl ◄ 
Q.jjl fl a II / ** j^an úlix^l jaII" ij* -** ^lajl ■ ^-1 j*H Ââ^uol^ ^¿I^H ojl¿^ 

.Jxilb Jl^>0 Jlljjkll 00^1 OO .(”ú^>11J 

• jl^^llj Ajl *1 miVIj AjujSM <-J>ÍiIl ^-«l j* J^a. ◄ 
^ljjl) Á^LUl ̂ ¿jHi JlUj ̂ ¿íOaL Jídali 03, <_Jjžll <_j£I ◄ 

4.5 >=¿7 (jJaÚ Jí ’(^JJ^' jâJlJ 
,^1a 9 e, » jll ¿-0 f*-° 
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4^' .10 
DCE-X 10/12 
Premium 

DCE-X 6/8 
Premium 

¿•■„JI ^jIäJ 

60 
12.0 
13.1 
14.3 

60 
8.0 
8.7 
9.6 

ajjÍa Áxjúj j2£^I ¿>a A 
OlJ» 220 iifc Ü J >1' '•>» 
Oljá 230 
oljá 240 

DCE-X 10/12 
Premium 

DCE-X 6/8 
Premium 

^USI (-xSJSJI 

X 

X 

X 

X 

JLm,% OjXiJI rullili «Ji-L ̂ Ujíill jíll 
<_<~* ij cLa aL-oj 

Jll óljLi." J^á >Sn Jll oLjlSJ ÁájxJ 

(_íjJíaJi . (_uSjjji 10.1 

ÁoLj^SJI Jx^jUl O^Ll£ 

,Á£oJL j21l JjI£ A 

B jj-LLa A jj-LLa lJj.XJI 

120 30 o^Oxli .JL.^1 
90 20 jW ĆH ̂ l uJUll «juSíl 
90 20 jW > 4^*1' ‘ Jí-^i .> 
80 20 jW ¿> 

R ¿Julia A ¿J"li® aV ^Jajll 

90 20 
80 20 JcSrí > 

ŁjUI) jIj^I 
ú.u ■ «L.1I jCxj v.". 

.1^ »LJI 

»LJI jx^l j JljJl 

^jUi *uu i âl-j -
ji <. ».A^.* <_jjjji ji V já <—1 ji 4¿jJ-Jl ¿j—ûil’u sjg^ ■" 1 <_jj¿jí 

^JŤ^i 

'¿¿^i-Jl frUl ^Ij^l 4 I ■ j 

< <_jj¿jl ji “A^ <_¡j¿ji ji J*ýjŠ <—ijjji 

ŁjUI jl>aVI 
-Ji oUlj- <_wUl A-Jji eI^L-l ÂJU. 

Aj JA—C ■ ^*i '^j 4 jl 2-0^1 újij^. <J JAM-Ji 

Ràdili 

. JW Jż^ ej^' cr^' J! Jj—jii Ô- ◄ 
i. > ill ^2á ^-o j^l (j, -^Jl <Jj—«□ jíl ÁIl^ ◄ 

^Ul 41» rij «ia o^ljjj iJJSllj 
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li -~11 < 

8.2 

(UP-Kit EU -200016) pLtll uUjSjj -_£ýJ ¿f-j -

Ju 11 il o 11 ajAj ■*<10*1 a jl ^7^1 l^A J* ; 

-UJLJI >1 jJa7l 

úijuíjI 7.1 
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á ; j. ^.ll j (AjÙxJIj “ ŁjUmM 

JíUuJi > .6 
aJc. , <is . ....I l áK,‘..tl 

(_>—ajl ý 2» ja V ftaaa. J ft J J“J V jl^aJI 
ÁjjiJl i - ii i X j^U . jl j li .•_^^ Je- j^a “H «.Ul 

¿h c>^' Jji jVj J jj?*^ J 
. JJl J j jí J^ill .A4 >»•*•* jí (jJ£ Aj JJl J J 

¿jaj j^ąll ^a a ' . alalia á j ’¿‘.II ^la3 1 

j^i jliál) Jjali aUl Ák.j 

Ji^l / Jailíáll / O^áll" 

__ 
6ja láálijj jídali jaaa a' -Âjaáll 4j. raA a^J&Uall alall £jji jaÜ 

ái^lj 4¿a32 ¿u alali al jA Jjäj '..za já Ajá* “‘ ájáil -jl a'aa Ja32áa 
Sjáil ja ./li á ,J LÅ1 já j 

Aa j2 ';'—‘ 4a .14 (Jálaú ^1 ¡ ójl j^ll A^jA ';'—‘ ójl jali <^.j- Ja'.í* j^aa V 
ÁaLa^ll jgiS j£u V .Sjl jaJI aljáSVléHŠlilillÁjúaJI 

JJ ¿4 VI aljáSVI i> Š1Í.IJI .Álala 

_ ■u ""*4 '* ír*_ 
.>1 ECO J A- .A -W ECO^— Uil! ÜJ-üa ̂ 1 
ECO-Wt J-aS^U_ 
jł^J' t>a alj$ll ¿ajiáj ji . JI^ąII ¿ja al j$ll ¿ajiá fl all.jl. Ji-aj aJ;ä.‘‘II alai 

/ Jailáll / Oąilll" >iál) .JUlt 

_ J^IJíUáll_ 

ia-a Jft J^a.jll > íSU .Uill JJS jl^VI iae_a 
/ ,-,;.W|» Jül) Ji.) 

J j¿a. / Afilli .*il«. a^l jaill 

.Lx^' . . J«ii J¿i-i21l Jü Jc. Ol ^í dljąj v 

12 C> ̂ 'Ï' C U¿JI _ aj^l^J 

O-X-'i-i—o 1^5^ Jj‘ -í .^J^- i ƒ 1 ■ -1 jOu l3l 

.(000000-0000-000000) JA J ouui 4áL|\&^í j eUáí 

ćjLoabuJl *LojÚ Ja&Íj ̂Uül 4.9.3 

jí Jj 5 ¿>® M¡M (^5^ k» a >|U Jáj Ja (je. A-ftjlill j » >- jjle. ◄ 

UiLaÜ <¿1111 4jÍ2e.yi el^jí > 30 2*j 

ku /ìli OLxua jj 4.10 

tljjí 4^1 Jíj AJ¿]I (j^Q j^á ■ ^aÍ iÆ (j^l ^íl jjlí ^i^Ií jí ^ ■ ■' j ■" ■ ^ J 

at"¿ 1..ijJj -«« J jí ^^**■ -'í aJI^ ^3 .j^j . j^í -- íí eLalí jjâJ 
; í-ú¿ ^5—13 _P í-JÍ-á 

.f° 50 ¿H» Ù uA’ ®j' J2 ◄ 

4¿UaJl jjâjj 

j jai ájuii oiji2e.yi óe. wji > ji 
j j^ -

jjjill) £ÍJíVí ¿>4 AJÁldlí ÁjLo^JI 

i(J^ *•* ojí^^lí A^jj U^a >» «ôH jJ-cj (užiúe. j u5^ 

.AjUi Loj C1>ÚaJ¿2axJIj JxlaS^Í j iji-^lí ćjj .' ‘ 11

AJUa^JIj i<jUxJ|j <i ájUl-.U _5 

^12^1 4 i .Ulij jl^JL; ÁjHxJJ ,<aái jl ÁSG. . •.;U;i Jij. r ^-..i v ◄ 
ƒ n ‘ a ^jiďLaá 4 a 

jl ~à a 21c. 2j^^41I ^). Kil aJI jl I^VX aj j Aj^j2 4 à . a. ' ■■ .1 all aJL^ Ál 
Ajj|2LaII (jaKIl ÁJIjl JiUaj ^l21al_j (jajl^aJI 

www.stiebel-eltron.com DCE-X Premium | 8 



ol4l4i ujú 4.9.2 

<414|>JI 04.1-01 jJiiU JA» JiJel I jO ¡-JÜI <-Slíll 
u-J-l' 

AJ.À j-ill Uill JI ¿»Jill Jj- > jai ECO Ś-U ¿11 U5 OFF IEC01 IEC02I <M JJl ECO Ś-U P1 
ECO I ECO I ECO I ECO . - - ' _ — — J 

: Jjili <ą-£ jjiu ECO3 urnj 
i- Uú/ol jl ECO2" I 4" f U»j/oi J ECO1" I 5" f ̂ j/oIjl 6 

_ ."OFF" e» ¿UH U¿ jjjü üjj | "ECO3"_ 
T Ulili <ij¿—Il sj jai U> jpa f¡im¿ J ... OFF | 20.0 | 20.5 TmaxSjijJi^^ P2 

J já ijljai UjjI jai J¿ lil U. Jia .^j—á U Je jJJL J_U 4 ... 69 I 68 ji 
.V 

o JA oji jäJI AąjJ ¿po AjIaäJI oji ja. AąjJ JamJa ' ‘ J 

Æ jjiJi eui j^iállUá—j-ijaUji jja ¿lí-j .-um-Vi Jjj-ijja j OFF I Prol | Pro21 ^->'..71 já p 3 
.ja-lij Pro3 I Pro4 

JIJ = sec ‘ Jll¡ = min <j JJ 4-11 = KW »¿AUi 4-11 = WW 
J Jl <1J j- Uíjll 1 -

.J jX. ‘41 jl JaVI ijąa Jlállaj l<aljll .J Jji JiL ^^-^J <eljJI a alaJ 
-..ai 

WW 
J'4 3 

<jj—jll a jjjll J—A ją 4 
j- f4V..VI lo jl o— .jjUI «UU jjUlIj jajall J-ií Lj-XI SjjJI kjrt 

. JIJI 4-ila U—ll .4 JjS ¿lij j*j ¿14-a J ja-jillj joli 

ÍO1 jXja JJ 4-11 <^ jlJ4 ¿1£-1.441 USI jimi J.ai á j*ą ¡.IjíóIj JOFF|5| 10 | ...200 USI jimi J.ai á j*ą P4 
Jlíá ^imi J..JI ; jli ájj—ll 44I US JI Jj—JI Xe .J—óVl jjlJ 52 ... 2 ji '»J-Jlą OL-Sll 4-0 .441 
.-I ..'. V jijaJ cj- JI J¿» 4—II -J"^1 JliUI J. —II a ja^ęj Ja*»4 ‘ J .^JXll i41 
I Ji 80 J“>41 »J- J! Jj-^3JI ^(úJI^ 21 ) Ji 80 J°>4i « J- JI4-

1 ) Ü4ÍJ/OI Ji 4 JI JX1I Jj— Jali; Je Jimi a jařmil J-ú .(liJJ 21 ) 
_ .(<m4I J ¿iJJ_ 

<j° I J .obijeVI fj-J áJJ-JI J.Jj Sixj Jil O I j. íjl>4l SaxJj SJ-.J p 5 
úJ^I Ji_ .Obljeyi f^JI jjxj ja _ úJ^-l Ji _ f~4l iJ-j P 6 
©_,Qj JI jal ja _ ÁeU, 12 I Áelaa 24 -áJl J-X P 7 

¿Lm-a I l » r> ^4£>Lo 24 jl 1 2 -j —■— OSjlI L» '. p 3 
joá e lúi) 4-= 00:00- 11:59 |b.J-= 11:59 -00:00 12 -
(^U2 23:59 J-00:00 >Ae’_ 24 -

JLJI OíJl 4— ájlel aje -aęa . Jbj^SlI jljll f ILíjl J-4 
(On Xe 44) Q ."OFF" ji "On" J3 Jjmi J4 4o= JiZZ On | OFF Jxmüiji pg 

:JJ-JI JaLXll Jsá J-*ii alili 
_ .<4li 12 Û- "i" ^1441 Je 4^1 ■<_ 

“ .ŁiUll JVSEfjJI ƒ f^.ě-41 Obíjel JI juąi4ę-a Sile! *4X4 (r SE t) Reset obíjel JI 4aoli ájlel P10 
¿M .^i J 5 4- JSV O»Ji j "2"j "1 " úJíéJi Je iiol ◄ ¿-mi 

.4-4! ájlel Jaílál "On" J! 
_ Jl J 5 > JS^ "i" C144I Je 4iol 4'Qn" XÍÜ •«__ 

.<41411 J "rSEt" >Ji<> ƒ JO, J^vijj4ąo ájlei^mj (H, I rSEE) Reset Æi^ovi fj 4o. ájlel pu 
¿M JO .^IJ 5 J. JSSř OíJI e>o J "2"j "1" ú=444I Je 404 4 

.4-4! ájlel miai "On" JI 
_ Jl J 5 > "i" C144I Je 404 t"Qn" JjSbl •«_ 

,4.»,.iL»hJ| 4 j¿*> Aft ■ >»l L» ■. ■ >1X <o 

Xe j Jaimi Ji4á <14 J Ulili áaloVI ji4á J¡ "Autů" Jija Xe -
,bl>a AailiJI atl—¡aVI J4áá í^ljilal ¿JjJą <Xla 30 JJJ- i J.IÁI.J 

Auto I On 

,j-á— J44 uiai áaioyi ctjQi ."On" jja xe -_ 
,Qa jO- úaa ú- Ulili áalQl g-Jea, UjJ Jaáil ¿104 (-,) % 20 | % 1 00 

Ulili áaloVI P 1 2 

Ulili ácloVI 04 p 13 
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oULJIj 

ljUJaaII <LulŚ 4.8 

¿aí l^le ^.^»>*7 ú' ‘4 J ? A .’I .’ jl g -J  j- ■ 

AiLa JUl Á_úlÁ plAjUul 4.8.1 

Je l^.UL ťlÁ ¿ ."i 1" JU "i" CUUI Je ój^j Sýil ix—i 4 
(J jí ó "i" -UJl 

. JjA 5 <J J^V "i" ”’Aia Je 0e" AUlill ^‘<~ jité 4 
jąili áuiíji uijtyi »i^i j áuú 30 :<41í > Va? 

Jajll* 4_¿L¿ J JLaąII úA^LxiajI Jxll Áxíljíll 

aíjj/j21 J— <a3 . Jl^ll J—J-^o» ¿j^ 3®—^' I 1 
_ ÁLSa/újIU jl_ 

.oí jll . JUJI oíj jU oíj i 2 
JJ/uTTu^í' áíuji áu ÿûir^ïj Tä 

/<J.UI 

jj* ji 3ř »ix > Uill »Ul ÁJ >» J2 eUi L4 
/<y -»i 

ááaJ-»ui ájijJi *3 j kůži 4.3 

ř° OFF‘ 20 - 60 :Áá¿^uUi SjljUl J.jj U__= 1 
a JU-U ojl^Ul 1 "U j ' jj.J / »leiUI 2 

obii.yi 

u- 1 u- 140 ... □’ 68 

ujLíIxaJI a_4jIŚ UIjIj&I 4.9 

iiiUxUi <lûù JjU 4.9.1 

>UI J ."P 1" ji^ 5 > >sv T CÙUI Je I^I 4 
.»J^J » JJ "i" CÙUI Je UuUL 

/ (jUll Je » jl^Ul A-x. j¿ U.. I2i» jjï .1 \ .li .-4 -U -U <Ulä 4 
.^JUI jljeyt 

¡ja Ajil 11) AjLaâJ) »Jj^ll U1ÄJ 4.4 
^¿jjxâiâàÎAdl ¿¡jjill) řljjSVI 

J 4 ojl^)UI A-x. jJ (jlloj iixj . '-A'' -il ^Ul Je . '7 J « Jill ilial ¿ie 
. Jíl ji ř° 55 «j)J J^ 

A jl --K II A j . ^.1 A J* a*? Aie A U J ■. >. -U » jl^Ul A^ J- A-J Jl jll »J lil 
"Tmax" ûyi 

(^jâiUudi) Tmax »JjaJ' 4.5 

j j kj 40 jl jaJl 2j—au xJť*^ -^- J^kxj o jl J^' k;- -"J 

UÙII Je "Tmax’’ 

T max »jtjaJi Ái. J a?-^ JJu¡ / jxü 

."OU.JI ÁUlá Oliliel" JU Jiil 

JÅIAil pLall Àjlj^ 4.7 

4^j¿1 ¿Lo ojl 1-4* la j ■' 34 ■ «.LaJ 
(Jlull jjJajxll X ¿«aa (J frLaJl ojl ja. AâjJ jia jjlUx-3 tA 7> j-a^ ejl j^ll 

^Lall jJ4 . ■* A I. ^-1 ja Jąj 3Ij . jia-Q j-i-; j 4_xiLiÜI 3^ 
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j' 7-

cjUUJij oLij&yi ,4 

Ajól^ll o^LjaVI £-0 (_jJa^*ll Ajxùi 4 
alw ail ^ùa^C J OLo jLuaJl ^ùa^C | AJhJI^II A_2iULII ̂ ća^G- 5 

[% 100 '-JC 6 
ij-“^’ —L-= 7 

4 a'il ¿II jl ƒ ^1 j Clilx jlxxl' ^g-lc. Jj- Il "j" ^IÁ¿a 8 

<jàj*Jl 4¿L¿ 4.2 

^8888 °C °F m* gpm 
l/min AM 
kWh PM 
x1000 gai 

Ť±HH 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

jUiWi jj-j 2.3 

OlLâlja ,3 

ÂlAâ a^ .«Il ojl^^ll A^jJ ■ jl 3 ? Il Jr^ 4^— ^l^ll jl j Il 
Ax j^lll ■ -“’ll ojLâ (Jji ' ^ll <a AjxS ¿ja AjI—J . ^.' ‘ ^*11 

^jùll ^LaJl ojl^^ A^jJj a kj;- ^»-"ll ejl^^ll A^jJ cs^ aV-Vù 

Oj^ll Axc-I^x A j ■ ^»1 4 Jj^oll <Jxt£ j^2£Jl *< jj ^cxùxJl j j¿1I oliali ^1 ^ ■ ■' 
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9 úii—i ja .8 
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9 oliaUi 8.2 
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